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CANTO VII, 

DE L*^ A N EW D £ 
DE VERGILIO MAKONE^ 

A K e O M I E N 9 or *" 

Anca, sbarca a lo Lazfa, e n' ammascfat* ^. 
Manna a lo Rrè , che le fa cortesia • 
Le dà , pe la Cetate accommenzata j 
Lecicnzìa , e bò che Ghiennero le* sia; 
Gionone cchiù che mmaje 'ndiavolata 
Chiamala d' Abisso la cchiù erutta ArpW 
Che la Regina , e Turno enchie de s\mMf 

i coaii'Aaca tutto lo Lazio astrasi* ^ 



A ^ E tu 



S JENKIPOS LlBEi^ VIL 

- ' • 1. 

rf quoque littorìlms npstrisi Mn4ia niitrix^ 
Mttrfiam moriens famam , Cajeta , dédistU 
Et nuni^ servai honos sedim tuus ^ ossaque nonten 
Etsfma in magna •> si ^ua, is t ta gloria ^ signat. 



'At plus ixequils JEneas ritc s^lutis , 

Aggcr€ composito tumidi , postquam alta fuierune 

JEquora , xcnàit it^r vdis , portumque relinquit. 



3^ 

'Adspfrant aunt in noStem y nec candida eufsum 

Luna negata splendei tremulo sub lumìne PontUS^ 
Proxima Circa» raduntur littora terra ; 
Dives inaccessos ubi Solis filia lucos 
Assiduo resonai camu. 



4- 
Tectisque superbis 
Urit odofdfam notturno in lumine cedrum « 
Arguto tenues percurrens pedine telas • 
fìinc exaudiri gemitus , 



Ir^-^ 



BE L^Al^JDE CANTO VII. J 

z^t7 Tu porxl Gaeta ♦ che allattaste ^ 
-£d Lo gtanne Anca, itu»ervno a stc mmannc 
.Nomme aterno le diste , e t' abbuscastc 
Sta famma , sema spennere quatriM. 
Mò, a che laoco de Tali» t'atterraste , 
. Lo ssanno li loatane , e Ji vecine. 
Siilo a lo .nomine de Gaeta bella ; 
E sta famma , che resta , è quaccosella : 

% Dapò cfce Anca:, quanto zacaje deJatia 
Da ^helk, ta«ta^ lacreme fetta je,' 
Chiatta da tutte , porzl da. le gatte t 
Co li solete onure l' atterra je. ' 
Restaro Ir compagne stoppafatt^: 
Pe lo bello^ seburco che l' auiaje:- 
E bedenno ca lonnx stea quieta > 
Scioglie le bele , e dice , addio Gà^a * ^ 

j. 'N poppa, è la vienta , e de la Lunsrriaiar^r 
X Lo sbrannore coli' onne tremmolej.a : 
A la: terra: de Circe fattocchiara: 
tJià l'armata è becina , e la coste ja : 
Ricca figlia a lo Sole è sta lanara r 
E cantanno a no vuosco s'allecreia : 
E CO' lo* canto» comrae^ a ssurecille: 
'Nchiappa li passaggiere a lì mastrille.' 

'4. Nò palazzo de; spsimfia ha la crodele» 
E da legna de' citro è: allummenato 
Tutta* la notte *n cagno de cannele $ 
E nne re^ta b< naso 'inbauzamato : 
£ ssottile- cossi tesse le ttele v 
Che non saje si so d^arias o de filato: 
/E a sto palazzo ne' è tale fracasso , 
Che ogn' uno dice ? ca ne* è Sautanasso • 

A-+ ^ . Sien- 



I JEmiDOS LlBER fth 

S- 
Imqui teonum 
f^indu teeusantum j & sera sub nocte rudentumi 
Setigerìque sues^ at^t in frasepibus ursi 
Smvire , ac form» magnòrum ululare lupofum , 
i^uos haminu ex f ade Dea sava potentibus herbis 
Sndmrai Circe in vultus , ac terga ferarum * 

6. ' *• 

i^utt ne monstra piì paterefitìif talia TroeSy 
Belati in portus , neu littota dira subirent 
^eptunus ventis implevitvelasecundìs^ 
^tqi fugam. dedit , & prmer vada fervida vexit. 



T- 
Samque rubescebat radiis marcj & athere ab alró 
Aurora in roseis fulgebat lutea bigis , 
Cum venti posuere , omnisque repente resedii 
flatus 9 & in lento luciàrìtur marrnore tonscti 



8. 
^Jttque Tiic JEneai ingentem ex iquore lucum 
Prospicit » hunc inter fluvio Tyberinus amceno 
Vortidbus rapidis, & multa fiarus arena . 
ili mare prorumpit . 



Vé^ 



pe.i'Akeide Canto viL ,f 

5- Siente Vuce tremenne àe liune , 
Che rrompere vorriano h ecatene; 
Strille d'jiirze , cegnale, e Uipacchiiine , 
E n' ha ciiella le grotte chiene , chiene : 
Erano uommene primma , e .anemaluue 
Po r ha fatte sia femmena da bene 
Co cìert' erve 'ncantate > e a chelle ggrotté 
Lo dìaschece e ppeo fanno 4® notte . 

6. E gzzò (iìt fatto Anea non se trovasse 
Aseno, o voje co. tutte li Troj^ne > 
Si a st' arene 'mraardette s' accostasse^ 
Pe avere^puorto a sti paise strane. 
Lo Dio Nettunno da sti male passe 
Senape de pressa le sbauzaje lontane 
Co no yiento gagliardo : e pe sto caso 
Co no parmo resta je Circe de naso- 

f • Rossa già se vedear 'nimiero Oriente 
L* oniva a li primme ragge , e spampanata 
Co lo cirro venea tutto . sbrannente 
L'Arba de rose, e giglie/^giorlannata» 

- Tanno roancaje lo sciato de li viente^ 
Che s'aveano la vocca ammafarata^ 
E co li rìmme tutta s' affannava 
'La Chiorrqa , e a schiatta focato vocava- 

8- Dall'auto mare Anea, che coriuso 
Co r acchialone a ppoppa se nne steva , 
No gran vuosco v^eva , e foriuso 
No sciumxno a miezo a miezo lo $partevsi: 

' E chisto era lo Tevere famuso , 
Che assaje carreco d'acque se nne jeva: 
E r acqua soia , che stava 'ntrovolata, 
A I9 mire iacea àa macriata« 

A s P^*^- 



IO JEnewos user VIL x^ 

9- 
Varice cìrcumquc'i supraque 

Assuem rìpis volucres y & fiumìnts filveo . 

JEthera mulcebant canta , lucoqùe volabant . 

Fltxlcre iter sociis , terra^que àdvertere proràs 

: Imparai , & latus fluvìo succeàit opaco . 



IO. 

Nunc age ^ qui Reges , Erato , qua tempora rerum 
Qiiis Latio antiquo fuerìt status ^ àdvcna classe oi 
Cum prìmum Ausoniis éxercitus appulit oris , 
Expediam • *- 



^ II- 

Ef prima revocabo 4xordìa pugna \ 
Tu vatem , tu , diva , mone , dicam horrida bctUy 
Dicam acies , aQosque animis in funera Re^es^ 
Tyrrhcnamq\ manum , totamque sub arma coaciam 
Hesperiam ; major rerum mihi nascitur ordo : 
Majus opus moveo. • 

. 12. ' 

Rex arva Latìnus , & urbes 

jJam senior lohga placidas in pace regcbat . 

Hunc Fauno -, 6* Nympha genitu Laurète Marica 

Accipimus] Fauno Ficus Pater, ^ipse Parentem 

Te^ Saturne , refert , tu sanguinis ultimus auclor- 



DE i/'ÀNEiDE Canto VII ii 

Q. Pratteche a chelle rripe , uh quant'aùcielle * 
'Ncoppa a la sciamo , e a chelle rripe accanto 
Faceaiio scurrebanne , e ghiacovcile , 
E 'ntronavano l'aria co lo canto. 
Sirbbeta fece Anca , che U vascielle 
Dessero 'n terra » e se 'mpizzaje 'ntratanto 
Tutto alliegro a lo sciumo, e airorabrar fresca 
Sbaporaje , sciauraje la. sordatesca : ^ 

ID. Musa comme te chiamme, io mò voma 
Che n'arciulo^de 'rabrumma mme portasse; 
Pecche cchiù JfHliegra pò te cantarria 
Chi a lo Latio a sto tìempo dommenasse; 
B comme r e quale sta graaJMonarchia 
Cossi antica de Talia se trovasse, 
QuannO' st' armata ^-Strania ne' arrìvaj.e: 

' Ma la 'mbrumma vorria la meglio ch'aje. 

xr. Si tu aj,uta mme daje,la ccomine,e quale 
Camare ia voglio 4c sta guerra orrenna; 
Tanta aserzete jute a lo spetale , ^ 
Tanta Princepe accise a sta facenna. 
E comme a sto forore marziale 
Talia tutu s* armasse. Oimmè la penna^ 
Mmetremma 'n mano, e già me sento accist, 
Ca ste spalle non s& pe ttanto piso . 

x%. Latino viecchio granceto teneva 
De Io Lazio lo scettro > e lo commanno: 
Né taratappa maje sonata aveva , 
»Nfi che pe Anea le venne lo mal' anno. 
De la Ninfa Marica se diceva 
Figlio , e a no Fauno , che de contrabatino 
Fu figlio a Pico ; e de sta razza antera 
Che Saturno sia capo , è cosa vera. 

A 6 a» 



* 13. 

itilìus huìc fato Divum , prolesque virilis 
Nulla fuit t primaque oricns enpta ìuventa esù 
Sola iomum ^ & tantas servaiat filia sedes * 
Jam matura viro , jam pUnìs nubilìs annis . 



jtìuUi ìltam magM e Latio^ totaque pcuhant 
Ausonia : petit amc alios pulchefrimuS omnes 
ffuraus aviS} atavisque potens^. 



Qaem ugia Con/ux 
r^ijungì generutn miro properabat amore, 
Sed, variis portenta Deilm terroribus obstant 
Laurus erat teHi medio in penctralibus altis 
Saera comam > . 



16. 
Multosque metu nervata per annos , 
Quam Pater inventa ^prìmas cum condertt arces^ 
Ipse fercbatur Phabo sacrasse Latinus , 
Laurcntisque ab ea nomea posuissc colonis . 



DE t'ÀNEiDE Canto VH,- 13 

13. Già la speranza avea sto vecchiai^iello . 
'N tutto de figlie mascole j^erduta'J 
Uno sulo na* avea , ma. gìoveniello 

Se lo 'nnoreaje la morte cannaruta : - 
^Nce restava na figlia^ o che giojiellol 
De tanto Regno arede , e già trasut'a 
Era a chili' anne , quanno de marito 
Sole avere la femmena. appetito . 

14. Sto bello muorzo,&cea canaagola 

A quant' erano a Talia Prencepune ? ' 
' Ma Turno sé ^cntea pe sta figliola 
Cchiù d' ogn' àutro 9 scarfare h permane. 
Chisto ) pe xldiré tutto a na parola > 
Poteva a tutte Pautre Sègnorune 
Dare quinEece.e fallo de bellezze» , 

. Pe streppcgna d'Aroj^ , e de recchezze. 
15. E la mamma d€ cnella sharia va , . 
Azzò se d«sse a Turno ; e la faceniu 
Sulo no brutto agurio sconcecava , 
Che reducea sto matremmonio a brenna. 
'N miezo de lo palazzo se trovava 
No lauro antico antico , e rcvercnna 
Era ogne fronna, ^ quanno nne cadeva 
Quacch' una , a lo screttorio se *nchiudeva. 
56. E da tanta , e tant* anne pe ppaura 
' Gomme cosa (te Febbo era guardato; 
Quanno Latino fravecaje le ramura 
I3e lo palazzo , lo trova je chiantato ! 
E da tanno Ce su famma ancora dura) 
Fu da Latino a Febbo deddecato : • 
E la nova cetà , che fravecaje , 
Da sto Lauro Lavuiento la chiammaje. 

Ma 



14 XnEIDOS LliSER VII 

Hujus apes summum d^nsce , mirahiU diclii i 
Stridore ingenti lìquidum trans albera ve3x 
Obsederc apicem , & péiìbu^ per mutua nexis. 
f^xam^n^ subitum ramo frondente pependìt . 



i8^ 
Continuo vates , txtemum cemìmus y inquit i. 
Adventar€ virum , & parees petere agrnen easdtttr 
Pariibus ex iisdem , 6- summa dominarier arce^ 
Proeterea castis adolet dum aitarla fiamrfiis , 
Et juxta Genitorem adstat Lavinia Virgo* 
Visa , nefas , longis comprendere- crinibus ignem, 
Atq; 0mnem ornatum fiamma, crepitante cremarit^ 

19. 
Regalesque accenso: comas , accensa coronam 
Insignem gcmmis ^ rum [umida, lùmine fulvo- 
Involai y ac totis Volcanum spargere teclis: 
id vero lìorrendum visuj ac mirabile ferri' 



20. 
Namq'ue fore iUustrem fama fatisque canebant 
Ipsam, sed populo magnum portendere bellum ^ 
At Rex sollicitus monstris , oracUla Fauni 
F^itidici Genitori s adìty 



Coq^ 



DE l'Aneide Canto VII. 15 

17. Ma da no cielo stranio a sto p^icse 
Co na gran lurrc ? lurre ne' arrivaje 
No gruosso sciamo d' ap'e , t se nne scese 
'N coppa a sto layro, enee s'ammasonaje; 
Tutte a li ramme se vedeano appese, 
Pecche 1* una coiF autra s* aggrappaje 
Granfe co granfe j e nne t^ftoneano aunite ,' 
Gomme li grappe d' uva da la vite. 

^B. Oimmè^ disse no strolaco 'ntratanto ; 
A nnuie da cielo' stranio ha da portare 
No frostiero assaie gente, e a tutto quanto 
Sto Regno ha chisso Aroje da dommenare. 
E n^autro juorno , che Lavinia accanto 
De lo Patre li Dei stava a 'ncenzare , 
A le ttrexzé na sciamma spaventosa 
Sé r àttaccaje , che la lassajc zellosa. 

19. E co le ttrezze , e sciosciole abbrusciata 
La corona reataje , chela scuressa 

De giojieHe s aveà tutta *ncrastata , 
Strilianno, uli Mamma mia, che cosa è chessa! 
E la casa restaje tutta abbampau , 
Stupenna cosa ! da la vampa stessa: 
E l'Astrolache : ah potta de Menuosso: 
Chisto è n* autro diaschece cchiù gruosso ! 

20. 'Llustrissema la famma , e.la ventura 
Sarranno de Lavinia, ma nn' aspetta 
Grossa guerra lo Lazio , ed è ssapura, 
Né scanzare se pò sta gran desdetta. 
De lo gran Patre Fauno a dderettura 
Corre a l'agurie. subbeto a staffetta 

Lo Rrè china d' affanna 1 pe ssapere 
Si st'agurie so suoime , o cose vere . 

L' ara-* 



ti JEjveìjpos Ijber VtL 

Lucosque sui atta 
Cqnsulit Alhuntaj ncmorum qua maxima sacro 
Foau sonati scevamqut exhalat opaca Mepkitkm'y 



22." 

Ulne Itala gentts j omnisque O enotria teUus 
In dubìis responsa petunt ; huc dona Saccrios 
Cum tulity & aesarùm ovium sub nocie silcìfti 
Pcllfbus incubuU stratis , somnosque petivit f • 



23. 
Multa modis simulacra videt volitantia mitìs ^ 
Et variai audit voces , fruiturqut Deoruni 
Colloquia ^ atquc imìs Achcronta affatur Averrus* 
Hicj & tum Pater ìpsé petens responsa Latinus, 
Centum tanigeras maclabat rite bidentes ^ 
Atque harum effiiltus tergo '^ stratisque faabat 
VeltcribuSj 

Subita ex alto vox redditd luco esr: 
Ne pete connubiis gnatam sodare Latinis , • 
^ mea Progenìes ^ thalamU neu crede paratisi 
Externi veniunt generis 



Qui 



] 

1 



.: BB l'Aneidk Canto Ytt if 

^ ^t. L* aracele cerca je de ste ffacenne 
Dintro no vuosco sottà la Montagna 
D'Arbunnia , che la capo ad auto stennei 
£ dommena li vuosche > e la campagni^: 
E da le ccoste soie u'iftqua nne seenne^ 
Ch'è deddecat^a Fauno , e addove stagna»' 
Chiena è Taria de-neglia , e de mofete; 
£ lo sciamo. che n* esce,' uh comme fete) 

aa. Talia tutta nce corre pe- ssentire 
Sciogliere dubbie da st' Aracolone. 
Primma lo Sacerdote faa da venire 
Co na sportella carreca de duone ; 
E quanno è tierapo , che^ borrìa donnlrej 
De le ppecore accise a no cantone 
Stenne le ppelle 9 e comme a strappontino 
'Nce se stennecchia, e piglia suonno chino** 

'25. Accessi merabilia spisso , spisso 
Vede dormenno% e le rresposte chiar» 
Da li Deie de lo cielo ^ e de l'Abissoi 
A Parecchie se sente 'nfrocecare. 
Lo Krè Latino a chisto luoco stisso^' 
Pe ssentire TAracolo parlare, 
Ciento pecore accise, e de le ppelle. 
Se ne fa Betto , e' chiude 'le ppopeUe ^ 

J24. L* nocchie appena a Io suonno appapagnaje^ 
E na voce da cielo eccote sente : 
Lavinia , Figlio mio , né mò , né mmaje 

' La 'nguadiare co latina gente. 
Turno , e Stumo na jneuza ; co chi V aje ? 
Ommo d' antro paiese, Aròje valente, 
Jiennero te sarrà: non ce pretenna 
Turno ; dalle lo chiappo che lo 'mpenna ; 

£ 4a 
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Qui sanguine nostrum 
Nomen in astra ferant jquorumq; a stirpe nepotes 
Omnia sub pedibus^ qua Sol utrutnque recurren^ 
Adspicit Oceanum, vcnique y regiquc yi4fbum ^ 



26. 

Ha e responsa Patris Fauni\ monitusque silenti 
Nocle datos , non ip^e suo premit ori Latinus,, 
Sed circum late volitans jatn fama .per urbcs. 
Au^Hias tulerat^ 



27. 
Cum. Laomehntia Fuìtr* 
Gramintù tipét nligavit ab aggere dassem . 
Mneas > primìque Duces <, & pulchtr Julus^ 
Corpora sub ramis deponunt^arbóris alt*^, 
Instìtuuntque dapes^ 



28. 

Et adòtea liba per herhaS' 
Sublichint epulis^ (sic Juppiter ipse monebat ). 
Et cereale soluta pomit agrestibùs augent . 



Con- 



DE l'Aneide Canto VII. tf> 

25. E da chillo a le stelle s* auzarranno 
jCe grolie nostre co Taroiche *mprese: 
E le streppegne soi« domenarranna 
Quanto «copre, lo Sole de pakse : 

E a chiste Aroje li piede vasarranno 
Tutte li Regne , pe nfi dove ha stese 
Le ssoie granfe lo mare 9 e de la terra 
Sarranno Io Fae-toto e 'n pace , e •'n guerra. 

26. Lo vjecchio Rrè st'aracolo farauso, 
Che già de notte V avea Fauno ditto » 
Tenere no le potte à 1* annascusa,. 
Ca crepare credea , si stava- zitto t 

Pe ogne chiazza, ogne casa, ogne ppertuso 
Lo spruhecaje |a lengua , e cchiù lo scritto: 
E Talia tutta lo ssentca contare 
Porzi da li Varvicre , e Tavcrnare* 

27. A Io Tevere tanno era arrivato 
Anea ca li compagne, e se nne stava 
Pe chelle nipe all' ancore attaccato 
Ogne bascicllo , e gamfìiare pescava ; 
Da la gente de <:ìappa accompagnata 
Anea ca Àscaniello sciauriava. 

Sotta n! ombra, de cercola ,€1 s* aspetta 
Che la mazzcco alt ordcne se metta . 
2h. 'N coppa a cicrte vescuotte chiatte ♦ chiatte 
(Cossi Giove movea la mano a tutte) 
Che sscrveana pe ttavole, $ pia^tte., 
Chi taglia sopressate , e chi presutte : 
E sti chillete stisse accossl fatte 
Metteano 'n terra carreche de frutta , 
Nespola , sorve , jojeme , e nnocelfe ^ 
Nuce» e ccastagne > e autre ccosareUe. 

t>apò 



ib MNEWOS LiSER ri. . 

Consumpsis htc forte aliis ^ ut vertere morsus 
Myxiguam in Ccrerem penuria adegk eieadi , 
Et violare mona 9 malisque àudacibus orbem 
FatalU crosti j patidie nec parare quadfis • 



SO. ^ 

Heus etiam ménsas eonsumimusj inquH Julus^ 
Nec plura alludensj ea vox andito^ laborunk 
Prima tulit finem. 



Primamque toqUentk ai art 
Èripuit Pater 9 at stupefaaue numine pressir. 
Contìnuo : salye fatis mihi, debita tellus , 
Yosque^ au y o fidi Trojce sal^éie Panatesi 



3^ 

Hicdomus^ h^ patria esty Gmitor mihi t alia 9 nSq\ 
Kunc repeto , Anchises fdtorum arcana reliquie^ 
Cum te ,_ gnate , famcs ignota ad litora veclum 
ì^ccisis coget dapibus consumere mcnsas • 



Tunc 



% 



Bt L'Ai*EmE Canto fu. m 

]2f^ Dapò che quanto ne* era , se 'ngorfiro 9 
Dezero co na famme bestiale 
De muorzo a li vescuotte , che sservm 
Pe ppìatte , e pe tuvola fatale . 
Tutte le gente 9 che ssedeano 'n giro 
A hotte de sayorre le spaccaro : 
£ tale famme aveano a le bodella. 
Che non ce ne resta je na moUichella: 

^•o. GnajSète , disse Ascanio co no frizzo i 
Senaggia aguanno , che ssite allopate? 
Mme vene 9 arr asso sia , lo pampitnizzot 

^ Le ttavote poni vuie ve magnate! 
Giove le pose 'mmocca sto besguizzo > 
Pe schiarare Y aracole , e li face : 
Pecche a tanta viaggie annunziaje 
Scompetura sto ditto , e a tanta guaje • 

31. Da Ja vocca -ti* Ascanio Anca la pigliai 
Camme fos^ de Giove , sta parlata : 
E stoppafatto pe la maraviglia > 
Co la m^nte nce fa na repassata. 
A Dio terra ^ a Dio terra , pò repiglia; -^ 
Che ne' ha pe casa Giove destenata: 
Lo repuoso è becino , bravo , o bravo! 
Deie Penate de^ Troja io ve so schiavo. 

^> Chesta è la casa nostra» e mòmme vene 
A la n\ammori^ quanto diss^ Anchise, 
Qu^tyio la sciorte mia Tommo^da bene 
M* annevinaje , e mme lassa je st^ avise : 
Pe no mare jarraje , figlio de pene 
A cierto Regno stranio , e a ssi paise 
Pe la fammi canina , che avarrite , 
Le ttavole jporti yc imgnanite. 

Tann9 



$^ JEneidos Liéer vi» 

33. .. 

Tunc sperare demos defessus , ibique memento 
Prima" locare, manu , molirìque aggere cecia . 
Hac crai Illa fames , hao ms suprema manebant 
E.%iùi^ positura modum^ 



34* 
Quare agite ^ & primo lati etm lamine Solis , 
Qua loca, quive habearìi homines^ubi mania gentis 
Vestigemus n & a porta diversa petamus . 
Nunc paieras Ubate Jovì , ^ 



3rS- / - 

Precibusque vpcate 

Anchiscn genitorem •, hS* vina reponite mensis . 

Sic deinde effatus fronìenti tempora ramo 

Implicar', &^ Geniumq\ loci ^ primamqué Deorum 

Tcllurem^ 



Nymphasque, 6- adhuc ignota precatur 
Flumina , tum Noclem , noclisque orientia signa 
IdcEumque Jovem , Phrygiamque ex ordine matrem 
Invocata & duplices Caloqucj Erebaque Parcnpts. 



Sic 



0| l'Aneidr Canto VII ^^ 

53. Tanno spera a li guaje la ^competura: 
Tanno fravieca j e fruscia , e senape fiuo 
Tienelo :^ mente , -e co gagliarde mura 
TLa eetate farraje, che t* aggio ditto . 
dhesta è la Xamme >. che wnie dea paura, 
Oiesta pe l' arma mia restava sciiitto » 
Pe ddate "fine a tanta guaje patute , 
A ;ddespìetto de tutte li cornute . 

34. Su :bene ,mio , Compagne , allegramente, • 
E quanno esce lo Sole <:raje .mmatiiìò , 
Jatè vedenno che paiese , e gente , 

E che Cetà nce siano ccà becino: 

E chi 'jnmiero Levante, e chi a Ponente 

-Pigliate da^-sto puorto lo cammino ; 

'N tra tanto a Giove a sto felice juorno 

Sbrennesiammo ; eilà, becchiere attuorno . 

35. E tutte Anchiso .co becchiere 'ti mano 
Jlengraziate de sti gran Faure . 

Ditto .eh' appe accossJ T Aroje Trojano , 
Se 'ngiorlaiinaje de pampane, e de sciurcV 
Cossi mimmo .a. lo Dio , eh' è guardiano 
De chUlo luoco , e pò a la Dea Tellure 

^ A ssuDivo de trommette , e ttaratappa 
No brinncse -sparale co la ^ciarappa . 

36- E a le Ninfe porri de le sciomare 
|Ncognete de lo luoco, -e appriesso a chelle 
Porzl a la Notte brinnese vò fare , 
E a lo Sole, -e a la Luna, e alfautre Stelle- 
A t ^;g^^?.,^^^ve, che se fa 'ncenzare ' 
A lo Monte Ida , e a la gran Dea Cebelle, 
E a Cepregna, ch'è 'n cieJo, e pò ad Anchiso, 
i^ne ba scialanno pe lo Campo AIi$o. 

- • Giove 



^4 Aneidos Ljbir tlt^ 

37- ■ , 

Hk Paur omnipotens ter calo clarus ah gite 
Imonuìr , radiisque arientem lucis ,6* auro 
Ifsc manu qitatiens ostendit ab athere nubcm Z 
Didiiur hic subito Trofatia per agmimf rumor^^ 
Advcnissc diem , 



Quo debita mania eondant. 
Certatim instaurant epulas , atque ornine magn^ 
Crateras lati $tatuunt', 6* yina coronata * 



.39- 

Posterà cum prima Itistrabat lampade terras. 

Orta dks , urbem & fines j & litcra gentis ^ 
Diversi explorant : hac fontis stagna Numici, 
Uunc Tybrimfluviumy hicfortes habitare Latinos. 



40. 
Tum satus Anchisa, deleclos ordine ab omni 
Centum oratores augusta ad mania Rcgis 
Ire jubet , ramis yelatos Palladis omnes ; 
Donaque ferre viro , paamque exposcere Teucris^ 



Haui 



i>E l'ÀNEiDE Canto 7TL 21^ 

37. Giove a sto bello brinnese sp^raie 
y Co tre botte de truono,e a bista Uor(| 
A muodo de baim^a arvoliaje 
Na nuvola sbrannente a rragge d'oro • 
Subbeto pe Taserzeto s'auzajev 
Gomme trovato fosse no tresoro» 
Na voce, cfce diceva ,0 juomo bello 
A nnuie cchiù ddoce ^ che lo sosamiello i 
^8. hk) monillo de casa pc rreparo 

A nnuie spierte , e ddemierte pellegrine l 
. No cafuorchio copierto , o no pagliato 
Chisto è tiempo de fare a st& mm^ine: 
AUiegre pe st' agurio accommenzaro 
N' autro commito , e li becchiere chine 
'Ncoronano de sciure 9 e ali* erva fresca 
Fa trinche lanze ogn'uno a la Todesca» 
39. UArba «appena spunta je dall'Oriente^ 
Che vaiie squatre , Anea 9 p^ ogne pertusa 
Annasanno mannaje» di quale gente 
S*abbetasse lo luoco ambascio ^ e suso • 
Lia de Numico stagna la córrente, 
Chillo è lo sciummo Tevere fìimuso.: ^ 
£ stanno a le ccetà ^ che so becine » 
L' ammacca presentuse 9 li Latiiie • . 
40. Saputo ch'appe Anea Io ccomme, e quale^ 
Ci ente giuvene sceglie, e pò le mmanna 
Pe ammasciature ja la Cetà riale , 
£ de frasche d'aiilive le 'ngiorlanua« 
£ranp chiste li cchiù prencepale , 
E portare a Latino le ccommanna 
No ricco duono , azzò co sto presiento 
Nn'aggiano co la pace alloggiamiento. 
Virg.T.IIL B Vaa- 



J^ MHEìBOS tJBSR VIL \ 

Pàssibus, ips€ humili deùgMdt metma fàssa^ 
Mòlitufq^e lomifm ftwmsqut ìtt littore .uàcs . 
Castromm in. moum fittnisiotque^iggemcìngit. 



'42. 
Jamqtte iter emensl titrres i ae tetta Latinorum 
Ardua cernebant luvenes , murùqut subibant . 
^mt fir^m putii yé' frimtevo fiore Juventus 



JExereentur eqins , domttantque in futvere currusy 
Aut acres tcndunt arem ^ aut tenta lacertis 
^picida cont^rquent^qirsujuc ,iclujue lacessunt^ 



44. 
Cum provtHus equo, longafi "Rtgh ai. aufés 
Nuncius , ingenres ignota in ^esn-^ refortat , 
' Advenisst viros : ilie 'intra tecìa vocari 
Imperai , & solìo mcdiusxojìsedit avito^ • 



Te^ 



DE l'Aneide Canto VII ijr 

'4i. Vanno chille de pressa , e desegnava 
•Ntratanto Anca le ssosperate mura 
Co no gran fuesso attuomo, e già s'auzaya| 
La Cetà tanto quanto a la chianura • * 
Na Fortezza parca , pecche le dava 
Justo de no Castiello la feura : 
Co na moraglia la fa *morniare > 
E de mierole attuomo incoronare. 
4^. A Ja regia Cetà s'era accostata 
Qik la gente d* Anea , e curiosa 
Da vecino vedca la gran tirata 
De Palaziune, oh che peritata cosa! 
'N miezo a na gran chianura scampagnane 
Se nce vedca de la Cetà famosa 
Lo meglio scìore , giuvane , e zembrille 
Che faceano prodizze autro che Achille. 

43. Chi se 'mparava Uà de cravaccarCf 
Chi co Io cafro a ccorrere faceva , 

Chi a ccogliere a lo mierco , e a frezziar» 
L* arco , o valestra carreca teneva : 
Chi a ttirare lo palo, e chi a lottare » 
Chi a correre cchiù licggio scommetteva ; 
£ chi a quaccV autro juoco segnorile, 
A mazza e ppiuzo,o scarreca varrile. 

44. Sbigna n*ommo a cavallo de carrera^ 
Trase , e dice a lo Rrè , mò vedarrite 
Na gente assaje vezzarra 9 ma frostera^ 
Che d' autra foggia tene li vestite : 
Isso respose co n* allegra céra , 
Vengano : jate 'ncuntro , eilà , corrite : 

• Isso 'ntra tanto 'n piercolo assettato 
Co muccia gravetà sta 'mposomalo* 

B 2 Ciea« 



Teciufn wgu$tum4ng€ns,c€fì4um sublime folumnis 
Urbe fuit summa Laurentis Regia Pici , 
lAorrcnfiuifi syhi$ , ^ relligione f<inmum\ 



a6» 
Eie sctftra accipat j & prìmo$ attollcre fasces 
Regibus omen emt j hoc illis curia temj>lum\ 
JHic saerìs aies epuliSi hic ariete caso 
M^^PP^m. soliti Patus consideri mensis » 



47- 
4^uin edam veterum effigies ex .ordine Avorum 
Àntigma ex cedro ; It/xlusque ^ Pdìerqut Sabinus 
Yitisator curyam servans sub imagi ne fal^m. 



48. 
Satur/iusque. »nex9 Janique bìfrontis imag0 
Vestibulo ^adstabant y aliique ab origine rcgcs ^ 
èSartìa qui 9hpatriam pugnando vulnera pani. 



n^i^ 



0S rAN£iD£ Canto YB.- $^, 

4$. Giento colonne avea io palazzone 9 
Ch'era cosa de spamfio veramente: 
Fece pe ccasa soia sto fravecone 
Pico , lo primmo Rrè deli Laiiriente: 
No vuosco t>rrenno 9 e la devozione 
Che aveai cchiù che a no tempid, chella gente 
A sta stupenna fraveca^ metteva 
14o spaviento devoto a chi traseva . 

46. Pe buono agurio cck se incoronava 
Ogne Rrè de Lauriénto, e se metteva 
Le Rregie 'nsegne , e ccà sacreiecava f 
Ca de casa ^ e de tempio le serveva « 
Pe onore de li Deie ccà ée magnava 
Chello che 'n sacrefizio s' accedeva : 
E li cchiù majorasche nce se fanno 
Bone.morzelle *n capo a pede l'anno.; 

j^7. A la facciata 'nce 'mperozzolaje 
Pico le siatoc d' ogne Aroje Latiiio 
De Ugnammo de Citro , è nce schi^je 
Italo a primmo lupco « e pò Savino : 
Chisto lo primmo fu che pastenaje 
Le bignè à Talia, e comme a no rampine 
La statoa 'n mino avea na fauce storta > 
Comme si stasse 'nguardia de la porta « 

48- Lo vecchione Saturno appriesso ne' era J 
E co na fecce arreto , e n' autra 'nnante 
Messere 'Giana ( e mò de sta manera 
Nce ne stanno a lomunno,uh qu£uite,e quantej|. 
E tutte r autre Aroje a na filerà 
Chiare da Io Ponente a lo Levante ; 
Che pe defésa de le ppatrie belle 
Aveano puo^o a riseco la pelle, 

^ 3 At- 
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49- 
MuUaqui preterea sacris in postibus arma^ 
Captivi pendini currus , curva f ut securcs , 
Et crìsta capitum 9 & partarum ingentia daustra 
Spicula^ucy Cfypeii^uti (nptaquc rostra catinis 



50. 
Ipse QuìtiMlì lituo , parvaque sedcbat 
SuccìbSus traèea , lava^ut ancìk gcrebat » 
^i(us €fuùm domitori 



51: 
Quem capM mp^inè iùnjux 
'4una percuisum virga^ virsumqut venenis 
JFicìt avcm Circe , spar$it^u€ color^us ala$ • 



52. 
Tati ìntus tèmpio iivum pafriaqut Utinus ^ 
Sede stdens , Teucros ai sese in teHa pocavit; 
Atqu4 h(Bc ingressis placido pricr eMMt ore t ^ 
Dicite Dardafìida (ncque emm nescimus& utiiy 
f»t genusy auditique adyertitìs tequort cursus ) 

quìi 



49. Attiiornor attuomo a li gran cortigl 
Pico appese- ne' a vea T^iae^ je li. carr 
Vinte a k guerre, acceue , e,morriur 
Piene a bo^ta^^ petmacchie assaje vezz 
£ de varie Cetà li gran portane 
Sfaec^te a fforza d' arme ^ e- sciatamar 
Brocchiere, e lanze , e de nemmiche ar 
Petacce de vascielle sfracassate ^ 

50. Seduto se vedea Io stisso Pico 
Che tteneva lo scettro, e Io tabano 
Curto 'nfì a le ddenocchia all'uso anti 
£ ttenea lo brocchiere all'autra mano 
De cavalle, st' Aro je fu grana' amico , 
£ li cchiit caucetare chiano r chiano 
Le ffaceà manze co la'mmenzione» 
Che avea trovata , de lo capexzone • 

51. Circe, che pe mmarito lo cerca je^ 
, Vedennose-da., chillò janniata ^ 

Co na verga '«cantata Io toccaje t 
E ghiettàie'n facce ti acqua percantat 
£ coss^ cnillo auciello deventaje». 
E de varie colare na sbruffata: 
Appe a l' ascelle , e si vuoìe che Io d 
Che auciello chisto sia > chisso è la F 

52. A sto palazzo» o. tempio- recevuta 
DiJo Rr^ ^n perecuoccolo assefltato 
Fu la liente tf An^ , e k saluta 
Prtnuno Jo Rrè co muodo a^^azijita^ 
Benvenute Trojane : è canosciuta 

La razza vostra ccà ; nne sto- 'nformai 
£ de Troja schianata, e de quant'anj 
late pe armare carreche d'af&nne^ 



ìfH Wneìdùs liMM rìi. 

^uid petitis j» qum eauia rates , aUt eufas egentes 
Liìus ai Ausòìiium tot fer vada cxrula vexit? 
JBive errore via , seu iempettatlbus a&i 
( Qualia multa mari nauta farìuntur in alto) 
Ftmms ìntrastis ripas , portu^ue sideti$. 

Ne fugite hospttium^ neve ignorate tatinos; 
Saturni gentem haud vìnclo , nec legibus oequam 
Spohte sua , veterisque Dei se more tenentem . 



55^ ' 

'Atqui equìiem memini (fama eHBhsmrtoranriìs} 
Auruncos ita ferre senes -, his crtus ut agris 
Dàrdanus Idctas Phrygict penetravit ad urBesì 
Threiciamq; Samù^qute nunc Samothracià fcrtur* 



Wnc illum Cofìtì Tyrrhena ah $tit ptoftBuA 
Jlurea nunc soUé stellantis Regia cctli 
Màpity & numerumlUvorum attaribus augee: 



Di'. 



DI l'AKEiDfi Canto VII. \^ 

55. A che v' aggio a servire? a che benite 
Pè ssi giiorfe accossì ndiavolate? 

Da sf arene de Talia^ che bolite? 
V'abbesogna quaceosa? su parlate; 
Io penzo ca la via sgarrata avite, 
O quacche gran tempesta v' ha je^ate- 
A sto Tevere mio , chi va pe mniare 
A ste rrotola scarze ha da incappare . 

54. Ma sia comme se voglia 9 io mò vorriat 

' Qhe ve state co nnuie pe quacdie mmese; 
Saturno gnenetaje sta gente mia ; 
' £ ssacciate ca è nnobele 9 e ccortese • 
Né ppaura de chiappo^ o presonia. ^ 
Fa. fommo vertoliiso a sto palese ; 
Ma de natura soia sta geme nostra 
Degna de chillo Dio figlia se mostra : 

^5. Otra chettengo a ia mammoria fitto 
( Gf anceta è già sta famma 9 e muffa assa je ) 
Cossi U viecchie Aurunce T hanno scritto 9 
Dardano vuostro ccà se gnenetaje,. 
Da ccà stogranne Aroje ^ che v' aggio ditto 9 

• A* le Cetà de Frigia i^^paldrciaje , 

E a Samotriicia : e pe st* Aroje valente ; 
Volite cchiù? v'accetto pe pparìente. 

56. A sto Lazio, a sto Lazio , a la bon'ora. 
Fu da lo Rrè Corizio gnenetato 

^Sto granne Aroje , che mò 'n cielo s'adora, 
E sta coir antri Deie 'mperozzolato : 
E co bute 9 e co ssuppreche s' onora ; 
E a 1' autare porzl luoco V è ddato . 
Addonca li Trojane , e li Latine 
Pe Dardano so frate consoprine • 
^t^-. B s Non? 
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57. 
Dixerat » & diùa Uiontus sic voce sequutus ; 
Rex, gemus egregium Fauni, ncc fiuHibus aSlos 
Mra suiegit hyems vestrii succedere terris , 
Ncc sidus regione m, littmsve fefellìt. 
Consilio hanc omneir animisque volemibus urbem 
Afferìmurx 

$8. 
Pulsi regnls , quss Maxima quondam 
Extremo veniens Sol adspìciebat olympo. 
Ab Jove principium generis , love Dardana pubes 
^audee avo : Rex ipse Jovis de gente suprema 
\d^roius ^eas tua nos ai limìna misit • 

Vi 59- 

yuanta per Idaos savis effusa Mycinis 

Tempestas jerìt campos , quibus a3us uterque 

Europa^ acque Asia fatis concurretet orbis ^ 

Audiit , & si quem tellus extrema refuso 

Suhmovet Oceano ^6^ si qiiem extenta plagarum 

Quattuorin mediò diiimit plaga solis iniqui. 

Diluvio ex ilio tot vasta per téquora vecH<, 
Dli's seiem exiguam patriìs , littusque rogapiuì 
fnnocuumy 6» cunclis undamq;, auramqi patentem. 



ìjon 



Di X'Anedie C^WijTa ¥11. 3 s 

S7* No, Patron mio> respose Uóneo» 

' Né tempesta nce porta a -sta cantotie ; 
O gran i^a de Fauno , o Semedeo , 
K^ stellai nnuie contfarìd « o sbarione • 
Simmo partute da fa puorta Idea 
Ca ttale desedderio , e 'ntcnziòne » 
De trovare sto regno^, e ne' ha mannate 
Febbo ccà co r aracole , e IL Fate. 

S8- Da chilJa regno ndbele fuimmo ,. 
Che , s|>uniataio. lo Sole altOrr^ie»; . 
Majé cchiù bello nne tedde; e tutte simmo 
Pe ghienemma- da Giove descenntente: 
Thtté pè bavoi sto^ gran Dia tenimiao ; 
E-k vòstra Wajestà co sti prediente 
. Nce manna Anca Rrè nuostro^ e ncpotiello 
Chisso è de Giove, e a buie v'èschiavottiello. 

S^. Che tempesta de'giiaje se scarrecasse 
Da lo cielo- de Grecia mari-anchina ' 
*N capa a la bella Troja , e che fracasse 

' V Auropa , e l' Asia mesero a roina ^ 
La ssà tutta lo munno ; e stl sconquasso 
Se 'n tesero nfi alUInnia , e.a la marina 
Dove la troppa caudo de lo' Sole 
1/ uommene arroste comme le berole .' 

6a. Dap6 tale delluvio annabissate 
Pe 9ti mare 'mmarditte , o Rrè piatuso, 
Conciede a nnuie, che ca li Deie Penate 
Pe ccasa nce se dia quacche pertuso : 
E non ce siana pe piata negate,. j 

Pecche ogtf uno de nuie n' è ablaesognuso, 
St'aria, m st'acqua, e chello nce sia dato, ; 
f Che a IjT flfere poni maie s* è negato . 

B 6 £ 
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6i. 
Non trimus regno iniicorts: nec fistrà ftretuf 
Fama levis y tantiqut aholescct grada facti , 
• Ntc Troiam Ausonios gnmio excepUsi pigtl^it* 



6a. 
Fata éif Ama juto , àextfomqiu fotentem 
Stpe fide^seu quis hello eu expenus^ & armisi^ 
Multi nos populi , multa (ne temne quoi ultra 
'Praferìmus maniius vittasy oc verta precantum^ 
fii petiere sibì j & voluere aif ungere ge^tef . 



Sei nos Fata Deum vestras exquirere.terras 

imperìis cgeté suis . Hinc Dardanus ortus^ ij 

Huc repetit , jussisque ìngentibus urget Àpolla j; 

TyrrhenU ad Tybrimy & fontis vada sacra N umici [ . 



'64. f 

Dat tlbi ptaterea fortuna parva prhris 
Munera j relliqUias J^rója ^x ardente receptasi 
Hoc pater Àhchises auro libabat ai aras . . ' 



Woi 



M l'A^ifiiOE Canto VBL ^f 

il* E tion te parlo pe sbafonaria, 
Ca te farrimmo onore, e bedarraje , 
Ca non simmo cujusse: e 'n fede mia 
T' assectiro , ca grolia an* averraje : 
Kè mmaje la famma se nne perdarrU 
De li faure , e grazie, che nce fajc * 
E , benedetta sia l' ora , e lo mese j 
Talia dirrà, che a Troja io fuie cortese; . 

61. Te nne juro pe tutte li destine 
D'Anea, pe chella mano soia galante 
Gó chi vò pace , e che dà .'nzine fine 
Cotogna a chi vò guerra , e a li forfantc* 

- Né nce tenere p' uommene «eschiue , 
Ca pace te cercammo supprecante , 
Pecche puopole, uh quante ! e co ppresiente 
Nce vorriano pe amice, e pe pparienic • 

63. Tirate pe lo naso nce trovammo 
Da: ti. destine a sti paise bdle : 

Da ccà Dardano ascette , e nce tornammo 
Nule cbe a Dardand simmo nepotielle » 
Lo stisso Apollo 'n testemmonio chiammo^ 
Che spisso nce diceva^ eilà fratielle y 
De lo Tevere air acqua , e de Numico , 
Si non corrile prìesto^ io'^e 'mmardici^ * 

64. ^te quattro remmasuglie, che avanzaro 
De. V antiche grannezze a la roina 

T De Troja strutta Anea, che maje fii avaro^ 
A buie *n duono le mmanna, e a la Regina. 
Sto gran becchiero d^oro ve sia caro; s 
Pecche lo Ratre Anchiso ogne matina , 
Quanno al autare suoje sacrefecava , 
■ Anchiennolo , i li Dei sbrennesiava • 



J8 JBNSJDÓS USMA VIL 

Hoc Priami gtstamm trat , cum jum vacatis 
More dofct populis ysceptmmquc » sdcerquc tiaras% 
Iliadumjuc labor vcstes « 



66. 
Talikis Uiotui dióiis^. defixit Ladnus 
Obtuiu teaet ordi^ soloquc inuitobìUs hgfeti,' 
ìntcntos volv.ens- oculos » tue furpurg, Regtm 
Picla movete nec sccgtramovent PriémeàLtantUr 
Quantum ia connubioniat(g: , thalanwquc moratur ;. 



67; - .1 

Et veurìs Fauni volvit suk peciort sonem ::. 
Hunc illum fatis- txicrna ah sede pràfe&um 
Portendi generum, ^ paribusqut in regna yo^oit 
Auspiciis . 



68. 
Bine prégeniem vinute fùturami ^ 
Egregtantr 6* tQtum quie* viribus occupet orbene 
Tandem Imus- aitvDil nostra incepta^secUnden^ 
Auguriumque: suum * 



D^^ 



PE l'Aneide Canto VH. 3^ 

^5* Sta corona» e sto scettro 'ngiojellate 
Lo gran Rè Priamo le ssolca portare, 
Quanna a tutte li puopote chmmmate 
volea qìiacche nuovo ordene 'ntimare »' ] ' 
E sti vestite M hanno arragamate 
Le figliole de Trofa : e si ve pare , 
Che sia pocoi scusate T ardemientOit 
A gran Signore piccola presiento ^ 

#6. Mentre che Lionea cossi parlava « 
Parea fatto da stucco la vecchione^ 
Saudo coli' uocchie 'n terra , e le botava 
Quacche bota penzuso a chille duone . 
Me tanto iVaritia le tetellecava 
La gran recchezza de sto realone ^ ^ 

0uanto lo matremmonio de la figlia 
Le mettea 'n core no gran parapiglia l 

67^ L* aracole de Fauno a lo penziera 
Tene 'mpìzzate , e dice 'ntra se stisso ; 
St* Anea Trojano è cliiilo gran Costiero % 
De chi Fauno parlava accossi spisso: 
liennero mia sarrà sto càyaliera». 
Che mme manna lo cielo : afft ch'è chissQt 
Ca pe ssimiaeier agurio se nne vene 
A sto gran regno mio ss' pmmo da bene. 

68. Da chiss' ommo, da chisso nascerranna 
L' Aroje famuse pe la munno, tutto, 
Che co lo gran valore stennerranna 
Lo 'mperio lloro 'nfi a Calecutto. 
Cossi 'ntrà se dicea, ma po^sbafanna^ 
Tutto alliegro spara je sta, bello muttot 
. St'aeuriof e sta facenna accommenzata 
Da lo gran Gioye nce sia *mprofecata. 

Quanj 



^' M^MIDOS LtMER ytl. 

<>■ 69. 

Daiitur^ Tra/ arte ^ quei optasi 
Mtanera tue spento : non fobis » Rcge Latina » 
Divitis uber agri , trojasv^opulemia dterìt. 
Ipse modo ^neas ( nostri U tanta cupido est. 
Si fungi hospitio properat i sociusfué vocari > 
A^eniai 9 vultus nev$ ijAorrescai amìeos • 

70. 
Pars mihl pacis erìt dextram utigisse Tyrannì. 
Vos contra Regi mta nunc mandata rtftrtt. 
Est mifiì gnata , viro gcrttis quam jungèr^ nostra^ 
Non patrio ex adyta sartcs, non plurima- «orto 
Monstra sinunt • 



Generos txternis afote ai oris \ 
Hoc Latio rcspare canunt , quiisanguine nostrum 
Nomen in astra fcrant : hunc mumt^poscerefata^ 
Et nor > 6* si quii veri mens augurata opto : 



7^' 
Mac effatus, equos numero Pater elìgii ómni. \ 
Stabant tercentum nitidi in prasepibus altis j 
Òmnibus extemplo Teucris jubet ordine duci 
Instratos ostro alipedes , pìcHsque tapetis , 
Aurta pecìoribus 'demiss a ^monilia pendent j 
^eéii auro , fulvum mandunt sub demibus aurum,* 



M z^Akeide Cakto Vlt - -4| 

4^. Quanto cercate , tutto V averrite ; 
Accetto lo presiento, e a stt> paiese - 
Sotta lo scettro mio 'ncc trovarrite 
£' abbonnanzia de Troja , e mmeglio spesila 
Venga Anea pe agghiustart ste ppartite» 
Si ha tanta voglia eh' io le sia .cortese: 
De chi bene le vò > veda la faccia , 
Venga : de chi ha paura ? chi lo caccia ? 
70- De no tant' ommo stregnere la mano f 
De pace mme sarrà pigno , e segillo « 
Debite addonca a chisso Aroie Trojana 
Gh' aggio na bella figlia ^ o cne morzillo I 
'Né 1? Aracolo vò che.Taliano ,^ 

Sia lo marito de sto Speretiìlo . 
Lo cielo stisso co prodigie orrenne 
M'ha ditto chiaro^ primmo va la *mpicnnèl 
'71. E che d'autro paiese ha da venire • 
£a Aiarito a Lavinia , e 'nfi 1» f è stette 
-Chisso la casa mia farrà saglire; 
Pecche Aroje mme darrà pe nnepotielIéJ 
E pe quanto l'Ar acolo sentire 
ÌPozxo dt ^auno , e non de vecchìarelle ; 
Che Anea sia chisso, io còssi credo, e spero» 
E lo core mme dice , eh' i lo vero • 
71. Se trecento cavaBe» che tteneva, 
GientO' nne re^laje , ma li cchiù guappe 
A li ciento Trojane , e ogni* uno aveva 
Porpora arra^amata pe gualdrappe . 
£ na collana d* oro le ^enneva 
Da lo cuoUo a lo pietto: oro a le ciappej 
Oro aveano a la vriglia , oro a la sella ; 
Oro da ccà , e da Uà : che cosa bella ! 

Man- 



4^ JEn^idos Umbr VIL 

73* 
Absenti JEjiem currum^ gmiao&que ji4gatcs 
Semine ab ietherio spirantes nanbus ignem ^ 
lUorum de gente , Patri quos D^ala Circe 
Sup^pcsita de maire nothos furata ^eaviti 



74^ ^ 
Talibus JEntaict d^nii^ diStisqut Latini 
Sublimts in equis redeunt^ pacemque reportant^ 
Ecce autem Inacbiis sese refcrebui ab Ar^s 
S^va Joyis conjux ^ auras^M invela ten^béU z 



Et ht&n Mntama^ dassemqut ck mthere lo^è 
Dardaniam, Siculo» prospexit ab usque PachÌMo^ 
Moliri fom teSla vidit , /am fidere terra \ 
Descruissc_rat€s : s^tit acri pxa dolora ^ 



f4. - ' , 

Twni quoisdM caputa hac ejfìbiit pectore diSla: 
Heu stirpem invisam t & fatis^ contraria nostris: 
Fata Phrygum ! num Sigais, accumbere campis,, 
Num capti potuere copia 



^Uffì^ 



2>S rANEIDE CANTO VII. jff 

7^. Manna ad Anea no carro assaje galante^ 
£ sbrui&vano sciamine pe le strate 
li duie cavalle t eh' erano f[iagame> 
Da chille de lo Sole gnenetate: 
£to a e Pervocchio a fforza de percante 
Circe da cielo a terra avea tirate, 
£ le ghiommente soie co sti stallunè 
Gnenetaro sti belle vastardune. 

74. Co sta bella respostia 9 e sti presienté : 
Se ne toma ad Anea la cravaccata : 
Viva viva gridate tutta la geme 
Co r annunzio de pace sosf^rata- 
Tanno chella ^ eh' è ppeo de no serpente;^ 
E stava cchiù. che mmaje 'ndiavolata», 
Gionone da la Grecia retomava » 
£ no carro pe V aria la portava » 

f 5» E da coppa a Io monte de Pachine 
D' Anea vedde )l' iirmata da fentanat » 
£ che a lo terretorio de Ladno 
Facea la nova Troja chianò, <j»anQ2 
£ che già vagabunna, e pc^grino 
Cchi\X non ghiarria lo puopolo Trojana 
Già securo a la terra, e pe ddolore 
L^ afferrale co la lirria rantecorc» 

76» Po sbattennp la capo sbaporaje; ^li^ 

Kazza , razza "mmard^ta Iloco site ? 
Tale de Troja , che bem^ia erafe » 
Vute a li Fate miele contrarie Sftei 
A lo campo Sigeo non ce restaje 
Morta sta mala razza de sbannite ! 
E 'mpresonate comme a ssorecille 
Mme scapparo da dintro a li mastrille ! 

Tro- 



44 JEneidos Libek ni. 

Num incensa cremavit 
Trcja viros r medias ades , mediosquc per ignes 
Invenere viam? at^ credo, mea numina tandem 
Fes$a jacern 9 •dii$ aui exaturata quievi 4 



Quìn etram patria excussos infesta per undas 
Àusa sequi , 6* profugh roto me opponere Pontoz 
Àbsumptes in Teueros vires ccUiqut ^ marisque^ 



79- ' 

Quid iyttesijuid Scylla mìhi,fuid vasta Ch^ryMìf 
Profuit ? optato conduntur Tybrìàis alvèq , 
Securì' Pelagio atque mei! Mars perdere gcntìcfp 
hnmanem Lapithum vdmf 



8a 

Concessit in iras 
Ipse Detim anriquam Oenitor Calydona IXanm.^ 
^uod seelustautLapithis mù^autCalydò^ meremt? 



Ast 



DE l^Aneide Canto VII. 4i 

'77. Troja se 'ncenniaje ^ ma cbillo fuoco 
Manco a chisse abrusciaje miezo mostaccio* 
De sarvare la vita appcro luoco 
'Ntra le sciamme^ele spate: ebèchefiì^cia? 
Io non poxxo co chiste assaje? né poco: 
Che brava Dea ,! va stirate lo vraccio 
Ca già sì stracqua , e già s'è ssatorata 
Ss* arma, e mò s'arreposa: uh sbreognata*^^ 

78. Fujettero da Troja , e corame a pazza 
Io sempe sécotaje ssa gènte perra : 
Sempe nemmica a st'uommene de m^zza^ 
Pe sso mare aggio fatto autrò che guerra f 
Ne' aggio perdute co sta mala razza 
De lo cielo , delV onnc , e de la terra 
Tutte V arme, e li sdigne, e che aggio fatto? 
Isse so bive , e io^ nne crepo , e schiatto* 

f 9. Scuogiie 9 Scella, e Catella a la mmal' or« 
Che 1* hanno fatto a chisse ? a sciauriare 
Se ne stanno a lo Lazio , e già so fibra 
£ da le granfe meie , e da lo mare* 
A li Lapete (e chesto , oimmè > m' accora) 
Marte roppe le ccorna , e annabissare 
Le ffece", e a mme na gente bricconaccia 
Mm« janneja , e mme fa na Sm 'n faccia! 

io. Che sconquasse» e rroine,e che spaviente 
Fece Diana a Caledone antica! 
E lo Sio Giov^ mio nne fu contiento: 
N' abbotto ,' e crcpo comme na vessica . 
Né fu tale la corpa , o V ardemiento , 
( 'N despietto mio besogna -, che lo ddica ) 
De li Lapete tutte , o Caledone , 
Che se pagasse a pens^ de taglione. 

la 



i|6 JEm£im)s User VII 

8i. 
Asi egOifnagna Javìs conjux^ nil linquere inausum 
Qua pomi infclix i qum memet in omnia verti^ 
Vincof ai JILuea ! qw>d si mea Numina non sunt 
Magna $atu ; dìAitem, hmii equidem implorare 

{quod usquam esci 
Fleciifi si nequeo Superosj Acheronsa movsho. 

82. 
Uon iabìtur rtgnìs , tsto , prohibere Latinis , 
Atqut immòta manet fatis Lavinia conjux\ 
Ai trahsfi^ atqut moras tantis licst aHererebusj 



8j. 
At licet amborum populos exsdnitre Regum ; 
Hac Gfner , atque Soccr <oeant mercede suorum: 
Sanguine Trojano , & Rutulo dotabere Virgo ; 
Et BeliQna manet te Pronuba :, 



84. 

Nec face tantum 
Cisseis pragnans ìgmìs enixa jugùles : 
Qidn idem Veneri partus suus >, & Paris altera 
Fùnestaque iterurn rediviva in Pergama tada . 



Hcec 



DE L'AKeiM Canto VII. ^ 

8j. Io mo^liere de Giove , uh sfortonatal 
Aggio ditto , aggio Éitto , e rame so stretta ; 
Aggio aperta ogne bia , mme so sbracciata, 
E mme veiice n*Anea : e^he cosa brutta \ 
Ma ^i Dea so dèmeusta , «• mra'è mancata 
Xa fona , io* cerco ajuto a- tutta , a tutta 
La chiorma <ie li Deie:comme a ppepierno 
Tuosto lo cielo sta ? smoyo lo 'nfiemo • 
85. 'Mpedire non se pÒ j che non sia fatto 
Rrè de lo Lazio chisso Trojaniello; 
Pacienzia ! -e co Lavinia lo contratto 
Lo vò <Jiov« , e b Fato , e FarfarieUo : 
A la l3on' ora sia : ma bello tratto 
Machenarrimmo co sto cellevriello : 
Lo matremraonio a lluongo portarrìmmo, 
Tanta 'mruppeche, e guaje 'nce rilettarrimmo, 
U3. peJJ'uno , e l'autraftrè, che se spetaccia ' 
Primmo 3a geme , « -siano dinto <, ^ ffora 
"Guerre a ssa casa, e co sta bella caccia 
Jiennero , -e Suogro , siano a la bon*ora : 
Co no mare de sango , che se faccia * 
La dote , che ad Anea dà sta Segnora ; ^ 
Faccia 1 aÉBzio de Sacerdotessa 
Bellona , quanno ^ngiiadia la saéuressa . 
S4. La Jlogliete ^e Priamo sfortonato 
N041 sarrà sola nò , che partorenno 
Parede , se "nsonnajeij che gnenetàto 
Centra de Troja avea no fuoco orrenno : 
Cepregna n'autrò Parede ha figliato, 
Chisso arrobba-mogliere rreveremio , 
Zoe ss' Anea , e ss' autra razza perra 
Pe st' autra Troja sia sciamma de guerra . 

Cos-. 



'jfif Xneìdos LiMMit TU 

8$. 
Hac ubi iicla deik^ ttrras horrenda fttivi^ 
Luciificam Aliselo dirarum ab sede sqrorum , 
inferni^ue eia tenebria '- cui mstia bella 9 
iraquit insidimque^ & cHmina noxia eordi* 



• 86. 

Odit & ipse Pater Platon <, oderè sorores 
Tartarea monstrum ^ tot sese vertit in. ora 9 
Tarn sctva facies , tot pullulai atra colubris \ 



«7- . 
Quam Juno his acuit verbis , & talia fatar . 
Huncmihida p roprium^ Virgo sata noclc% laborenty 
liane operamene noster hònos yinf racla ve cedae 
Fama loco: neu connubiis ambire Latinum 
JE,ne$da poìsint , . 



88. 
Italpsve obsidere flnts . 
Tu potes unaninies armate in prxlia fratres , 
Atf. odiis versare domos : tu yerbert tcclis 
Funereasque ìnfene faces , tibi nomina mille ^ 
Mille noccndi artes 



Fa- 



DE L'ANEIÙE GaOTO va 5jJ 

J5. Cossi ditto, a la terra se calaje 
Steuffanno sciammc , e da lo funno, fonno 
D' Abisso Aletto subbeto chiammaje • 
Che stea^co l autre ssore a lo sprofonno. 
'Mmìdie, collere , guerre , e quanto majc 
S' è beduto de male pe lo^munno , 
Fracasso , accesìune , e trademiénte , 
O so figlie de chessa, e so ppariente.' 

86. Prutone, che Tè patre, pagarria 
N'uocchk>; si gnenetata maje l'avesse: 
Odiano a mmorte tale brutta Arpìa, 
Chi credete lo bò? le ^sore ostesse . 
Sempe muta la facce , e , arrasso sia; - 
Te mette .'n cuorpo mille cacavesse ; 
Ch'è cchiù brutta de tutte li temille» 
E tutte sierpe $òt » quant' ha capille. 

I7. Giongne a sta gran Furia li véspare 
Co sta parlata scaztecaje r dicenno , 
-Gfau figlia de la Notte, ranf aie da fare 
No gr^ piacere r ca si nò rame •mpenno; 
Sarva V onore mìo , miette repare i 
Pecche la famma mia già va cadenno; 
Fa che ad Anea *mra le Latine mura^ 
Mogliere non se dia , ma sebettira. 

88. Maje lo regno de Talia a ssi ribelle 
Se dia > dalle lo chiappo, che le 'mpenna.' 
Tu miette , quanno yuoie, 'ntra li fratidle 
Guerre , e descordie co ssa mano orrenna: 
Co ssa sdaccQla toia^ co ssi firagielle 
Tu desierte le ccase , e ssi tremmenua » 
Ca cchiù muode tu sa)e de fare male» 
Che non ce stanno peue a li spelale* 
rirg. TML G Sbrk 



10 T^ifMtìJOS LiUhH Vii. 

89. 
Fucundum . ccncute pecius ^ 
Disjice lompositam poéon , feft crimina Ideili; 
ArmA ydit , poscatque simul 7 rapintque juveaius 
Exin Qor^oncis AlcBp infesta vcntnis 
Princìpio Latium y 6^ Laurmtis u&a Ty ranni 
Cclsa petit 9 t^citumquc ohiiit Vmm^mdtìt • 

90. 
Quam super aivemu Teucrunij Turniq\ Hymmteis 

Faminca ardcntcm curaque , iraque xQqueharu * 
Huic Dea. ^à^rid^U unum de mnibus anguem 
Conjidt, 



Inqiie sinum .prcex:ordia ad intima suhdU , 
Qupfurlbunia domummonstro pcimìsceat omntmm 
UU Inter vestes ^ & Icvia peM^TCL lapsus 
Volvitur atiailyL nuU(^,^ fallitque furentem 'I 



Vìpefem in^pìrans aMitrùtm'rft tortile colltr . 
Aurum ingens coluhr^'.fit longa tmnia vitté, 
Inneciifqu£ cotnas^^^ m^tttbfisjubrkus rrrati 



7 
At 



Bt l'Ancm>e Cawm vii. 5 a 

89. Sbriglia l' ira a s$o fletto , e miette fuoco. 
De guerra , e fa che bengano a battagli» 
Forlì le gatte, e tutta p'ogne luoco 
Talia che s' arma centra ssi canaglie • 
Aletlo accdmmenzaje lo brutto juoco 
Co boiate a Lainiento, e se nne saglie 
Guatta a trovare la Regina Amata • 
Che stca troppo marfosa, e 'ntrovojata* 

^90. Pe l'arrivo d'Anea^ cchiù pe la figlila 
Che a Turno già mogliere non sarria» ^ 
Chiena j'-arma tenea de crepantiglia ; 
£ la sbattea 16 sdìgno^ e gelosia. 
Da le^ yiKKCO «de vipera , ch^ sguiglia 
'N capo pe ttrezxe a la mmardetta Arpia 1 
Essa la cchiù majateca nne Scippa , 
E à ehella 'la tiraje justo à la trippa . 

91. 'N zino a chella lametta, azzò le trasa 
Nuovo vcriino'all* arma i e nova stitza : * 
E a- sconquasso accòssì tutta la casa 
Mettesse chella vecchia -arraggiatizza. 
Chiano, chiano la vipara marvasa 
Ve ssotta lo jeppone se le 'mpizza ' 
'N pietto , ma tanto* doce sciuliava , 
Che la vecchiarda non se n' addonavg.' 

95. Accossì chiano , chiano vohimecaje 
Spirete veperische 'h cuorpo a cbella 

* Co lo sciato maligno <» e l ailvimmaìe 
Sciamme de sdigno dinto a le budella: 
Da cuolte 'n pietto se l'attorciglia je • 

Gomme a collana ; è conune a»tagateUa • » 
Se le *ntrezza a le ttrezxe , e sciulianno> 
Da capo a ppede la va 'ntossecanno* 
* C a ' 'M^.tt'* 



93- 
Al dum prima Ines udo subhpsa vimw 
Pemntat s^àsus^atque ^9sibu$ mplfeat ifinem 2 
Vet dum mmu9 tota percepii. pecore fiammtm^ 
Mollili^ & salito ntatrum de moH lanuta est, 
Muk^ super $naia liicrymi^hrygiis^\ Hymm^is 



' ■ • .94- 

Exulihus ne datar dùccnda tavìmar Ttucfìs J 
O Omltor ? ntc te miscrct gnat^que , mique » 
Necmanis mìscret^quà primo Aquilone reliquet 
fcrfidm alf0 pwns abdufta, virgim pr^fdo ì 



9'^ r , 

"Jln fio sic Phrygius p^netrat Lacedamona Pasrar 
Ledaamque Helenam Trojanas yexit ad arces? 
Quid tua sanila fi^d^'ì quid €ura antiqua tj^orit? 



96^. 

Mt consanguineo toties^ data dtxtcra Turno ? 
Si gener externa pmtur de gente Loiinis^ 
Idque seder , Fcuinique premunt tefùssa parentis? 
Omnetn equidtm sceptris terram^qua libbra hostriw 
PissidUi extcroém nor^ 



Ei 



B£ l'Aneide Canto Vlt | j 

91. Mentre sto nuovo fuoco la scar£iva9 
E chiano , chiano all' ossa le traseva ; 
E ddoce, doce 'a pietto Uvorava, 
' Ca non tutto a na botta se scopreva^ 
Gomme Mamma le Uacreme jettava, 
£ co termene j e muode se doleva » 
Che la figlia co Anea s* annodecasse p 
E Turno comme n'aseno restasse. 

94. E ddice a lo Marito: e vorrate dare 
Na figlia à no sbannito tradetore? 

£ co ttico ) e co chella aie da mostrare 
Tuosto cchìù de na imarmola sso core ì 
£ co xnmico porz! ». che da restale 
Aggio senza de chella? uh che dolore! 
Ca se la porta co li primme vìente 
Sto mariuolO) e dice 9 addio pàriente% : 

95. Parede fu de sta |enemma stessa, : 

£ a ia .Grecia arrobbaje lo marrancbind 
Alena « e a Troja la porta je de pressa : 
Cossi farrà co nnuìe st'autro chiappino» 
Dove è la fede? che breogna è chessa» 
Che benaggia sta sera , e craje mmattno i 
£ non faje cunto de la gente to}a> 
(Gran cosa !j pe no pideìo de Troja? 
^6. Io vorrìa che pensasse a la parola 
Data a. Turno co mille juramiente . 
Ma vuoie che sia mogUere sta figliob' 
De no frostiero ^ e te Tale fitto a meafe f 
Perdere nce vorraje primmo na mola » 
Ch* essere a Fauno dessobediente ? 
Sia cossi; ma frostera è la perzonaj 
Che vassalla maje fu de sta Corona • 



54 , JBneijdos User Til- 

- • '97- ' ' V. 

Et sic dicere iivos / 
Et Turno V si prima domus repetatur origo , 
Inachtts , Acrisiusque Patres , medictqut Myceruty 
His ubi nequicqudtn diciis expena Latinum 
lontra stare yidetj 



98. 

Ptnitusque in viscera lapsulh 
Serptmis fUriale malum > totamque pererrat ; 
Tum vero infelix ingentiius excha munstris 
Imtnfnsam 9ine - mre furie lymphata fer urbemi 



99; 
€eu quondam torto volitans sié 9€fbete iufio; 
Qucm pueri magno in gyra vacua atria cirmm 
Intenti ludo extrcem » ilU acius kabena 
Curvati^ fertur spatiis ^ stupet inscia turba, 
Impubesqu^ manus- mirata volubile buxum • 
Danf, animos plaga ; - 

loa 

hhn atfsu segrtior rUa 
.Per ntedtas urles agitur^ popidosquc ftroces. 
(}mn etiam in sytv^as y simulato Nutnine Bacchi. 
Majus adotta nefas j majoremque orsa furoretfij 
Evolat j & Gnatam frondosis montibus abdit. 



qu$ 



PE jl'Anside Canto VII. ^j 

•7. E ehesto, che da vocca mm'è iCJppatO. 

' F Aracelo devino .- © Turno vene 
Pe siteppegRa da Grecia , e gnenetj^ta 
Fu d' Acrisio , e d' Iliaco a Micoiie : • 
Addonca è a imuie frostiero . Ma B|o.st2tfp 
Pecche Vede lo viecchio , e che a l' arene 
Semmena le pparole , uh che mostarda 
Le sagliette a Io naso ! guarda , guarda ! 

9S. Tanno si- Io venino foriuso^ 

De lo Serpente T abbamp^je Jq core; ' 

E pe tutto lo cuorpo abbascio, e suso 

Se le spase la zirria , e lo fóroie : 

'N c5ipo cchiù' de no mostro^ spaveatuio» 

Pare che tenga , e chiena de terrore 

Pe chelk gran Cetà da chmzsl > a chiazza 

Correva, che parea jusio na pazza. 

99» Coitime ^anno à fo truottoto jDcare 

. Vide, li peccerille a. nd saforie i ' 
Lo fanno a borpinate ntorniare 
MÒK da ccà , «10 da Uà p* ogne eaiitdlie • 
Chi lo juoco non sa , lo vidfe stare 

, A canna aperta eomme babrone: 

E quanto cchiù lo vatte lo pecciuottolo J 
Piglia cchiù fforza a correre To tttlottolo. 

i#o. Justo accessi la povera Regina 

Correva nira la gente, e progne strata; 
, E appalorcia a li vuosche la meschina, 
E de Bacco se- fegne speretata . 
E pe ffare cchiù chiasso, e cchiù roilia, 
fA figha acciaffa , e pò 'ndiavolata 
^coppa li munte la portaje de pressa , 
E anu^scoss a no vuosco la scurcssa . 

- ' C 4 Cossi , 



I 



'^ JEkewòs Li ber vii 1 

lor. 
Quo thalamum erìpiat TeucrìSi tadasqi more f uff 
Èvoe^ Bacche^ fremens , solum te Virgine iignumt 
Vociferans : ettnim mottes tibi sumere thyrsos ^ 
J# lustrare €horì$ , sacrum tibi posare crinem. 



Tama fotat^ furiis accensas pecore matres 
Idem omnes simul arder agit ^ nova quarere tecla; 
Deservere demos ; ventis dant eolla j coma$qu€\ 
4si alias tremulis ululatibus CRthera compUnt* 



Pampineasquè gerunt incincia petlibus hasiiu: 
Jpsa inter medias fiagrantem fervida pinum 
Sustinet^ ac Gnatte^ Turnique camtHymencso9f 



Vtanguìneam torquens aciem , torvumque repenti 
Clamata lo^ matres ^ audite ubi quceqae Latina^ 
Si qua piis animis manet infelicis Amatc^ 
<ìratia , si juris materni cura remordet ; 
Solvìte crinales vittas-» capite Orgia mecum. 
SPaUs inter sylvas , inter deserta fcrarum 



D£ L'AKEifi£ Canto VII. s? 

ioi« Cossi lo matremmonio sconcordare 
Se penxa : e , viva Bacco , p* ogne bia 
Jeva gridanno : voglio deddecare 
A te sta figlia , azzò d* Anca non $ia« 
Li lanxuocte 4e pampane portare 
Pe tte le faccio; a tte la Gioja mia' ^ 
Cresce le ttrezze , e aunita a ste fHglioIe 
Pe tte sulo fa sauté-, e crapiole» 

902. Corre fa fàmma , e co la furia stess» 
Ogne femmena sharia , e abbannonara 
La casa , e co la vecchia P^encepessa 
A li munte* e a li vuosche appalorciaro* 
Le ttrezue ogn^ una se strezzaje de pressa i 
Sbentolannole all' aria , e accommenzarq 
A strillare de muodo, che pparevana 
Che 'n cuorpo lo dìaschece tenevano. 

to^. Co le Uanze de Bacco trottiava 
De pampane 'ntrezzate Io squatrone l 
E de . arrapa ogne femoiena portava 
Pe pietto a botta no gran pelliccione; 
'N miezo a. tutte la vecchia all' aria auzava 
Na 'morcia a biento , e dicea sta canzone: 
Sìa de Bacco Lavinia , o sia de Turno ; 
E che se schiaiFe Anea dintrb a no fumo. 

I04, E gridava coli' nocchie strevellate : 
Mamme, Mamme Latine addove site? 
Si de me no ve site smentecate, 
Si Tammpre de Mamma ve sentite ^J 
Sciogliteve ssejtrezze, e scapellate 
Tutte, comme io mò faccio , e buje fac&ée: 
Facimmo feste a Bacco , e siano tale •; 
X^amp fosse mò propio Carn^vale^ 

c s 'è? 



5» JÈNÈiDÒS LlBER vii. 

105. 
Regihatn Alcclo stimulis agit andine Baochi; 
Postquam visa sarìs prìmos acuire furores i 
Consìltumque 9 omnemque domum vanisse Lamm 
Protiniis hinc'fuscis trism Bea mllkuf ati$ . 
Audacis Rumli ad mums. 



to6. 

Qùam didtut ufhem 
Acrìstoteìs Banae funddsst cvloms 
Pradpiri àtlati Noto: Ucùs Aritàt quondam 
Diclus AviSj &nuncmagnìM mMit Anka na0en; 
Sei Fortuna fuit • - * 



Teiiis kk Turrms irt aids 
ìam meilam nìgm càrpehat nocle ^iet&n. 
Alcclo tanim faciem , & farìalid numbra 
Èxuìt ^ iiii^ltus sest transformu anilcsf 
Et frontàS'^M^caném mgis amt : 



• •■" • • 108. e- 

/ Iniuit albos 

Cum vìtta crìnes ^ tum ramùm inneélit oliujs: 
Fit Catybe Junonì^ anus , templìqui Saardos, 
Et juveni ante ùculos hit se cum vocibus offerti 
'^urtie , tot/incassuh fthas patiere labóres ? 
£r tua Dàrdàìtis transcribi scéptra colotth ? 

; '' Kex 



di; VAjìeim:. G jj^to VIL ^9 

105. Co ste ffurie d^ Bacco 'nveperenno 

Pte li munte , « li vuoscbe , e p'ognc hioc^ 
.. fcya Aletto k vecchia ; e già vedenno 
Che attiziato era as^gj^ su$ primmo fuoco, 
£ che a rroina già se jea mettenriò 
Tutto Lauriento co sto brutto juoco , 
A la Cetà de Turtio smargiassone 
Co P ascelle volaje de sporteglione. 

106. Trovo scritta ca Punae a ste mmarine 
Vt no mmm comrsirio se jettasse^ * 

. E a la i^ftte^ d' Acici$io a ste CoIUoe . 
.Ka. famoia Cetà f»:e fraveciiss^ : . . 

Ardeà da chille primme Cetatihe, ^ , 
Corre famma porzì , che se chiammasse: 
E la scrorte ha boluto , che mutato 
Non sia sito nomme, che 'nfi a mò è durato l 

taj. Turno dinto na cammara reale 
Dorméa de mesea notte , e ctti^lP Arpk 

C Mmajejrutte li miembre bestiale, 
E la i^cce eh' avea d' arrasso^ i^v « 
Piglia je forma de vecchia ^jj'^jMrif^ tak ì 
Ca na facce tenea de Vava ti^^f , 
Tutta crespe , xoè -tutta arrappàta , 
Naso rooccuso, e bocca squaqquarata. 
108. Na gìorlanna d'.aulive, e na magiiosa 
Tene a la capo , e co sta fenzione 
Cafcbe comparea vecchia vavosa, 

... Sficerdotessa de la Dea Gionone : 

È dice, o Turno, e corame va sta cosa? 
Tanta fatiche fatte , o vozzacchione , 
Cossi le spriezze ? 'n mano a li Trojane 
Va sto Regno , e te staje , rèzza de cane ? 
G 6 Già 



5a JEneidm iJBiLR Tll. 

109. 
Ktx tihi con)ugium^ & ^msitas saf^ine iotes 
Abnegai '^ ixtemus^ue ifi regnumqucimurkiKres: 
Hune ingratis offer u ini$t ftridU . 



ìio. 
TyrrhénaSi 1, sume acies^ ugi pace Latinosi 
Mac adeo tibi me > placida cum no&e ^jacerèSj 
ifsa palam fari Qmmfouns Sétumia )us$it. 



ìit, 

iQuaii agéy 5» armari pubem, ponisque moveri 
latus in armapata^^ Phrygios^ quifluine pukhr0 
-Consedere Duca , piclasque exurc carinas ; 
KaUstùm vis magna fubtt. 



p, 



114. 

Rex ìpse Latìnufi 

■Hi dare cònjugìum^ & di3o parere fateturt 
pentiate &* tandem Turnum 4xperia$ur in armih 



&> 



DE l'Aneide Canto VII. 61 

i09' Già la figlia , e la dote guadagnata » 
j Che. t* aje co cieiito riseche de morte, 

/ ^ Latino a no frostiero ha dcsienata: 
[ Bella vanra de stoppa ! e la soppuorte ? 

[ Pe ssa razza 'mmardetta, e accossl 'ngrata. 

Che da cucco te tratta co sti tuortc j 
Miette» miette a ppericolo la vita; 
No cuorno aspetta 'n cagno de la Zita. 
7I0. L'aserzete Toscane va sfracassa , 
£ de la vita toia fanne brocchiero 
"N defesa de lo Lazio , azzò se ngrassa 
Co ttanta tuoje sodure no frostiero . 
Ccà mme manna Gionone , azzò ch'io pass^ 
Tale affizio co ttico, e- azzò lo vero 
Sacce a sto lietto , e àzzò che fatto juomo 
Scnorne .chi te vò mettere sto cuorap . 
^ XII. Air arme > allarme, e centra ssi rebelte 

Arma tutta la gente, e a ssa canaglia 
Lantate 'n cuollo, e fanne fecatielle: 
A chi pace non bò , porta battaglia . 
Tutta Tarmata de ssi Trojanielle, 
Che a lo Tevere sciala , abruscia, e ttaglia. 
l Vonno tutte li Deie sto gran servizio: 

\ Quante nn* accide cchiù, cchiù è sacrefizio. 

i Ha. E chillo gran vecchiardo scanoscente, 

i Sì non te dà Lavinia, e chella gioja 

Jetta , rompenno a tte li juramiente > 
*N mano a no Zerbenuottolo de Troja, 
Senta chi è Turno quanno se resente ; 
Jicnnero non te vò ? t' aggìa pe boja . 
Veda accossl che co la spata 'n mano 
^ficate Iq Latiba ^ e Ig Txoj4ao. 

" — Tarng 



6% jgJ^EIPOS llSEM ¥11 

Hic juvenis vatcm irrUensy sic orsa vicisdm^ 
Ore rcfcrt : .classes invectas Tybriiis undam , 
JVan, ut rcrCi mcas effugit Nuntius aures : 
Ne tantos mihi finge m€ius , tue Reffa Jun» 
Immcmor est nostri . 



M4- 

Sei te vicla siru j verique ej^ia stneSù$ r 
O mater s curis nequicquam exereet^ & arma 
Regum inter falsa vat<m formidine luJit . ' 
Cura libi Div'ùm efigies ♦ ac tempia tum , 
Bella viri yfacemque gerant j queis bella gerenis. 



US- 
Talibus Ateclo dicUs exarsit in iras : 

At juveni oranti subitus tremor occupai artusr 

' Diriguere oculì , tot ^rynnis sibilai hydris , 

Tantaque se facies aperit ; 



ii6. 

Tum flammea tarquens 
Lumina cuncfarttem , & quarentem dicer€^ptura 
Reppulit y 6* geminas erexit crinibus angues j 
Verberaquc insonuit , raHdoqvLt hac addidit ore* 



En 



M l'Ankid^ Canto YBL 6y 

113. Turno miezo rideimo a sta parlata, 
Respose e ddisse, e che no lo ssapessCt 
Che a lo Tevere Anea sta co Tarmata? 
Gran cosepuorte! grascete so chesse» 
Che ppaure , e.i^ure ? U'aje sgarrata:. 
A Turno viene co >ste ccacavesse ? 

Ne* è Gionone pe mme , tu puoie partire 
Ca ;nniVaie frusciato , e lassarne dormire. 

114. Ma J'anne, e la vecchiezza nzallanuta 
Te folfto urze le ppecore parere; 

E Htra V arme de Princepe atterrata. 
'Tu sbs^ie. Va Vi mia, co sti penziere. 
Guarda lo tenif^o va f ca staje storduta ^ • 
£ lassa pe nnuie autre Cavaliere 
La pace , o guerra ; e tu > naso de cola 
Non mettere V assisa a ste ccetrola. 

115. Aletto a sta pa-rlata se 'nzo.rfaje , - 
E de Furie pigliaje l'orrànna feccia': 
Turno pe la paura se jelaje, 

E supprecante le stennea le braccia : 
V uocchie pe la paura strevellajd^ , 
Co ttanta sierpe chella V ammenaccia . 
E bisto no mostaccio accossì bratto, 
Se le spilaje pe ghiajo la connutto .^ 

116. Essa se revota je co n' uocchio ardente 
' A chillo, che piata vòlea cercare; 

E disse ; éilà , ssa chiaveòa fetente 
A^pik et ssa vocca , e^ m)ii parlare t 
È le mostaje ngrifate K serpieme, 
Che tietteìi^ per ccapilla , e a schìassiare ' <' 
L* accoinmenzaje co botte de vorpino^ 
; Dicenao arwggiatixxs^ ; »h aarran^jWno ! 

^ ' Vide 



$4 MSEUiOS iM&a VII 

En ego viSa situ , quam veri ejptta une&t9 
'Arma ituer.Regum faUa formiiine ludit. 
Respicc ad hcec , adsum dirarum ab sede soromm 
Bella manu » Uthumque gera • 



ii8w 
Sic ejgita facem javeni conpecit , & atr^. 
Lumme fumantes fixìt sub pectore txdas • 
Olii s4>mnum ingent rupie pavor-, ossaqiuy 6* <ttt^ 
Peffudie tota pr&rupn^ torpore suàor* 



IJ9. 
Arma amens fremir , arma thoro , teSisfi requiriU 
Smvit amor ferri 9 & spietata insania belli 
Ira super ^ 



ino* 
Magno vefuti cum fiamrha soncffe 
Vlrgea su^eritur oostis undamis aheniy 
ExuUanrque »siu latius , furie iraus aqU0 vift 
. Fumidus atquè alte s^pumis exuberat amnis 9 
^ecjam se capii ufUaj, volai vapor aurad auras^ 



»E i^Aneim Camt0 vii. 6$ 

lX7.4lide s'io so becchiarda 'nzallanuta > 
Che non canosco V une da li grille x 
E r armo de U Prìnccpe attemua -_ 
M'hanno co s];^avemaccbie de zembrillc* 
La canusce sta fàcce ? io so benuta 
Da la tana mò mò de li Tentille ; 
E sta Hianzolla è accossi dnra » e flbrtei 
Ch' ogne detillo porta guerre , e morte. 

ii8. Accossì dditto, ttaffetcì a lo pietto 
Co na botta de sciaccola le/mpizza 
*Nfi a le mmedolla j la ^mmardetta AlettQ 
Negra sciamma de collera , e de stizza. 
Che buò dormire cchiù ? santa da liettq i 
Lo giovane co 1* arma arraggiatizza > 
E pe ppaura accossì stea sudato , 
Che nne restaje lo lietto annammoUato* 

Ilo. Air arme 9 all'arme, mentre se vestevajf 
Strillaje da lietto , che pparea 'mpazzutó ;. 
E pe ttutte le ccammare correva, 
Strillanno , all' arme > all' arme nyepemto» ^ 
Tanto ardere la voglia le venevsl 
D' accisiune , e guerre , e già sboUuto 
Lo sango eia pe sdigno a ssigno hìe^ 
Che lo cerviello stava a lo spetale. 

tic. No caccavo parea , che 'ntorniato 
Da vampe, e ffrasche secche, auza de bottai 
Troppo lo vuUo, e l'acqua e' ha pigliato 
Gran caudo, squaqqiiarèa da coppa, e §sottaf 
E comrae non capesse a lo pigna to , 
Co la scumma che fa, tanto s'abbotta, 
Che se ietta da fora , eco la nuvola 
QhQ fa lo fummo: > resta V aria truvola. 

Maa-^ 



XNMmosLufMM ru. 

121- ^ 

Ergo iter ad Keg/m fottuta, pace Latinum 
Indicìt fruni$> }uv^mm -, 6* 'jubit arma faran; 
Tuiétrì Italiani , iefmdm finibus hosttm ,- 
Se satis ambàbusy leuerisque innir^^LatinUi^c 



Bcec uhi diBa dedìt , Divosque in vota vo^avh, 
Cfrtatim sese Rmulìexhonantur in arma- 
Hunc dicus egregium forma inov^t , atq; juvcHify 
HufiC At(fvi Regfs , huHC cUris d<XHra faéii^^ 



ÌDutn Tufnu9 Rututos animìs audaciBus fw/fe^ 
Jlleào in Teucros stygiis se i^ùndiat alis 
Ar^e nova speculata locum, quo litort fulchcr 
Imìdiis , wsu<^t pras agìtabai Musr. 



114^ 
ì^ic subitam canibus rabiem Cocytia Virgq^ 
Objicit , 6* noto nares contingit odore ^ 
Ut cervum ardentes agerent^ qua prima malarufif 
Causa fuit , bcMoqac aaimos accendit agrestes. 



7er^ 



DE j^kH^VBfK Cauto VII. #9 

I2t» Manna aildonca a lo Rrè chi le ^mimasse 
Gueiray già cbé la pa€« avaa sires^^i^ 
£ eommaniiaje 9 che subbeto s'armasse 
Chi de lanza era pratteco , e de 9fM9^ 
Da Talia eacciarrà chi machenasse^^ 
Che TaKa sia da guerre sfecatata : 
E la gente Trojana, e la Latina 
La metterrà sui* isso 'n jelatina . 

1^3. Dapò a li Dei co ssuppreche Pajute 
A^emmannaje pe grazia ^ e pe &ore. 
Li Kutule a sta guerra 'ncmnnarute 

* L*\ìikO co r antro se fiiceano core *. 
Chi le bellitze , e chi la povemitte 
Movea de Turno , e chi lo gran valore 
De chella mano , e chi la razza brava 
De li besave Aroje tetellecava. 

122* Ma» 'mratanto che Turno rardemiento 
Ve fi Mtole all' arme scazzecaje» 
Aletto, addove $tea i'altoggiamicfito 
De la Tròfafia genie^ af^alocciajtf.* 
Ca Uà pe nnova 'mbroglia <» 9 tfadjsmientoi 
Accasione 9 e lùoco ne' abbistaje » 
Dove Ascanio le ffere cacciava , 
Essa na nova caccia desegn^va* 

1^4. A li cane d' Ascanio la marvasa 
'N cuorpo cìento diaschece le ìnpizta, ' 
E fa che da lontano ogn'nno annasa 
No^ ciervo , e 'mmiéro Ha tutte Y aujzia. 
Da sto ciervo /mmarditto eccote ^asa 
Guerra a tutto lo Lazio , e arraggiatizza 
De li villane tutta la marmaglia 
S* armaje la printaeia? e stiiihje^ taglia^ taglia. 

Era 



^8 Mneibùs User VU. 

Cervui erat forma pmstanii , 6* cernikus ingtns 
Tyrrkeidct fueri , quem matris ah ubere rapfum 
Ifutrihtm j Tyrrheusqùe pater jOii regia parcni 
Armenta , & late custodia éredka pampi^ 



1*6. 
'Assaetum imperiis soror omni SyMa cura 
MolUhus intexins ornabat cornua sertis , 
Peciebatque fcrum , puro:]U€ in fonte lavabat i 
Vie manum pattern • 



Mensctque OHUitm turili 
Xrrabat sylvls , mrsumqiu ai limina nota 
Ipse iomum sera ^uarnvis $e tioSle ferebau 



Bi/fltf proeut errantem rabrda venantis Juti 
Commoi/ere canes , flavi o. eum forte secando 
Deflueretj rìpaque ^stus firìdante levaret. 



dk.l'Ahkds Canto VIL é^ 

f:25. &a sto cieryo , uffa , che ccosa bella ! 
£ At coma accoppava ogc^ cornuto : 
£ da le zmze de la mammarella 
" ^H- mano a Tirro , e a li figlie era venutOi 
, £ comme £glio co k papparella , 
E a mollichelle P aveano cresciuto . 
Tirro a le rpegie mandre commannavat 
l*e cbesto la cauzetta se stirava. 
tzé. Sirvià la bella ft^isi avea 'mparato 
ISto ciefvo,H:he a no zinoo Tobbedeva: 
£ de sÉiiure ^ ^ de ^sciole 'ntrezzato 
' A 1^ ccoma no truocchio le metteva . 
Tutto da x:a|K> a ppede pettenau» r 
Na lavatella appriesso le faceva: 
£ tnauzO) manzo le manzolle belle 
Isso vasava co T alJeccatelle . ; 

i27*^ Essa a la propria tavola cevava 
De mano soia sta bella criatura r 
Po le dava lecienxia » e lo mannava 
A sciauriare a <{uacche sserva ascura: 
Si bè de noue , 'n casa retornava 
Sulo , e ghieva > -e benea senza paura» 
Pecche ogn' uno sapea , eh' era de TirrO, 
E rrispetto Tavea cchiù, che a no sbirro. 
gxS. No juorno Io scurìsso sciaurianno 
Ica de lo sciummo accanto a la corrente; 
E all'omtra de lo sciummo reparanno 
Da Io Sole se jea, ch'era cocente. 
Ma li cane d' Ascaniò appena Y hanno 
Pa lontano annasato \ e lloco siente 
Ole .chiasso, che abbajare, e ppacapiglia 
tft £muQ itppiiesso pe cchiù de tre mmiglia! 

Asca^ 



76 JEl^EtDÙS LfWÉX fu ' 

139. 
Ifse ettam eximhe laudis . sucansus amore 
Ascanius curvo direxit spìculà^ cor/tu ; 
Nec dexterx erranti Deusabfuii,achifue^nmlt0 
Perque uttrum sonkuy perqu^iUaftmiorund^. 



Sauciiis at quadrufes, mta intet teHa^^nfugh , 
Succcssitque gcmens staMiS", quastuq^ cntentuSi 
Atquc imploranti similis teilam amne repievity 
Silvia prima ^ror palmis pertassa iacertos » 



131. 

Auxiiium vocat y & duros condamat agrestes. 
Olii ( pefiis enim tacltis lata aspera. sylvn[ ) 
Impròvisl adsunt , hk torre armatus obusto , 
Stipitis hù: pavidi nodit.quodcuiquc rcpirtum 
Rimanti telum ira fadt . 



Vocét agmina Tyrrheus , 
Quadrìfidam queraim cuneis ut forte subaHis 
Scindebat , rapta spirans immane iccun^ 
At sava e spcctdU tcmpus Dea naSa noceUh 



Ar^ 



DE l'Aneiot; Cjlwo VH- fi 

149. Ascanib , eh* era troppo 'ncannaruto 
De fare cuorpe cchià che de SLembrillo, ^ 
Mette ali arco Ho chilìeto appontuto, 
Tira , « na lo sgatraje de no capillo : 
Ca Gioive , o lo Diascbeee cornuto 
L' arco , e la frezaa addcrezzaje de chillo. 
Ziffe la Frezza, e ntra h panza, e ccqsta 
Deze mala a lo ciervo la composta. . 

I30Ì Corr€ a ccasa lo cifervo sfeccagliato, 
E ppareà , che co ssupprcche cercasse 
Vetinetta a tutte , e tutto • 'nsanguenato 
De strille enchie la casa , e de fracasse. 
Cchiù ppeo , che si no figlio «fecatato 
-•Nnanze dell' uocchie suo je muorto Se stassc» 
Sirvia comme no purpo se vatteva ; 
E comme speretata se storceva. 

131. Cossi , faceimo cOmrvre na cajazza, 

* Chiamtoa 1' u6inmene agrieste a la venneita> 
Dinto li vuosche chellà' mala razza 

Le ttane aveano , e corzero a staffetta- 
Chi appomvfta t-eheà na grossa mazza , 
Chi n orrenna saglioccola , o n'accetta, 
E chi , chelJo che trova a la ventura 
Ntra chella furia , acciaffa pe armatura. 
155. Tfrro faunesca a squatre, e se trovava 
A spg,ccare na e creola chiantut?. : 

* Co r vietettone parca ca sbruffava 
Sciamihe, tanto avea l'arma *nveperuta. 
Quanno P aecasione , che aspettava 

De fare 'fuhroglie che!!' Arpia cornuta 
St vodde 'n manp $ chicna de prcjezz» 
Se a* alkccaje le ddeta pe allegrezza . 

A U 



jz JEl^EìJMS LUER VII. 

133. 
Ardua tccla petit stabuli, & de culmini summo 
Pastorale canit siguum^ comune returvo 
Tartaream intcndit vecem , qua proiinus omn€ 
Contrcmuii ncmus , é^sylva imofiuete prcfunda. 



134. 
Auditt , & Trina longe laods , lOudiii ifmms 
Sulp àurea Nar albus aqua , fontesque Velittii] 
Et trepida matres ptesserc ad peclora gtiatos/ 



135. 
Tum vero ad vocem celeres yqtfa buccina signum 
Dira dediti raptis concarrunt undique telis 
Indomiti agricola , nec non & Traia pubes 
Ascanio auxitium castris tffundit apertis ; 
Virexcre acics , non jam ccrtamine agresti ^ 
Stifitibus duris agitur^ sudibusve prausiis^ 
Scd ferro ancipiti decernunt . 
136. 

Atraque late 
llorrescìt stri3is seges ensìbus , araqut fulgent 
Sole laccssita , 6- lucem sub nubilà jaciant • 
Fluclus ufi primo capit cum albescere vento $ 
Paullatim scse attoUit tnare^ & altius undas 
Erigit 7 inde imo consurgit ad athera fundo • 

llic 



BB L*A!^EI1>E CAKTO YII. « 

133. A la casa de Tirro appalojciaje , 

E se nne saglie 'ncoppa a lo soppigno, 
E a ddare a li pasture accommeniaje 
Co no cuorno de vufara lo «gno . 
Sto cuorno orrenno arrasBo^sia , spara je - 
Suono cossi terribele , e maligno , 
Che li vuosche , e li munte a sta ssonare 
Tubba catubba se vedeano fare . 

134. 'Nfi a lo Lago de.Trivia lo rebummo 
Arrivaje de sto cuorno, e de la Nera 

L' acqua zorfegna deventaje de chiummo 9 
Tanto a sto suono 'ntrovolau s' era . 
De Velino poni lo bello sciummo , 
Nigro se fece jc^omme a cemmenera : 
Spaventata ogne mamma auxaje no strillo 9 
E se strenze a lo pietto lo nennilb . 

135. Tutte co Tarme 'n.mano a sta sonata^ 
Corzero Ji Villane cotecune : 

D' Anea la gente a pporta spalancata . 
Corre attuorno d' Ascanio a buoane cchiune^ 
Da ccà, e da Uà U gente squatronata 
Autro che co sagliocche , o pertecune 9 v 
Maco lanze, e co spate s'affrontavano; 
£ a la cecata se sfecatiavano . 
13 6. A bedere 9 che ghia^jo te metteva 9 
No deUuvio de spate arvoliare ! 
E lo Soje, che all' arme refretteva 9 ; . 
Lampe pe II' aria le facea jettaie. 
.Co^l a no vl^to orrenno j, che se leva 9 
A ppoco ^ ppoco" se 'ngrifa Io mare ; 
Ma pò coir onne soie tanto se stizza , 
Che 'nfi a le stelle l acqua sauza schizza . 
.Virg. T.III. D Lo 



J37- > 
Hic ^uvmis primam amc aciem urìMnu sagùta^ 
Gnatomm Tyrrhà fucrat qm ma^imus^Mmùn j 
Stcrnitur , hcesit enim sub gutiure vulnus ^ &Mdit 
Yoàs iter ^ t^nuemfue inclunt sAngiuint mam. 



138. 
Cotpopa muUa nrum àrea >, nmerque Galcsus^ 
Diim faci' mé&um s€ &ff^t ^ fustissimus unus 
Qui fuitn AuÉùniis olim àitissimus arvis . 
Quinquc greg£S illi bahttitwH ^ quitìa ndibant 
Armenta, & ixmim 4emum uit^at aroirìs -J 



139. 

'^'Atque ea per MPifos aqwdaeì Ma^U gerunturj 
Promim Dm facla pmns , uH sangmnehellum 
imbuir j & frìma commsìt funtra pugna , 
Deserti Uèspmam , & mLi cmvexé per auras^ 



140* 
Junonem viSrix afamr voce superba r 
En petfccla tibi bello discordia tristi. 
Die in atntdtiam coeant -, & federa jungMti 
QuandoquUe Ausonio resper^i sanguine Teucros^^ 



Hoc 



1» L'AmUMT CAMfO 5%. f( 

157. Io bravo Armonte 'nce restaje de sotta, 
ftimmo figlio de Tirro , e scapezza je 
'Ntra le pprìmme *tere , e la recotta , - 
' Che tanno avea magnata, vbmmecaje: 
Venne na frezza , e ttafiete , la botta 
L*apre lo cannaruozzo, e scapola je 
L' arma scuressa co pparole mozze 
Pe Io vico tagliato de le ttozze . 
138. GaJeso vieccfaio 'n»a cicnt' autre accise 
Le cade a Uato, mentre ehe traseva 
'N miezo*a mettei^e p^e> e de tonHse , 
E bertute a ne^ckmd la cedevft. 
S'era fatto riccone a sti paise, 
Cinco mandre de pecore teneva , 
E cinco autre de vacche, e quanno arava , 
Ciento pare de vuoje spampaniava. 
339. Mentre da ccà,e da Uà U commattieiy» 
Se fefiaveno a muodo de prosutte , 
Gaudeva Aleeto, ca li trademiente 
Vedeva a tiale lermene redutte . 
E bédchno dell' una ^ e l'autra geme 
Sango pe tterra, e chierecuocche rutte, 
Pigliaje no sauto , e co le nnegre ascelle 
Da lo Lazio volaje 'ncoppa a Je stelle . 
140. E soperva a Gioacme accessi spara ; 
CclMù de clràfio che buoje , t'alio servai ^ ^ 
La guerra è Uesta , e bolle la caudara ; 
Manco lo mare tanto fiioco stuta : 
Va cl^ facciano pace, e bi repata • 
Mo che lira de^ sango è .'ncannaruta , 
ox j ^^^)^**®' che siano squartate , 
So de sango Latino •mbriacaté, 

D ^ Esi 



^ MnUìW^ LtBEM. ¥U. 

141. 
Hoc itiam his ^di^mj tua si mihi certa volwiés^ 
Finitimas in hcUa ftraiH rumaribus urbcs , 
Àcandamfut animos insani Martis amore , 
Undiq; u( ausilio vmasUy^pargi/irm per agros. 



14^ 
Tum centra Juno ? terrarasuac fraudis ahunde est. 
Stant belli causata fugt$atur cominus artms • 
f Qua fors prima dtiity iémpds) novus imbuit arma. 



X43- 
talia eotini^ia^ & tales celebrent Uymenxos 
Egregium Ve^eris. genus , & Rex ips^ Latinus . 
Te super atheri^s errare licentius ai^ras 
Baud P.ofer ip^e vdit summi Regnator Olympia 



• 144. 
Cede locis^: effy-^srqua super fortuna laborum est, 
ìpsa regam : tdts dederat SatilrnLi voces . 
Illa autem attollit seridentes anguibus alas^ ' 
Cocyìique petit sedem^ ^pera ardua linquens i 



Fu 



ì 

ri 

S 



DE l'Ameiòe 'CAMtO Vii. jry; 

141. E si nn'^je gusto, io rfautpo ppoco d'uoglio 
• fetto a sto ffuoco, e le tìcefà vechte 

Movo a rrémmore , 6 mettere nce: voglio 
Sciamme de guerra , e bedarraje róìae : 
' Correrete ffafraggio co sto *mbruogtio 
Pe pportare soccuzzo a li Latine : 
£ de Talia pe tutte li c'antune 
Semmenarraggio guerre, e accisiune # 

142. Disse la Dea: pe bie deritte , e storttt* 
- A je fatto assaje de mfaroglie : o brava, obraìha: 

So bcnute ssi guitte all' arme corte j 
Vasta ss' esca de guerra ; io te so schiava. 
LP arjnne , che primmo sfoderaje la sciorte^, 
Lo sango fr^5co , che già corre a llave , 
L*ha de manera tale ubriacate , 
Che farranno jtiaciello ad og^' etate • 

143. Cq f^ ffesfe ,de spamfio jC &t' alleg;rezza 
Faccia io. cbìlfo vlecchio 'nsemprecoite ^^ 
Co Latino zoè^ la parentczza ^ j 
De Cocetregna Io gran mulacchione: 
Or&ù, ca cchiù non puoie co secureiza 
Stare ccà 'ncoppa : e Giove a la 'mpresone 
Te schiaiFa , si sta facce toia sarvateca 
Vede ccà *ncoppa contra la prammateca* 

144.. Addonca vasta e xuffece, e calare 
.. Abbascio tè une puoie , lassa le stelle : 
,Sì la matassa cchiù s' ha da imbrogliare,' 
La imbroglio io sola co ste doie dctelle./ 
Cossi scamf)iè'là Dea <le tatanare, 
E chcff Arpìa spaparaniaje V ascelle , 
Ngritaje b sierpe , e co no gran rcbummo 
mm a Io :nfi«rno , e tteretuffe Ji chiummo 
2 1 JK»lf-; 



^ MNM»0S ItBBlt ni . 

145. 
Est lom$ UaVm in medio mh moruihui aitisi 
JNo^s , & fama muleis memoratus^ in oris ^ 
Jmsancii Vallcs : dtnsis hunc frandiius atrum 
Vrget utfUmfiie U^us nemoris j^mtéii^q; fragcsus 
pai $mmim saxis > 4- tono v^ttice torrens • 



146. 
Wesfetm honmium^ & sofvi sfita^da Ditis 

Monstramur -, raptoqut ingens Acheronte forago 
nstifems aperit fauces , ^ueis condita Erynnis 
J^isum Nuj^m terms ^ <;9iumquè leyaiat • . 



Mec tninus interea extremam Satutnta tetto 
Imponìt Regina manum ^ ruit omnis in' urbcm 
Pastorum ex ade numefus , casosque reportane 
Almpncm puerum ? fcedatique ora GaUsi ; 



Implofantque tìeòs-, ohtestanffit^Uf'tmnuftt'i^ 
Turnus adest ^me^ìoq; iri crimifii^. c^dis, &'Jgms 
Terrprem ihgcminAi r Teucrosq;, in regna, yo{:afi^ 
Stirpcm admi^cm PAr/giamf-sciUminì feUi,. 

•"'•.f:.'.."'. . ' :. ■>' : ' -* .'U^ ''iS «... T"aU 



DJ^ l'ANfilDE CANTa VIE '^^ 

145. 'N miezo de Talia sta sotta no monte 
. Lo 'Vallone d' Ansauto a^saje famuso.: 
De li duie^late V una r e Tautra fronte 
Sta trencerata da no vuosco ombruso : 
E no sciummo , ch'è ramrao d'Acaronte, 
Corre pe mmieio cossi foriuso , 
E a li derrupe tanto se sfracassa , 
Che pare iea lo munno se sconquassa.' 
146- Ccà ne è na grotta orrenna,che t'accora> 
Co nA VQCca de 'afierno,.e nce se jetta 
Dintro lo sciummo, e l'aria ., che sbapara 
Da chella vocca , è ttale , che te 'nfetta . 
Ccà dhitro. xeffQnnaje co la mmal' ora 
La brutta. Arpia , e resta je Y aria netta % 
, E la terta porzl, ch'uvea 'nfcuate , 
La brutta Arpia co belenuse sciate. 

147. Ma non monnava nespole Gionone, 
£ da sto fluoco cchiù le ban>pe auzaje ; 
Da la vattaglia ^asciato lo'squatrone 

D' Agrieste > a la Cetate galoppale • 
Portano *4Koppa de no tavolone 
Armput^ che scannato *nce restaje » 
E Galeso poni sfresato tutto , 
E lo scurisso parca brutto , brutto. 

148. Da li Deie ,• da lo Rrè vonno vennettaj 
E serre Turno *n miezo a sti villane 

De zorfariello; e dice 9 e che s'aspetta , 
"Che fierro» e ffuoco a nuie da li Trojane ? 
E lo Rrè , benag^ia oje » accoss) ^bietta 
Lo regno ) e ffigha 'njnano.de ssi cane?,^ 
De liennero Trojano'ave golio 5 
Io cacciato Aue so t no paro noiio ? 

P. 4 "^ Jla^^ 



lo ^JEkeìdùs Use» r» 

149. 
Tvm quorjùm attonita Baccho nemora ana màtres 
Ittsultant thiasis (ncque enim leve n^gnenAmatm) 
Vndique collecli eo'éunt , marttmque fatigant. 
Jttcei hfandum cun^i cantra omina béllum , 
fQntra fata Deàtn ferverso numine posmnt. 



150. 
Cerfatm 9.egis rìrcurnstam teSa Latini . 
lite velut pelagi rupes immota resistit : 
Vi pelagi rupes magno veniente fragore , 
Qua scse multis cìrcum latrantibus undis> 
Mole tenete scopuli nequicquam , & spumea àrde 
Saxa frtmunt , 4ateripie illisa refi(ndimr alga . 

Verum- ubi nulla datur cotcum exuperare potestà^ 
Cohsilium p & sctvot nutu Janonis eunt res , 
Multa Deos,auras(fue Pater testatusinanesi 
Frangimar heu faits ^inquit ^ferimurque procella^ 
Ipsi has sacrilego pendetis sanguine punas 9 
O miseri. ' - 

. ISA-'- 
Te , Tiirne , nefas , tt triste man^bit 

Supplicium , votisque Deos veneraiére serìs . 

Nam mihi parta quics , omnisque in limine portai. 

Funere felici spolior , nec plura locutus , 

Sepsìt se tcdis j rerumque reliquit habenas • 



Mos 



0E.l'Anei6e Canto VII. " Ir. 

149. Marite» e ffiglie corxero a ccaterve 
f)e cheite ) che de Bacco speretate 

Pe le mmontagne. e 'ntra F ascure serve' 
Lo gran nomme d'Amata avea tirate: • 

. Tutte co ffacce , e co pparole acerve t 
. ^K despietto de li Deie» e de U Fate , 

< Strilla no ;' guerra > guerra nuie valimmOf 
E, chi guerra non DÒ,nuielo*mpetuiimin(^ 

150. Grida og*uno de chiste 'nyeperuto 
'Ntuorno a fa casa de lo Rtè t che tuostQ 
Sta comme preta , e ik de lo stordutOt 

£ a Parecchie li mafare s' ha puosto. 
Parea no scuocio quanna è commattuto 
Dall' onne 'nfuriate , e ma je de puosto 
Se move 9 e l' onne a le ttremenne botte 
Tornano arreto co le ccaoo rotte . 

151. Ma 9 non potenno ochiu ^o capezzoae 
Mettere a sti cavalle caiicetare ; 

Ca le sperona a boglia soia Giononct 
Ciento proteste fa 'nnante a 1' autare • 
Ma chisto è frusciamiento xie canzone t 
Po disse ) e co tièmpesta navecare 
Vuie mme facite ; chisto gran peccato 
Co lo sango da vuie sarrà pagato • ' 

152. Tu da li Deie ccbiù tosta la Veunétta 
Provarraje , Turno , e surde se farranno 
A li tuo^e vute ; io già corro a staffetta 
A la fossa , e sti guaie fine averranno • 

. Navecato aggio assaje ,. fuorto m' aspetta , 
\ Moro crepato si pe sto mal' anno .' * 
Costì se ■ nchiuse , e disse tunno , timno , 
Peozate cV io cchiù non ce so a lo munno. 
D s Quan- 



I ViHI^^lilli^ - 



in(?5 eftff Uisptfio in Latro ^quetk prorinuswUà 
AlSànm coluer^ sacmm,, u^nc maxima rerum 
Rpma coliSyCum prima mover» inprmVm Martem, 
Sive €ul;Usk ìnferre nifinw tadymabiU tellum » 
IlyrcanìsvejAr'abiift fAranh seu tendere ai Itìdòs, 
J^i^rafn^ue^ sequi i Pankosvt r^^scere n§M t 

. IS4- 
Skm geminm beiti fona ^ sic tramine J^eumy 
Relligione sacra^ & saviformidine Martis ; 
Centum arci dauiunt vedìes 9 mternaque ferri 
R(éoraì nec custos aifsistit lit^ine lanus. 



Has , ubi aria seiet Patribus sententta pagnetf 
Ipse Quirinali trabea , cinciuque Gabìno^ 
Insìgnis reserat stridentìa limina ConsUl ; 
Ip^e^ vocat pugnaSy sequitur tum attera pubes } 
Mreaque asseasu conspirant comua rauco. 



^156. 
Hòc & tum JEmeadìs indicete bella Latinus 
More jubebatur , tristesque recludcre portas • 
Abstìnuit. taciu patera aversusque refugit 
F(eda minìsterìa y &' ccccis se condidit , umbri f* 



\ , 



Tum 



; et, i^A»EifiÉ Cani». *i^- . . * '83 

ijj. Quanno moveaao ^erra ti Latine 
i Avevano n' m>$9$i%9^t e la pig^ar^ '- 
De r Arbane Cetà^ li Cetatìne 9 . 
E li Romane. pò. li' prattecaro; .'. 
Quanno chiste.. a li-Gete marranciiine 
Guerra , .0 a P ìrcane /d alf Arabe 'tatimaro, 
Q all' Innìane j che so air Oriente , 
O a li puopole Scite 9 o ad autra gente • . 

154. Doie porte avea nò flsmpio, ennommenate 
Èrano de la guerra; e chi passava f 
A io Dio Marte &cea sbarrettate > 
E co lo jajo 'n cuo^rpo l'adorava* 
Tutte steano de fierro ^fódarate 
Ste pporte , e V una % e T autra se serrayt 
Go ccìento cateoaece^ e lo Dio Giano 
Nce stava 'ncoppa comme Guardiano. 

iSS* Osanno tienipo de guerra era venuto»' 
Ca voleano cossi li Salature » 
Lo Cuonzolo de porpora veduto ^ 
De ste ddoié i^te aprea le mmasca^ire* 
Strillava isso Io primmo 'nveperuto , 
Guerra , guerra ; e da puq>olo , e Segnure» 
Guerra se cerca , e tutte li contuorne 
N' aveano avise da tronimette , e ' cuorne^ 

iS6. Pe st'aosanza ste pporte avea d* aprire 
Lo Rrè » pe fare guerra a li Trojane : - 
Ma disse : non sia maje ! primma mprir^e. : 
Apiritevelle buie , razza de cane . 
A mme sto brutto affizio ? io tanto ardire 
Contra la voglia de li Deie sopraue? 
E accossì s' annascose > e a ttante , e ttante 
Strillé y faceva areccbie de mer caritè • 

l> 6 Tan^ 



«4 Mheìdos Lìbmm. ni. 

Tum RegÌM Deùm catlo ddapia moraniis 
i^pultt ipsa manu portas, & cardine vtfio 
Belli ferratos mpit Saturnia postes * 
Arict inexdta Ausonia ^ 



Àtque immobills ami 
rari pedes ire parai campis , pars arduus altÌM^ 
rulvemlentus equis furit ^ omnes arma requimnu 
Pars Icves dypeos , & spicula lucida tergeat 
Arvina t^t^uij subiguatque in cote secures > 
Signaque ferre/uvat , soBUuique audire tubarum. 

159. 

Quinque 4deo magna positis incudibas urbes 
Tela novanta Atina potens^ Tiburque superbum^ 
.Ardeat Crustumcrique ^' & turrigerm Amemna 
Tegmina tuta cavane capieum ^fieéluneqi salignas 
Vmbmum crateSf 



160- 
^ii thoracas ahenosy 
Aui levis oereas lento ducunt argento . 
Vomeris huc & falcis honos ^ huc omnìs aratri 
Cessii amor^ recoquum patriot fornacibus tns^s 



Clas- 



M L'ANfifDK Santo vn. 85 

157. Tanno da ciclo la gran Dea Gionpne 
Scese, e na botta » ttaffete , de vraccio 
Schiaffa a le pporte , e co no sbottorone 
Ogne gangaro roppe^, e catenaccio ^ 
Tuua r Ausonia co st' accàsione 
PigUaje de caudo^ e co lo cortellacclo 
f Ammenacciava fare ogne Trojan9 

'N polpette y o 'n peccatìglio a no tiado • 
t$8* Poni li grattapanza » arresolute 
Chi a ppedb^ e chi a cavallo s'aU>iaròt * 
E de TpQtyace chine ^ e 'nveperute 
C(UTeano all' arme cornine no vesparo : 
Co na cotena l'arme aneggenute 
S* allustrano , e V accette s' ammolaro ; 
E sotta le bannere , eurre , curre > \ 

Diceano le ttrommette j e li tammurre. 

159. Cinco grosse Cetà, la brava Atina» 
Tivole , Ardea , Crostummero , ed Antenna 
Faticano de sera , e de marina 

Co mmartielle,e co ancunie a sta fkcenna« 
Morriune de tempeva assaje fina 
Fanno , atzò che la capo se defenna » 
E brocchiere de salece 'ntrezzate, 
- ^ Che fanno sarvaguardia a le stoccate, 

160. Chille stanno d' argiento a 'nterziare 
Le gammere , cosciale , e rcorzalette > 

' Vommere^ iauce, e zappe carriare 

Vide da ccà, e da Uà co le ccarrette: 
Ne cchiù se penza a mmetere , o zappare i 
Penza ogn*uno a la guerra , e a le benne tte: 

j E se fanno accossl 'ntra le fFornace 

Arme de guerra Tarme de la pace. 

So- 



Si. Mi^EiSM tttSR Vili , 

i6i.\ 
Classica /anuim sonam.it Mio tmera jsi§mm^ 
Hic galeam tèclis trepUus rapii y ille frmems 
Ad juga cogit equos, dyfeumque, auroq\ triliccm 
Lorieam ìnduimr , fidoque acdsfftur €nss • 



x6^* 
PauMu nunc HdiamaDtai eamusquc mò^s^s 
Qui bello acati Reges , (fua qtamyue sequutm 
Comflcnnt campos aàes $ ■ 



i6j. 

Quihus Itala fam tum 
Flomèrit terra alma virìs^quibus arscrìt armisy 
Et meministis enìm Diva , & m^marare potesiis; 
Ad nos vix ttnuis fama perlabitur aura . 



164. 

Primus inìt hdlum Tyrrkenis asper oh orìs 
K^ontemptor Divùm Meiéntìusi agminaq; armat. 
Fìlius huic fuxta Lausus , quo pulckfwr alitr 
tìoa fuit exccpto Laurcntis torpore Turni • 



Iau^^ 



m 



DE l'AKfitDE CaNVO VII. $f 

i^i. Sonano le ttrommette 9 e già s' è data 
A le sqoatre lo chilleto de guerra: 
Cbillo che ancora non se trova armato # 
Corre a la casa 9 e tutte V arme afferra • 
Chi ha lo carro de guerra apparecchiato' 
Co li cavalle 'n ordene, e la sftcra 
Se mette a Uato , e co brocchiero^ e giacca 
Vo sfecatare porzì Parasacco. 
t62- Musa da la cantina 4'Alecona 
N' antro arciuKllo portarne de vino 9 * 
Azzò la voce mia 9 che fiacca stonai 
Pozza dare nò canta alliegro j e chino : 
£ quale Potentate de corona 9 
Dirraggio , se mettessero *n cammino^ 
E chiste da che gente accompagnate 9 
Anchiessero li campe de Soniate • 
x65' £ a chillo tiempo quale Aroje 'famuse . 
Scioresserò a TAusonia , e' comme $ e quale 
Talia la bella pe sti vàlòruse 
Tutta ardesse de 'ncennio marziale : 
Vuie le ttènite a la mammoria 'nchiuse ; 
E buie pothe aprire lo canale . 
A la mammoria mia: pe boce9 e famma 
Sulo me n' allecordo quacche sdramma • 
164* Primmo da la Toscana se nne vene 
Lo Rrè Mezehzb co li suoie squatrune).» ' 
Ommo crodele assaje 9 ommo che tteae 
Li Deie pe mannnalucche 9 e bozzacchiune • 
Lauso lo figlio ; giovane da bene 9 
Se porta a llato; e che da li tallune 
Pe 'nfi a la fronte è lo cchiù bello fatto,' ^ 
Ma sulo Turno le dà schiacco matto • 

Pe 



41^ jE»m»o$ LiBÈn nt 

Lausus tquùm Jomitor^ debellatarqm femrum 
Dadi ÀgylUna nequicqUam ex urbe sequutos 
Mille viros : irgnm patriis qui tatiar esset 
Imfmisi& cui Pater haud Me;^tius esset^ 



166. f 

Poit /bf ìmìgnem palma per grandna turmm, 
ViSloresque ostemat equos satus Hercuk pulcro^ 
PuldierAventinus, dypeoque imgne pateruuni 
Cimummsues y€in^amq\gefitserpinùhu5 kydm. 



167- 
CiOtis Aventini syha quem Rhea Sacerdas 
Furtivum panu sub ìuminis edidit auras 
Mixta Deer mtéier, posiquam Lauìentia yi^0r, 
Getyone éxtinélo^^ Tyrìnthius attìpt atva ^ - 

Tyrrhenoque. koyes in fiuminc lavit Iberai . 

> 

Pita manu , smvosque gerunt in bella dolones^ 
Et tereti pugnam mucrone , veruque Sabello , 
Ipse pedes tegmen rorquens immane Leotus 
Terribili ìmpexum ma • 



Cum 



[""•" 



BE L'ÀNEIDE CAUTO VII. «| 

léf. Pe ddomare cavalle , e cacciare 
Era bravo sto Lauso 9 e cT Agellina 
Mille appriesso se porta ; ma mme pire 9 
* Ca d' isso , e chille se ferra tonnina . 
Meglio sciorte a Io Regno mmeretare 
Dove a pe ccierto , e a chella mala spin«t * 
Non essere maje figlio pecche ehillo 
Era DemmoniO) e chisto n'Agnolillo. 
166* Bella de lo beli* Ercole streppegna 
Lo Sio Aventino co squatrune arfldate 
Porta pè no gran campo de grammegna 
CarrO) e ccavaUe a la vettoria ausate. 
Tene a la targa la paterna 'nsegna " . 
De ciento sterpe , che ne' avea *nna\urate 3 ^ 
Kc' è 1 Idra 'mmieio , e si bè sia petturai 
Sta tanto orrenna , che te fa paura • 
167- Da Rea Sacerdotessa gnenetato 
Fu a lo vuosco Aventino, a l'aimascuso i 
Ercole anchiette a cbesu lo pianato » 
Quanno a Talia tpmaje vettonuso, 
Dapò eh' isso ^. la Spagna smaferato i 

*Nce lassaje Gerione. presentuso 9 
E a lo sciummo Toscano abbeverale ^ 
Li vuoje de Spagna > addove Rea 'mbroglia je« 
i6^ La gente soia chi 'n cuoUo avea na Ianza> 
Chi non 'mbruo^io^ che chiamoi4AO dol(Hie ^ 
Echi tenea, pe 'mmestere a b pauzai 
Fatto a la Saoeoesca no spomone. 
» Isso era armato de na strana osanaa 9 
Ca 'n cuoUo avea na pelle de lione» 
Che da capo 'nfi a ppeàe le scennevaì 
£ ogne pilo setola pareva • 

P% 



X69. 

Cam ientibus Mis 
In^w capiti ; sic rfig^ tech .subibat 
Horridus « Hgrctdeot^. humeros innexus amictu^ 
Tutu gemini fratres Tyiurna twnia linqifufu 
Fratris Tybuni, dicUm cogf^omlnc gcnum \ . 
CatiUus^uc r aurqut Caras Argivi juvcnfus^ 

ITO- 
Et prmam ante ackm densa inteftdaferjmtur^ 
Ceu duo nuàigcmt mm vertice montis ab alta 
Déscendunt Centauri » RamoUn^ Otrhynq\ ni^altm 
Linqaentes cursu rapido ^ dat euntibus ingens ^ 
Sylva locum, & magfio cedunt virgulta fragore 



ìfee Pntmftina Fundai^r defuit urbis . . 
Vulcano genitum pfc^r^ ineer agrestia Regem% 
Jnventumque foci$ omnis fi^em crcdidit atas » 
C^culus.. A 



tkme le^o late cù$mtamr agrestis i 
QuìfUi altum Pneneste vin^quifiarva Cabinet 
Junonis j gelidumque Amenem / G* rosdda rivis 
nemica saxa coltent^quos diyes Anagnia pasde^ 
Quosque > Amasene patir. 



tfoft 



08 vAmtùt €ANf o yn. f m 

léf* Pe cemmiero teoea dò sO aaemale^ 
Meza capo > qlie gManche avea li diente i 
Cossi irasette a la Cétà mie 
Vcstuto a mmuodo d Ercole Taletite . 
Catillo , e Cora ^ duie fìrate carnale > 
Da Tivole veneano co la gente 
De lo paiese» e so sti duie firaùelle 
Griece de. razza, e duie Marte no vi elle* 

170. Wtrà le pprimme fUere galoppanno 
Parea che semmenasserofracasse; 
Comme 4uie gran Centaure, che calanno 
Dall' auti mimte portano sconquasso/ 

Né. li vuosche, che 'ncomrano, le danno 
^tratteriemiento , o 'mpiedeco a li passe i 
L'arvole danno luoco, e comm'a canna 
Se chiegano ^a chesta 9 e chella banna « 

171. Po (|e Preneste Io gran Fohnatore 
Cieccolo*appriesso a^cbiste se vedeva t • ^ 
Natola li &cettr)^; ma da no. pastore 
'Ntra le mmandre allattato se diceva « 
Era figlio a Sciano sto Segnore* 

E pe prubbeca famma se teneva, 

Che ninno 'ntra le sciamine se trovasse J 

E che manco no pilo s' abbrusciasse • 

172. Otra r uommene i^rave de Preneste 
, Portava ahilte ^ ch'^arano 'li chiane 

De Gionone Gabinia 9 e l' autre agrièste 
De lo friddo Anienp paesane,: 
E chi abetava 'n miezo a le fìbreste 
D! Einecii « m^te chino de ibnfa^e ?.. 
E tutte jL Am^sej^e:, * i' Aaagnise 
Bwve vdiiÌQ«(a, e;ii^«jb.4et xmkk • u ^ 

Ne 



fa ' JEnèWÓS LìÈ£n VII. 

. I7> * 

Non illis omtdhus arma 9 
Nec dypch currusve sonant: pars maxima giandes 
Liventis flumbi^ spargiti pars spicaU gestat 
Biva manu , fuivosque Lupi- de pelle galerbs 
Tegmen hahent capiti-, vestigia nuda sinistri 
Instituèfe pedis , crudus tegit altera pero . . 

'At Messapus equUm domitor Neptunìa pfoles , 
i^uem neque fas igni cutquam j nec ^nmere ferro ^ 
Jam pridem resides populos desuetaque bello 
Agmina in arma vocat subito^ ferrumq; retraiUty 



H/ Fescenninas atìes , ttquofqae FJtiscos^ 
Hi Soraclis habent arees , Flaviniaque arva 1 
Et Cymini cum mtmte tamm , lucosque Capen'os^ 
Ibant ^quati numera^ R^gtmquc caneham • 



176. 

'CeU quondam nivei liquida Inter nuhìla Cyenì, 
Cum sese e pastu referunty & longa canoro^ 
Dant per colla modos^ sonat amnis^ & Asia longt 
Pulsa pàlus . 

Nec quisquam eeratas acìes ex agmne tanto 
Misceri putet , amam $td' guffiitc ak '4tta ' 
JJtgm fclùftum^ raMcéhmai Ikmé nwkmt 



/ 

DE l^Ameii^e Canto VII. 95. 

17 j. Né camme all'autre aveano l'armatura 
Chicle) pe ccarre ausavano 9 o rotelle 9.^ 
Parte palle de cluummo a dderettura 
Tira a sfasciare Rpo, ib ccellevrielle : 
Parto^ co dduie lanzuotte s' assecura , 
Pelle de^ lupo aveano pe ccappielle , 
Sta lo pede mancino a tutte nudo , 
Lo deritto coprca no cuorio crudo . 

174. Dapò vene Messapo» Pazzellente 
Cravaccatore^ che fu gnenetato 

. Da Dio Netiunno , uè de fuoco ardènte 
Pò morire^ o de fierro, eh' è fatato .'- 
E chisto èchillo, che, sbrìglia je la geme/ 
Che tenea là fatica pe ppeccato : ^ 
E peppigliare la $pata, e brocchiero , 
Lassaro lo piatto ^ e lo becchiero . 

i^$. Lo puopolo Falisco, e Fescennino, 
E lo Fravinio co lo Sorattese, 
E chi lo mMite^ e llago de Cemmino 
Abetava ^ e lo yuosco Capanese, 
Tutte vanno, co cchillo,e a lo cammino 
Vanno suocce de fila, e lo palese 
'Ntronavano cantanno de Messapo 
Mò lo valore 9 e mò la bella capo . 

176. Comme li Cigne datore cantanno. 
S'auzano all'aria^ aperta a sciauriare; 
E 'utuorao air Asie lago rebommanno 
Fanuó Je «enche , e gamtnare abballare]. 
Co Io canto accossl Taria 'mronanno 
Chelie squatre pareano a lo ccalare 
Da la montagna , nò squatrune armate, 
Ma Cigiic a rè mi fa tutte accordate . 

Ra*? 



^4 Mneìdùs Uéìr rii. 

177. 

Ecce Sabinorum prisco de sanguine magnum 
Agmen agens Clattsus^ magniq*, ipse agminis instar. 
Claudia nunc a quo diffundiiur & tribns r 6* gens 
Per Latiumpostqua in parti data Roma Sabinis. 



17S. 
Vna ingens Amiterna cohors , prisdq; Quirites^ 
Ereti manus omnis ^ Oiìviferetque Mutuscm, 
Qui r^omentum urbem, qui rosea rura Velini, 
Qui Tetricit horrentes rupés ^ montemque Severu. 



'79- 
Casperiama\ colunr, Forulosq; &'flumén Himellotj 

Qui Tybertm^ Faharìmq\ hibunt, qi/hs frigida misit 

Nursia , & Hortincs classes , populique Latini 

Quosq; secans ìnfaustum interluit Allia nomen^ , 

Quatti multi tibyco volvuntuf marmare fluàus^ 
Savus ubi Orion hibenus ccnditur undis ; 
Vel cum Sole novo dcdsa torrentur arista^ . 
Aut Hermi campo , aut Lyda fiavemibus arvk. 



Scu^ 



/ 

DE l'Akeide Canto Vn. 9t^ 

f 177' Razza d'antiche, e tiobele Sabine 
Clauso porta sordate a cchiù migKara : 
No gallo 'n miezo a tanta pollecine 
Parca st' Aroje , e ^ata accidetara . 
Xhisto 'ntra Duche , Prineepe, e Rregine 

\ Spase la razza Claudia accessi chiara 

\ Pe Talia tutta, quanno Romina fece 

Co la Cabina cinco , e cihco a diece . • 
178. De l'antiche Quirite ha cchiù de cienta 
Sotta la 'nzegna , e no sqqatrone chino 

\ D' Amerierno , d* Arieto , e de Noraiento , 

I De r antica Motusca , è de Velino : 

Aunito a chiste sberitola a lo viento 
Le 'nzegne soie la puopolo me|chino> 
Che se trova a V aosanza 'de li Inpe 

[ De Tetreca , e Severo a li derrupe . 

\, 1 79. Cbisse so n\autra squatra, e aunitò a chella 
Va Jo Casperio co Io Forolese., 
E chi veve a lo Tevere , o a T Inaella » 
O se lava a lo «ciummo Favarcse . 
Chille de Norcia se vedeano *n scila , 
E quanto pe lo Lazio de paese 
Scorre d'Aglia lo sciuipmb^ addovc accise 
Romma chianse li suoje da li Franzise . -^ 
i8a A lo mare de Libia scatenato 

^ Maje tant'onne a lo vierno auza Orione, 

, Ouanno^ a mmare senwnozza, e 'nfiiriato 
Va «bruiranno tempeste, e lampe ^ e truone. 
Né maje quanno lo Sole è trapassato 
'JN casa de la Canicola , o Lione j 
D' Ermo , e de Licia pe li larghe campe 
Tanu restocchie abfusciano le bampe • 

Ttup- 



^^ Mneipos User VII. 

iSi. 
Spaa sonante pulsu^i yedum tremit exdta tellus. 
Hinc 'Agamennomus Trojani nomìnis hostis 
Curn^ juugit AUsus equos , Tumoqu4 feroces 
Mille rapii pofuUs ^ 



182. 

Vertunt fetida Baccho 
Massica qui rastris , & quos de Collibus altis 
Aurunci misere patres , Sididnaque juxta 
JEquora\ quique Cales linquunt annisque vadosi 
Accola Volturni , parìttrque Sanculus asperj . 
pscorumque manus ; 

i8j. 
Terctes sunt aclides illis 
Tela j Sid hac lenta ptos est aptare fLa%tl{o , 
Lavas cetra tegit ^ falcati cominus^enses . 
Nec tu cartninibus nostris indicius abibis , 
OEbaUy quem generasse Telon Sebethide Nympha 
Fenurn Teleboum éapreas cutn regna tenere 
lam senior. 

Patriis sed non et filius arns 
Contemus , late jam tutn ditione premebat 
Sarrastes populos , & quce rigat .xquora Sarnus, 
Quique Rafas.Batulumq; tenentyatq;arva Celcnngtj 
Et ^uos maliferx despcciatu^ mania AbelU • . 



TcU" 



DE l'Aneide Canto VB. 97 

i8i. Ttuppcte nappe fanno li brocchiere, 
Tremma la terra sotta le ppedatc . 
Troppo fezzarro se facea vedere 
Aleso co U suoie squatrutie armate; 
Grieco de razza , se vò mantenere 
Nemmico a li Trojane , e rannate 
Ha 'n faore de Turno , uh quanta gente; 
A mmenare le-mmano assaje valiente . 

182. Chi le Colline Masseche abet^va, 
Cchiù ccare a Bacco, che li maccarunCf 
Se porta appriesso , e chi li munte arava 
De Sessa , e Sedecìne a buonnp cchiune: 
Chi accanto a lo Volturno semmenava t ^ 
Li Saticole tuoste , e ctòiecune ^ 
E de Capoa porzì la gente guappa 
Vene co Aleso , e ssona taratappa : 

i8j. Li lanzuptte attaccate a na correa 
Tirano ^ e hanno targa , e spaia storta ." 
Ebaio, e che llassare io te volea? 
Gnomo, la musa mia no lo ccomporta. 
Te gnenetaje na Ninfa Semedea 
De lo Sebeto, quanno poco accorta 
Telone Rrè de Crapa la 'mbrogliaje^ 
E , si bè viecchio , a mmascolo 'nzertaje.' 

184. Ma pe ppoco tenea sto giovaniello 
De lo Regno patierno li paise» 
E ^ntra poco se fece Seg^oriello 
De tutte fi Sarràste , e li Sarnìse : 
Quanto scopreva la Cetà d'Abillo , 
Che mò è Nola, e U Rufe, e Batulisei 
Le ffece suoje pe nfi a Casticira-mare , 
Dove non truove amice, né compare. 
Virg. T.llL E E da 



9« Mhmwùs Lemma yiL 

185. 
Teutonico rìm solhi torcere Catejas ^ 
Tegmina queis (apitum raptus de subeu coT$ex, 
'/Iraitìtqw mlcant peltit ^ micai treus tnsis. 



186. 

^Et u montosm wusèrc in pralia Nunm 
Vfens insigjum fama , & fclicibus armis : 
lìorrìda prmdpue cui gens , assuetaque multo 
Venata nemorum duris JEquicola glebis . 
Armati terratn exereentì semperque recentts 
Confc&art fuvat fradas^ & yiveie rapto. 

Quin & Marrubia venit de ^nte Sarerdos 
Fronde super galeam , (^ felici comptus oliva 
Archippi Regis missu fortissimus tfmbro • 
fipereo generi , i^ graviter spirantibus hydrìs 
Spargere gui somnos cantuque , manuque solebat^ 
Mulcebai^e iras 1 & morsus arte, levalat • 

i88. 
Sei non DarianiM m^dicari euspidis ifìum 
Evaluit^ ncqm eumjuvire in vulnera cantus 
Somniferit& Marsi* quatta in Montibus herb^. 
Te nemus Angitia ^ vitrea te Fudnus unda^ 
t'e liquidi fievere laeus . 



Aat 



Ds L^ANfiiDC Canto vn. ff 

185. E da tutta sta brava sordatesca 
Ebaio se Vedeva accompagnato . 
Tatte jevano armate a la Todesca 
Co ppicca 'n cuoUo, e lo spatone a flato; 
Lo morrione , azzò d^ no le 'ncresca 
Lo pìso , era no suvaro 'ncavato , 
Targa de fierro , e ttale è lo spatone , 
Che co na botu spacca no eippone . 

t86. Da li munte Norcifte eccole Ufente 
Cala /Marte noviello , a la campagna 
Co r Equicole suoje, che brutta gente! 
Brutta da capo pe Viii a le ccarcagna. 
So famuse a la caccia 9 e so baliente 
A zzappare a le ccoste de montagna t 
21appano armate , e abbuscano quatrine 
Mò co la zappa , e mò co li rampine • 

187. Archippo Rrè de li Marrubie manna - 
Co li squatrune suoje la fòrte Ombroue» 
Ch*è Sacerdote > e pporta na giorlanaa 
D'aulive attuorno de lo morrione« 
A li scorzune , é bipere cofumanna ^ 
Le iFa dormire co ppercante t o suone ,' 

. E le ffa manze ^ e chi nii' è mozzecato 
Da li si\oie 'nchiaste subbeto è ssanato. 

s88. Ma lo scurisso no 'mparaje 'ntratanto 
Comune sanare la feruta acerva 9 
Ch' appe a sta guerra, né ghiovaje ^caQtOb 
Né de li munte Marze la contr'erva. ^■' 
T^^hiànse, Ombrone^ e s'allavàid de ehlaMt^ 
Fé ccausa toia tutta V Ancizia serva , " 
E Fucino porzì V onne soie chiare 
>ritroyoIaje tutte co U chiame amiU^ ; 



189. ' • :: 

Ihat & Hippotyn probs pulchetrima h^o 
Vìrbiusj insignem qium.mater Arida misit 
Educlum Egeria luàs , Hymttia dram 
Littorat pinguis ubi;^& flacabìUs ara Dian^t^ 



190. 

Naq\fcruntfdmàJJippolytùi postquàane Nsvercte 
Ocdierit , patriasqu^ explerit sanguine panas 
Turbatis distraélui ^quis , ai sydera rursus 
JEtheria , 6' superbis cali venisse sub auras 
Pzoniis rcvocamm hcrbis 1 ^ (unor< Diana^ 



' 191. • . 

Tum Pater omnipptens alique indignatus ab ùbrìs 
Mortalem infcrnìs ad luminai surgere vita , 
Jpsc repertarem tacdiana talis , & artls 
Fulmine PhaUg^am stygias deuusitad undas^ 



'At Trivia Hippofytum secreìis alma reeondit 
Sedibusy & Nympha Mgeria ^ nemoriq\ relegutf 
^ Solus ubi in sylvis I talis ignobilis tevuitT 
J^igeret i yers^que ubi mimine ìiirHus e^a^ 



Vn^ 



m' t'Mmm canto vn. ix^t 

189. Po d^-tà-ilic€U.,Mirbio se nne venne 

Bello figlio de Poletoiai^auso, . * 
■ Che pe no pie^to Ageria lo manteimie 
A' lo ^uosco d' Jmetto a X anaascuso ; 
Dove Diana no gran tempio tenne, 
E tutto r anno stea V autaro 'nfuso 
Co lo grasso de pecore abbrusciate; 
A là pietosa Dea sacrefecate. 

X90. Ouanno fu accisa Poleto lo bello 
Qarìi Tptapie cavalle spetacfciato » . . 
E co lo sango de sto giovameli^ 
Fu iosdig^no patiexno satorato ^ < 
(La Matrea machenaje sto gran maciello^- « 
Fu 'n grazia de Diana sorzetato 
Co ciert'erve ch'avea chillo gran Sapio 
Figlio d'Apollo^ e Miedeco Scolapio. 

#91. Ma Giove, disse, oh che benaggia aguanno! 

> Ne' è n'anuo Giove addonca pe lo munno» 
Che li mtiprte mme va resòrzetanno ? 
Sùt-snannammolò chtsso a $parafanno. 

. £ io cchiù gruosso furmene lanzatmo* 
IVlannaje .d^ Abisso. a lo cchiù funnor fiiuifii^ 
Scotapio /che trova je sta mmedecina » 
£ nne fece mesèsca, e ghielatina- 

t^z. Ma Diana de Poleto pietosa 
'N mano d'Ageria lo portaje de pressa j^ 
Azzò annascuso ntra la serva ombrosa $ 
vSeciiro stasse d'ogne ccacavesss^. 
Cossi vita m^paje sempe oziosa ,. 
T^cogneto, e ssuto: e pe la causa stessa 
Mutaje lo nomme, e Virbio se chiammajei 
£ cbiUo st' auiro Virbio gnenetaje< 

" E 3 E p« 



lai 'MiOti^Mlmmi ftt. 
19}. 

Vnie iiiam TdpìM tempio ; lucUfUè sacratis 
ComifMis ^tnmtur equi , quoi Imom mrmm ; 
p funum mMssrii pavidi efuièrejnariOh. 



^Uitis ardintii haut sedus mfuùf$ campi 
Extrabat tquos , curruqut in helia rueiae • 
Ipse Inter primos ptastaati' mpw^ Tutntu 
Vmiur ama teacas , 



Et tato vtmee sttfta ut ^ 
Cui trìplid eritdta juba gaUa abj/t chmmram 
Sustiaet JStnaos efflantem fauàbus ignes 9 
Tom magis Illa fremctiSy & trìstibm tffcfàfiammìs^ 
If^uam mg^ effuso crudescum sanguit^ fufiia. 



t$i6. 
At Ufem dyfium sMatk ^mièut io 

Auro iftó^niiat )am setis obHta , fam ho9 1 
Argumentum ingens ^ & costai Virginis Argus^ 
Calhaque amnim fundetts pater lna<hu$ urda . 



I In^ 



M x'AWWE CàUT^^ vii. X ^i 

19). E ppc chesto a lo tempio de Diani , 
Clic a diillo vuosco la graa Dea teneya. 
La Ninfa Ageria» ch'aera Sacrestana» 
Maje cavalle accostare ncc faceva. 
Ca spaventate a chella vista strana 
De lo mostro , che a mmarc comparcya f 
Poleto co Io carro reverxaro ». 
E pìezze piezze lo taccariaro . 

194. E mò lo carro 'ntra li suoie squàtrunc 
Porta co la paterna vezzarria, 
Virhio lo figlio , e li gran cavallunc , 
Pare » che se magnassero la via . 
Ma 'ntra tutte* li Princcpe, e Parunc 
A le bclUzze^ e a la smargiàssana , . 
E air arme d'oro , che le steano % cucite 
Turno parca no Marte , o n' autro Apollo. 

19$. E 'ntra de tutte comparea Giagante, 
A tre «urdene ftyea la pennacchiera > 
Lo morrione 9 eh' è d'oro lampante^ 
A la cimma pc 'nzcgna ha la chemera ; 
Che da la vocca tanta sdamme 9 è ttante 
Iettava ^ che ppar^ na cemmenera ; 
E cchiù i^are la sciamma spaventosa i 
Quanto cchiù la vattagUa è sanguenosa. 

|f96. A loHbrocchiero.^ea 'ntagliata ad oro 
"N forma ^e Vacca Jone yergenella ; 
Aute le ccorne avca comme no toio • 
( La storia è Oonga assaje » leggiteyella} ' 
Pe gelosia de cossi gran trescnro 
Argo accanto le Ùl fa senteneUa*' 
Inaco chiame pe la figlia cara , ; ì. 
£ co U chunte suoW fa na sciomara* 

£ 4 No 



'W4 MìiEtùOS ti BER TU 

' . 107. 

Inseqntmr nimbun peditum , clypeataque t^tis 
Agmina densantur campis , Ar^vaque pubes , 
Aurunc(eque manus . Rutuli ^ veteresque Sicanh 
Et Sacrane ades, 6* pìciì scuta Latici, 
Qui saltus-, Tyberìne, tuosj sacfumque Numid 
Utius éram 

198. ^ 
Rutulosque exercent vomere colles , 
CiTcctumquc ì^^m. qucìs Juppìtcr Anxurus arvis 
Prasidei , 6* viri^ gaudens Feronia luco . 
Qua Satura ja<:et atra palus .gelidusq; per ima f 
l^upsrii iter yalles , atquc in mare conditur Vfens^ 



199: 
Uos super advenìt Volsca de gènte Camita 
Agmeri agens eqnitum , & florentes »re caterva^ 
Beltatrix^ non illa , colo caladm Minerva 
i'xmintas assueta manus^ 



Sed prcetia virgo 
Jyura pati , cursuqué pedim prxvertert ventosi 
Illa vel ifitacla segetis per'summa volarci 
Cpomna , jiec teneras cnrsu ìasisset aristas^ 
Vel mare per medium fiucla suspensa tumeati 
fyrM iteti celeres nec tingerei kquorc ptantas. 

\ ti. 



197. No gran delluvia appriesso se portava 
*De 'nfamìiria^to» lo brocctóero' *H..niwio>- 
Co'Griece V Autance, e Rutok marciava ;. 
L' amko Secanese, »e io Saerano ; 

E la gente l^abicilay che mmostrava ^ . 
* «Bivta. U 'targai e chHle , che a lo chiatto 
. Arano tée^.i^tTeve»^ e«Niifl^o6,4; ^^ ; • • 
Appriesso a Turno vennero a sto 'ottico. 

198. E co tutto lo puopolo , che xapp^ 
A le mmomagne Rutole ^ e Circiello, 
De Terracina va la jgente guappa 

A Giove cara cehi&, cf&e no fettiello; 
Aunite a chisse co lo taratappa 
De Feronia venea no sqatronciello , 
E chi a lo lago Saturo , o d' Ufente 
Abbeta , addove passa la corrente. 

199. Appriesso a ttanta Principe bravazze 
La Vergene Camilla accidatara 

Vene va da Pepierno , e dde corazze ! 

Brave a ccavallo avea tre ccentenaraJ ) 
Chesta maje voze strudere sputazze 
A la conocchia : e co na cera amara? 
A chi le dava fuse » o tommarielle , 
Rompea la capo a botte de chianielle* 
aoo. A le smarre , e ttorneie sulo attendeva» 
. £ li viente a lo curzo desfedare; 
Pe no campo de grano se vedeva 
Summo comme na rennena volare: 
•Ncoppa le spiche accossl leggia jevai 
Che mmanco se vedeano freccecare ; 
Summo summo porzi sfila pe V onne , 
Che mmanco la scarpetta se le 'nfonne* 
']' Z s Fem^ 



Tllam amnis ttOb 9 agris fw tfiiMé fUf4nm$ l 
Tuiba^ue uìmtur Métrum « & prosfecht^ tunam 
Anomìs inhians animisi ui regim ù$if^ 
VeUt hottos Uva humgr^É , ut fibula crintm 
Aura imerruSat ; Lyàam tu gerat ifou fimuumt 
Ei fanortUim frafixé cmfìdt mjfmm • 



FiaULihéVII.i£aetdo8. 
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BE L'ANIDIE CàMTO VII. ^ IO? 

aoi. remfticne aunite, e mascolc a la via 
Peceano stoppafatte , oh comme e DeUa f 
Vi chiUo" manto , che galantana ! 
VI comme va vexzarra , e ccianciosdla! 
Oro filato 8Ò, peli' arma mia. 
Le ttrexxe , e d* oro ne' è la wgarclla .; 
Chillo carcasso , che ppentata cosai 
Chil!o dardo lo core te spertosa ! 



Seomfitura de io Canto VII 
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CANTO vm, 

DE L'ANEIDE 
DE VERGILIO MARONE. • 

j|^ H G O M I £ N T O ; 

Da Io iTevere Anea *n suonno è avlsato> 
Dove ^»» tanta gtiaje trovare ajuto • 
Gorre ad Evaildro > e resta conzolato 
Pe Io soccurzo 9 che n' ha recevuto« 
Vorcano da Cepregna è supprecato , ' 
Auò che d*arme Anea »a proveduto: 
Resta An*ea stoppafatto a st' armature, 
£ de la beUa targa a k fiegure • 



é^ 



t. ^ ' — " . 

\fTrtdU signum Laurtmi Turma ah aree 
t-/' Extuli$y& rauco strepumim^cQmuacantm^ 
Vtque acres concussitequos^mqueimpulitarma^ 
Rmmft» tmèoii animi ^ 



a* 

Simut mane tumutm 
Confutat tnfiio Laimm^>$ènt^ fuvvum 
Elfira: duclores primi MessapuSs ^ Vfens , 
Contemptorqut Dtòm Ma^émiMS Otdique ccguni 

Auxilia i^ 

Èi lame immait ealtmihuaagm: 
MUtituf & Magni &VaiuU»DÌ0m$dUaiméem^ 
^ai petai au3mium% 



4» 
£/ Latia concert Teucra i 
'jf^eSitm Mneam dassi , viSosque Penaue 
sferre , ^ faris Regem se iicere posa , 
Edoceae : multasque viro se aijunfflre gentes 
Datiamo % & late Lam imiheam nomen^ 



^7; <?wW 



DE L'ÀKS»! Cimo VJK xf^ i 

X. AVfcnz Turno da lo gran castiello 
•^^ De Lemriento la -megaa sbentoTare 
Fece' de guerra > e p'ogae cantonciello 
CuoraeS tamiouie ^ e imaccare sonarci 
Che a ttucte «e sb(Mje io ceilerriello, 
Vedenno arme, e cca valle apparecchiare; 
Tutte cercano guerra, e 'nfuriate 
Pareano tanta pazze, o speretate* 
s* Tutto lo Lazio ha fikto juramiento 
De fere K Trojijiie a q^iaite, a qqaarte; 
Ogne berrilto ava tanto ardemiento , 
Che a ddovieUa fidava Ercole, e Marte. 
Mastre de campe so Messapo, e Ufento, 
Che chiammano soccurzo d' ogne pparte ; 
E Mezen:^o porzì , che pe ppedale 
Tene tutte li Deie , lo bestiale. 
3. "Nfi a 1* arature , e tuonimene de zappa 
DsL le flcatftpafne levane^ pe fforzà , 
Che ♦ pe r ammore de te talratappa , 
Non chiamano cchiù catife ^ né ttorza. 
Venute ♦ eh' era gterane de ciappa , 
Mannano a Puglia, azzò che prega ^ e sforza 
Diomede, che co V arme soie venesse» 
E pe ghioifta de ruotolo servesse. 
4» E le dicesse^ coitime Anea trasuto 
Eira à te taiìo co li Deie Pfenate; 
É che ddicea , ea Prmcepe assoluto 
De Taik lo Vdtea Giove , e li Fate. 
E già 8*avea sto Tròjanidlo astuto 1 

Jiioptìié «stóe de TaKavgnàdagnate, 
E se nn* era lo oomme accossi ^so^ 
Che a te Uste già dea uoppo a lo naso; 

Chi 



■ 5- ■ '- ^'. 

'Quìi struat his captisi quem, sifmi^na sepioiatf 
Eventum pugna cupiat , manifestius ipsi , . 
Quam^ Turno Regi , aut Regi uppann Laiin<x 
Talia'per Lmam; que^ Laamc^mit^ h^o$ . 
fua^ videHSr 



r 6' ' ' \ 

liù^ù cummm fiu^mt ce^tu % 
^Atque anìmu nunc huc celeremo nunciividit iUuCy 
In panesqisc rapit variasf^fifìée omnia versata 



. . . i ' 
7' » ■ 

SUàtaquai tremutum tairis ulri lumem é^enis 
Sole repercussum, aut rddiantis ìmagìne Luna^f 
Omnia pervolitat late loca , famqm $ùb auìus 
Èrìgiiur y summi(^. fem laqmarìa.*uSi* 



Kox erat , & terrai animaUa fessa per onmes 
Alituum ^pecuiumque genus sopor ahus hahtìfàt\ 
Cam Pater in:ripd.jg^H4iqu^ sub Oihms axe 
Mneas tristi tUriatus pechra bello 
jProcukuit , strambe ùi^t per mmb»^ietem* 



^d'J 
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DE rANEiDE Canto' Vili. Iij 

5. Che tnachene aggia 'n capo , e che preteime» 
'* SiTajuta à sta guerra lo destino. 

Issa Grieco , e nemmico lo comprenne 9 

Meglio de Turno, e de lo Rrè Latino* 

Anca tutte ste trappole , é fàcenne 

De lo tatio sapea, ta lo chiappino * 

Àzzò la burla no le fosse fatta, 

N' nocchio a lo pesce avea, n'autro a la gatta* 

6- Ma 'n cuprpo avea no felatorio orrenno » 
•Che no le fosse fatta a la *mpenzata ' 
Quarche harva de stoppa , e sta facenno * 
Castielle 'n aria tutta la nottata : 
£ mò a sta parte se le va spartenno i -^ 
E mò a st* autra la mente abariata : 
Tutto vede , e prevede, e sta penzusO 
-Pe ppotere appilare ogne ppertuso. 

f • Le jea da palo 'n perteca sautannp 
Lo cellevrieìlo pe la gran paura ; 
Gomme raggio de Sole, o Luna, quanno^' 
Trase a na conca d* acqua a dderettura? 
Pare na palommella, che bolanno 
Moda ccà, mo da Uà va pe le mmura ; 
E mò saglie a li trave , e senz' ascelle 
Vola lo raggio a ccheste pparte , e a cchelle. 

6. Era la notte , e co no suonno chino 
Già chiùse 1* uocchie ogne anemale aveva*' 
Sotta all'aria scoperta Anca meschino 
Stiso 'ncoppa a na^ripa se une ste va. 

La guerra, e Io nemmico , eh' è becinoT 
Le sturbano lo suonno , e mentre jeva 
Co la mdnte jocanno a ssautariello , 
Ia yeime tardo assaje no sònnariello. 

Quannt 



1.14 * JDiMiÙPB UMMM, rtIL 

9- 
tluic D0US iftsa hd piviò Tyhemus aman0 
PqPèUas intir serior h attoUeu frcnia 
Visus ; €um mmiis ^auca vdatas amiSbi 
Cdfbasus j & crmes tmirosa tcgAéU Oiuniù; 
Tum $U é^ri t & asras hh iàwun iiiUs • ' 



O Sate p$tsé Deàm , Trojanam ex i&uìt u$ urhem 
Qui nvihis noiis > etemofue Pergama servas » 
ExpecldH solo Lauftiui\ arvisque Latinis • 
Mie iiU «rmi domus^artij ne ékiì$u% Ptmus. 



ir. 

Aeu ùlli tÉtnH niìms 9 iumot ommt ^ ir^ 

laamm ubi%M vuMfUtUgluufiague sommimi 



ti: 
Uttùfeis ingens inventa sui Uiàbus su$ 
Trìginta ca^itum fjttus enixa jacebit 
Alba solo recubans ^ albi circum ubera nati: 
Uic locus urbis erit ^ requies ea eersa t^borum. 



tx 



jtìL L'AMint Cmn» mn. tt$ 

9. Ouantlo eccote io Tevere le pare» 

Ole ésL mmo a lo tcìumte.ascesee /ore 
'Ntra chiuppe^ e eterni e att'aoqpia de hw^tn 
Simoiele ar«a io manta de rólove* 
'Nf;ioriaiiiiiaio de cattae le eraipaie 
Co Ite pparme de varva ^ e lo dolore ; 
Che tteneva chèli' arma aitiarecata 9 
Lo viecchio ^nzoccara je co sta parlata • 

10. O Jenemfiia pe Qele 9 che a Talia paorte 
' Troja sanrata da F arderne sciaouiia $ 

Vh da quam!' ha , f aiutano sti puorte 
De Talia, e tttovarraje ccà Tau , e MammaJ 
Chesta è la ca$a toia ; aè de econfuorte - 
Agg9 paura ;.cf Ma manco na sdraRuna , 
E ttamo a tte » quanto a li Deie Pettate 
Benvenute) èuon prode^ e ssanetate. 
t !• Turno, e la guerra orrenna» che ammenaccMÌ 
Tiendla sottà coscia , né ppaiara 
Cchiè te diano li Deie; venta aie la caccta^' 
Dia Gkmonè ki capc^ pe le mnimi. 
Hanno tutte li Deie votata faccia ^ 
Stanno «unte pe tte : vuoie cfae^ nne jora ^ 
Né te penzare mò ca te 'm^miasse » 
O co n'ombra fantasteca parlasse. 

11. Sotta a n' arvplo accanto a là marina 
Na scrofa janca trovarraje » che Ssotta 
Tene appise a le tiìttt na trentina 
De figlie knche cchiù che la recotta» 
Chisso è IO luoco dove te destina 

Lo Cielb na Cetàr tutte a na botta 

Ccà li gua)e scomperranno 9 e li mal' amie: 

£ rrepuoso avara je dapò l' affanne . 

Dapd 



tf6 XmiiMfs irBÉK' vm.^ 

Ex qM ur-dtnis urbtm rdetutnlms annis 
Ascanius clan coniti tognominis Albam : ' 
Haud incerta cano : nuuc qua ratione, quod instata 
Exfedias vicht^ pam$.aà9€nt 9 ioùeb^ • ' 



^A^caies kis oris gtms et Fallante profeclam y 
Qui regcm Evandrum comites.qui signa sccuti 
pclegert {ocum , & p^suere-in montibui^ urbem 
Pallanrìs Proavi de nomine Paliamctm 
Mi hdlum assidue ducunt cum gita& LapjiA . 



»5- ' • 

Sòs castrisi adhihe iocios ^ & federa fungei: 
fpse ego te ripis 9 & reilo flumm ducam . 
Aiversum rems superes subveclus ut ^mnitm l 
SurgCy agi9 NateJ>eay primisque cadentibmtastris 
timoni fer nte preces , iramque 9 tainasque ^ 
Supplifibus supera votis r 

16. 

Mihi viSor honorem 
Persolves; ego sum pieno quem fiumine cernis 
String^ntem rìpas 9 o* pinguia eulta secaruem > 
Caruleus Tybris , calo gratissimus amnis . 
Mie mihi magfla domu$ ceUis caput j^rbibus exit. 



Di^ 
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^3. Dapò trent'annc a chillo stisso luoco 
Ascanio ifonnarrà la gran Cetate . 
Arba famosa, e noi^ te parlo a ghiuoco, 
Uè tte canto papocch», e ppappolaite; 
£ accossl , figlio j»io;, sientq, no poco , 
Pe ac;certerfi Paracole, e li fate, 
Saie che *nce restai mò te dijco tutto; 
Tu de ss'arecchie spila Io connutto. 

14. Certa gente d'Arcadia a no cantone 
Sbaecaie de Talia , e Uà se nce fermaro 
Co Io. Rrè Evandro r e no gran casalonc 
'N miezode sse mmùntagne fravecaroi 
E iaPallante, che fu lo Vav^ne 
U Ey^nho v Pallantea U ntioipmenaro: 
Sempe da lì Latine, se cpnimatte 
Co chiese 9 e stanno comme cane , e ({atte» 

X5* Auniscete co chisse^ a dderettura 
Io Uà te pfàHo; e tu pe sta scioinara 
Jarraje comr* acqua a rrinune : la paura 

. L^sa 9 ca ccbiù non t'à la sciorte avara # 
Figlio a Cepr^gHa 9 scetaie 9 e ,prpcuFa 1 
Asciuta r Arba , a la Dea Cau^tara , 
Dico a Gionone , fare duone , e\bute, 
De la necessetà fantie . vertute . 

16- £ a mme porzì, pe la vettoria avuta 9 
,fo facraje quatto chellete d'onure^ 
Io lo Tevere so: già 11 aie veduta" 
La chiena mia, che ngra^ssa sti lavure. 
£ ssò ccaro a lo Cielo : e si non aiuta 
Lo,.F%toi>,j|ggìO;a' bedipr^^a ste,ccbian«$©\ 
Priesto la bella Romma , e sarrà chessa 
De k Ccetate V Arcemonarches^a • 

Cos^ 



ti» JlNMrPOS LmMR fili 

I>ixit j deinii Um puyius $€ cottiidh alto 
Ima fttens ^ n^x Anean ^ somnusquc nliquit l 
Surgit 9 & mhtrìi sfe3ans oriemia soHis - 
Lumina , rìit cavis imiam de flamine fdmis 
Sustulit , ac tales ijfudii ad calura voa^* 
Nympha\ Launnus Nymfha , 

i8. 

Ginus amniius mulif itit 9 
Tuque y o Tyhfì s ^ genitar mm fluitine sansio 
Accipite JEneam-, ^ tandem ariete peridh \ 
Quo te tumq\ lacus miseratuem ittc^mmùda ttostra 
Fonte tenu , quoeumque solo pukhertimus exisf 
Semper honore meo , semper ceUhrabere donis. 

Coìniger Hesferidum fiuviup regnator aquarum 
Adsis o tandem , & propius tua laumina fimies. 
Sic memorata geminasjuelegit de dasse kiremes^ 
Remigiofue- àptat, sodos simul iostruit armis. 



50. 

Ea^ autem suUtum^ atqx ocuUs mirabile monsìfU^ 
Candida per sylvam eum fata concolor albo 
Procubuitj viridique in littore conspicitur sus. 
Quam pitts JEneas ^ tibl enim tibij auxima Juno^ 
MoMat y sacra (treni 1 it am grege Hstit ad aram. 



jy. 
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17. Cossi dittò, sott'acqua s' annasconne : 
Anea ^jsccta, e V uoc(^ie air aria auiamiO) 
Vedde 9 ca già le belle trezze jo&ne . 

Se jea TArba pe ir aria pettenanna. 
isso cala^ a. lo scimamO) e de cheiPonne 
S' enchie la mano , e ddice supprecanno , 
O de Lauriento Ninfe saporite > 
Piatosene pe mme l' arecchie aprite. 

18. Vuie, che date lo curzo a le sciomaref 
Pecichè noe site Dotamene » e Ppatrune; 
Tevere , patre de chest' acque chiare 9 
Renfrescfateme IParma , e li permane. 

E , dove ,, vedo et' acque appanunart» 
O scorrere pe canale r e pe ballune > ^ 
% dduone , e sacre^zie te farraggio <, 
Si bè 'ne' avesse a ipennere quant'agpo • 

19. Rrè de tutte li sciunime Taliane» 
Damme soccurzo, p stienne' ssa manzolk 
'N defesa nostra , e contra de ss! cane 
Mieuete 1q spatone , e la tracolla . 

Doi^ galere dapò 'ntra le Ttrojane 
Sceglie 9 i' arma de rimme , e senza folla 
De gente, poca^, e brava sordatesca 
Ncc mese, e nnavccaje pe 11' aria fresca . 
^Q. Eccote vede Ànea cosa de spanto , 
Stesa na porea janca, e gfaiancihe, e belfe 
Pintro lo vuosco a chìUo sciammo accanto 
A le zziue tenea trenta porcielle . 
Fa n'aiitara dd prete Anea 'mrataitto» 
Po chella, e chille a botte de cortielle , 
Scanna, e l'arroste a tte, gran D^a Giononet 
Azio cchiù no le firusce lo canzone • 

--Lo 



ai. 

Leniit » é' tacita refiuens ita s^kstitit unia 
Hitisy ut in morem stagni placidieque paladts 
Sternem ctqupr ufuìs^remo utiuclameh abeèser. 



Ergo iter incctptum celerant rumore secando^ 
Latitar lincia vadis abiis,^ miramur & undtKj 
Miratur nemus insuetum fulgentia longe - > 
Scut^ virùm fiùvio^ piclasquc innate cari^aa^ 



zi. 
Olii remigi0 noctmque , dicmqu< fatìgant^ 
Et lorigòs superant fiexus » U4tiisque t^guntur 
Arboribus , vitidesqi secanr placido aqaoujylyas. 



$otmedktm Cali consccndcrat igneus oriem ^ 
Cam muros 1 arccm<^c pròcul.',& rara damvruru 
Tecla vidcnt^ qua nane Rotnana potentia Cah 
JEquavit i tum res iaofes EfOMdrus habctai^.^ 



Qcyus 
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ai* Lo Tevere 9 che stea 'ncherebizzato f • 
E correa chella notte spaventusa , '^ ' 
*Ntrattcnn« V oime , che parea quagliato ,' 
Quanto a Uuongo correva abbascio» e suso: 
Manco se freccecava, e speccecato 
Parca no lago , o no pantano chiuso» 
Azio la chiorma non s' affatecasse 
Contr' acqua > e a schiattafecato vocassd : 

j22. Lo curzo accommenzato se repiglia 
Cchiù allegramente, e a pparo de laucielle 
Vola ogne ligno r e cchiù de vinte miglia 
. Fa co mmez'ora, commè avesse ascelle . 
V acqua , e lo vuosco pe la maraviglia > 
Che mmanco aveano viste varchetelle, 
Restano stoppafatte a lo bedere 
Sbrannore d' arme , e curzo de galere. 

^3- Pe chelle gira vote se cammina 
Sempe aboca arrancata, e ghiuorno, e nnotte 
Maje se ferma la chiorma , e la meschina 
re na jornatà non provaje vescuotte. 
E da la serva, che le stea vecina 
So ccopierte co l'ombra, e da le botte 
De tanta rimmc l' ombra, che nnatava 
Pe cheir acque , co 1' acque se spaccava. 

A4. Era già miezo juorno , e sparpagliate 
Vedeano attuorno varie casarelle 
Co no castiello , e steano intorniate 
Da muraglia meschine, e basciolelle. 
E chesse mò co f&aveche sforgiate 
La Romana potenzia auza a le stelle.' 
Ma tanno Evandro ^tea senza pedale, 
E stava a mmuro a mmuro a lo spetalc 
Virg. T.UL F Sub- 



IIZ JENEIDOS LlBER VUL 

Ocyus edvcrtum proras , urbique propinquant 
Forte die solcmnem ilio Kex Arcas honoutn 
Amphitryonìada magno. , dhìsquc fcrcbat 
Ante urbcm in lucQ} 



3.6. 

P^llds huic jUìus una , 
Una omncs juvtnum primi , pauperque Senatus 
Thura dabant , upidmque cruor fumabat ad aras. 



^7- ^ 
Vt celsas vidére rates , atque ìnter opacum 
Adldbi nemus, & tadds incombere remis\ 
Terrcntur visu subito , £unclisque reliclis 
Consurgunt mensis , audax quos rumpcre PaUas 
Sacra yetat^ 



^8- 
Raptoque volar téla obvius ipse* 
Et procul e tumulo: Juvcnes-^qucc causa subcgit 
Ignotas tentare vias? quo tcnditis? inquit: 
Qui genusf' undc domo? paci ne huc fertis^ati armai 



Tarn 



Dr L^AHEH» Cahto vii. sa) 

2$.. Subbeto vota a chella derettura 
Anea ìé pprore /^ a la Cetà s' accosta • 
Evandro tatmo stea fora le mmura * 
Àddove fatsto avea n' autait) apposta • 
£ a no voschetto .1 eh' era 4 &a chianuri ^ 
E a la stessa Cetà steva de costa 9 
Ad Ercole faceva feste veiiarre 
Co issacrefizie , e ssuonc de chitarre. 

a.6. Lo figlio , che Fallante se chiammava ; 
Co lo Senato povero, ^ jìiescàino > 
E co li meglio giuvane 'ncentava 
Tutte le^statoe co storace fino. 
Caudo caudo lo sango fummecava 
.£)e li piecore accise , er nn' tra chino 
Tutto a mmano derìtta , e a ramano manca 
L' amaro 9 che pparea justo na chianca . 

37. Vedenno le galere zitto , zitto \ 

Sfilare 'ntra chiir arvole ^ gridato , 
Fotta de lo diaschece 'mmardilto! 
Kc* è trademiento ] e tutte s*agghiajafci .^ 
Lassano Io commito , e pe dderitto 
Tutte armate a io sciummo s* abbigro : 
Ma Fallante le grida 'nfuriato; 
Non rompite la festa, ch\è peccato , 

«8. Isso sulo volaje co Io lanzuotto , 
£ da coppa a no puojo: eilà chiijite? 
No passo arreto cilà , ca mò ve gjKqttQ : 
•Pe sta 'nzoteta via che pretenni te ? 

* Sapere. nne voglio io lo ccrudo , e ecuottp: 
Date lo nomme , e ppatria : a che benite ? 
Guerra , o pace se porta a sta Getai« ? 
Che bolite, carizze, o condiate ? 

Fa De 



^4 JEnmìdcs Lìmmr mi 

Tum Pater Mntàs puppi sic fatur ah alta j 
Pacijera^c manu ramum ^pmnniit oliva : 
Trojugenas , ac tela vidts inimica Làtinis, 
Quos ita bclh profugos cgcn suptrio. 



30. 
Evanirum petimus ; fette hac ^ d» dicite leSlos 
Dardanioe venisse duces ^ socia arma rogames • 
Obstupuit tanto perculsus nomine Pallas. 



Egredere» e quicumqzu w, nir, coratnque Parentem 
Alloquerc , ac nostrìs succede Penatibus hospes* 
■Accepitqui mafiu , dextramque amplexus inhasit^ 
Progressi subcunt luco y jtuviumque relinquunt\ 
Tum Regetn Mneas diéis ajfatur amicis • 



3^. 
Optime Grajugenùtn , cui me fortuna precari^ 
Et vitta còmptos voluit prattendere ramos : 
Non equidem extimuiÙanaù quod duclor-,& JÌrcaSf 
Quodq\ a stirpe fores gemnis conjun&us Atridis* 



sa 



DE £*Aneidé Canto VII. i^$ 

sf. De rerde auliva Anea st^se na rammo 
'N signo de pare dà la peppa autera. 
£ disse, o Patron mio, Anea mme chiammOji 
Portò gente de Troja a sta galecit • 
St' arme contra lo Lazio le pportammo JL. 
Che co n* orrenna guerra de manera , 
S' è puosto nuie scurisse a ppettenare , 
Che da la terra 'nce vorria sporchiare. 
50. Cercammo Evandro , e^te pe ammasciatòre 
Scegiimmo ; bene mìo , va , curre ^ e dille y 
Ca de Troja sta ccà lo sciore * sciore » 
£ cerca ajuto contra sti tentilte. 
'N siecolo jeze pe lo gran stupore 
^ Pallante 9 quanto 'mese essere chilte i 
Gente de Troja 9 e lo famusa nomine 
'Ntese d'Anca , restaje non saccio comme»' 
ji. £ le respose 9 o Patron mio , venite 7 
< ^ da vuie stisso a ppatreino contate 
Lo fatto vuostro: priesto'9 che iFacite? 
Tutte a la casa mia site aspettate • 
Le dà. la mano 9 e ppietto a ppietto aumte 
Stettero pe no piezzo 9 e. pò lassate ^ , 
ho galere 9 e lo schimmo > Anea vasaje 
Lo denucchio ad Evandro 9 e accommenzaj## 
3S. O sciore de la Grecia t a tte 'nce manna 
• Co ste 'nzegne de pace lo destino , 
Pe av^re grazie: a tte seiaccomannà 
Anea pe ajuto contra lo Latino . 
Né pe ppaura st'arma mia s'affannai 
Ca sì nato a l'Arcadia 9 e Grieco fino; ] 
E a li duie figlie d'Atreo pe streppegna 
Parente strmo,j5 nn'aje portì la 'axegna: 
F 3 Vet- 



fsS JBjfEìDOS tlBEM VIIL 

; .... V . 33. . - ■ . 

Sed' mea mt tiftus , £* sanSa oracula dh&m i 
C^pimiqut patrts ^ tua ttrrìs Udita fama 
Conjunxtn tièi , 6* foiis egen vokmem • 



. 34. : 

Ddriamis Iliaoa primus pater urbis,. & auStor 
ElcQm ^ut GraU perhihcniy Atlantide cretu9 
^Àivehitur Teucros , EUélram maximus Atlas 
Edidit t mkcrìos humero qui sustinet orhes . 
Vobis Uercuriui Pater est -^quem candidaMajcL 
Cyllcncs geiidti imuptum in fenice fudit»^ 

At Majamfouditisi siquicfuam eredimus) Attas% 
Idem Atlas generar , cetli qui sìdera totlit . 
Sic genus amborum scindit se sanffiine ab uno^ 
Uis fretus^ non. legatosi neque prima per érten 
tentamema iui pepigij^ 



* 3^* ' *! 

4 :Me me ipte » meumqut 

Ohjed caput , & supplex ad limina reni . 

Gens cadérne (pM te €$wMi t^minia bell^ ' 

insequkuri - \. 



'nos 



DKtL'ANEIDfi^CAKTa Vìi daf 

5^. Vengo de voglia ia;a 9 6 mme ncc chiamma 

, Lo cielo stisso , e Tessere comimine 
A tutte duie U Vave , e la toia faiaim; ' 
Groliosa pe ttutte li canuiiie.. 

. £ si bè ardente io une tenea la sci^mma ' 
De deseddecio dintro ali pormune^ - r^ 
D'essere amico vuosiro, lo destina 
Cchiù: fuoco ha puostoàchinnestea già chino* 

341. Dardano, che fonaaje Troja novella, 
£brbe Alettra pe Mamma, e^Bawo Atnmté, 
Chillo, che porta cornine sarcendSa 

' laO cielo ^ cuollo^ tanto è gran Giagantc» 
Tuttar Grecia la ssà r Maja la bella 
De la monete Cillenia 'ntra le cchiante 
Figlia je Mercurio , e sto Mercurio è chilla 
Che v' è Bavo , e lo ssape ogne berrillo . 

^5. £ si a la famma credere volimmo 
Maja è £gUa d' Atrante , addonca (siente} 
Tutte duie ratza de ss*4ti^a^c^ j^fninio.f ^ 
■$. pe che$to 'nira nuie simiBO pariette • 
Ji tte ( fidato a cchesiQ ) r^orrimmoi 
Né anunasciaturi^t l^V^i^^ r Q- pfei^eiuc 
A ggia Qiannate primma a ttastiare % 
Si bepe, o male se potea sperare. 

36. Io da me stisso ven^o , e 'n mano YOitra 
Metto' la vita mia , metta l'onore. 
E-.tutte a piede tuoje ste gente nostr^i; 
Te suppreca d* aiuto , e de faore , . 
Peccliè la gente Daunia , che se mostra 
Chiena contra de vuie d' iora , e ffororef . 
Contra de nuie poni se 'ncherebizià , 
E già de guerra no gran fuoco auizza • 

. F 4 K 



Ì3» JEi^MìPOS U3EM Vili. 

37- 
Nos si ftUant^ nihil abf$re creiunfì 
Quìnomnl Htsperia pemtus sud sub Juga mittantf 
E/ mare ^ quod supra , ttntam^ quod^; alluit infra. 
Aidpe , daque fiiem^sujnt nobìs fanìa bello 
Tt&ofé^ 9um iUìimh& rebus speàata /uvemuji^ 



3«- 
tHxetét JEneas j iUe os > omlosque laquintìs 

Jamiudum^ & totum lastrabat lumine corpus. 



ertissime Teucrdm 



Tum sic pMiica refen tutte fc 
Accifio j aguaseoque iibtnsl 



39' 

Vt verta parentis .J 

K/ focem AnAism^ magni , vultumque recoriort 

Nam memini Hesiohes vìsentem regna sororis 

La^medontiaiem Priamum Salamina petente^ 

fromm An^ut gtliios invistre fims^ ^■ 



40: 
TuBc mthì prima genas vestibat fiore janntil 
Mirabarque Duces Teucros^ mrabar & ipium 
Laomedontiadem ; sH cun^s altix>r iboi 
Anehises : mthi mens juvenili ardebat amore 
Compellare nrum^ & dijcif^ con/ungere dextram. 



Ac^ 



DE^ l*Anèide Canto VDL xz^ 

^7. ^ Sì He veae fatta sta colata 9 . 
Mettono a Ttalia tutta la vardella.* 
Quanto da li duia mare è 'ntorniata i 
- A chièse ha da servire a barda, e a sselb ì 
• Ecco la mano, si*ime'vuoie jurata. 
La fede : su auniantur pignatella : 
Aggio io porzi Bordate 9 e che ccredite ? 
'Mmescottate' a le guerre 9 e stiente , e lite • 

38. Mentre parla accessi TAroje Trojan0 9 
Tutto dà capo^ a ppede V ha squatrato 

Co IP uocchie Evandro; comme no villano 
, Qnatiho accatta no ciuccio a< lo- mercaio • 
Dapò le disse'9 e iv afferra jepe mumno , 
O quanto 9 bene mio, mm* aie conzolai^; 
gran Marte de Troja: e quanto gusto 
Sento a bedere chissò bello fusto ! j§ 

39. Io mò mme penzo de rafFeurare 
Patrétp Anchiso a chessa zazzarina i 

A chiss* uoochie, a ssa facce , ;a sso f^^^rlare» 
Quanno. JQze co Priamo, a Sabin^na . 
Tanno 'nce jeze Priamo a beseure 
La Sore Esionea , eh' era Regino » • 
E 'hfi a 1' Arcadia mia da Uà $e stese ; 
'E alPuno, e alPautro io mme mostra je cortese.' 
-40. Tanno de primmo pilo io mme trovava , 
£ stoppafatto n' ammiraje pe ccierto 
Priamo , e V Aroje Trojane , che pportaY^i 
Belle, e baliente tutte de cpnzi^rto . 
•Ma tutte chille Ànchiso T'accoppava ; 
E de parlarle a ssulo ,^e a ccore apiertoV 
E a mmano a mm'ano, a dicere lo v^ro» 
Nue stea speruto , ai!è de cavaliero f 

F. 5 ' E 
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V 41. 

Accessi > 6^ cupidus Phenei sub mania iuxi '; 
llle mìhi insigaem pkaretram, Lyciasque sagutas 
DisccdenSì clamydemque auro deiit Inter te xtam\ 
Franaci bina meus, qu» nunchabeiaurea^ Pà^as^ 



l^rgo y & qtia fetins-, funSa at mUufaieft dextra^ 
Et lux cum primmor terris se crastiha reddtt , 
AiuàUo lcu0s. dimittam , opìbusque juvabo . 
Intena- sMtu hmc(. quando kuc veni^tis amici) 
Amua 9 ina differrt nefas % 



Celebrate favemes * 
NobìMim, &;am mino spcìomtnaauesdte mensis 
Hac ubi Haa^dapes jubet , & sublata reponi 
Pocu{aj ^ 



44. 
Graminecqui viros l^cat ipse sediti^ 
Praépttumque thoro, ^ villosi pelle leonU 
Acàpit Mneam , soliopte tnvitat accrno, 
Tnitn hai iuvtncs certatim , arxqut Sacerdos 



Tuta Uai juvtnes certattm , aratqut 
Yiscera tosta ferunt taurorum , 



One-' 



xxr c^AjMiioE Canto m 131 
4X« £ Fineo *n casa mia mme^io port^jV 
Co gus^, ch'io nne jeze 'n secoloro; 
£ a la partenta pò alme re^laj^ 
.I>e no. carcasse^ -ch^ ara ao tresoro s 
No eappóttiglio porii mn^^ 4(^na)e *, 
Co no recammo , eh* era tutto d' oro ; 
Doie belle vriglie , che mò V ha Fallante 1 
Ch' erano esse poni d' oro lampante . 
42. Facimmo lega addfemca; e ceraie mmmatino 
Te puoie ptrttrei enne st^raje comeatory 
Ca bra?9 ajato confini Io iaiiiio 
De sordate- areiraje > d'oto 1 e d'ai^icnto, • 
Ma già: che, v* ha. portato lo 4!B5Hno 
A sta festa d* o|^' anno 9 io noi^ .^f^oseniQ 
Che mò te parte ; e^sto festino è uale»^^ 
Che lassarlo è delitto cremmenale • 
45. Favoritece addoaai y è allegrametiie 
' Sta fèsta pe tùte'^je fecdtìattaiii ; ^ 

Priesto a ttayola rà co 5s*autra gente; « 
Facite ccì cp nmiie no 'njgaudMminQ. 
Eilà .» pò disse a tutte ii servieaie » 
Xo commito da capo accomaienmimji 1 1 \ 
Rrobba *n tavola su , cacciate fora / 
Li becchiere stipate a la bon* ora • . 
44. 'N coppa a no piiojo d'erya li frostiere 
Le mmecte attuorno a na«graa ^iv^jiSftìt 
A lo luoeo tchiù digno A^iea.sedcj^i^'-^, 
Fece 'ncoppa na pelle de liane. / 

Serve«t de scarco 'ncoppa a li tagliere 
No Saciardote co lo cortellone: 
E 'n tavola , pe pprimme carriagge » 
Trippa arrostata portano li pagge • 

Fé C« 
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Onerantqiu canistrk 
Dona toBòratm Cerem t Sacàhumquc ministrante 
Vescìfur Mneas simul 9 & Tro/ana juyemus 
Perpetui ttrg9 ioyii i & lustralibus cxtis ^ 



. éfi* 

Postquatxemptéifamts^anwr^oìnfrtssus eitnii^ 
]^x Evanirus ait j now kac .soUemnia npbis 
Ha$ €X mare dapi$ , hanc tanti nÙHfJinis arantf 
Vana supcmitioj ftzerumjùe iffiamMc9rum 
ìtnpQSuk^ i * . . 

'Skfis^ kù9fes 'Tmjancj perìdis 
Servati fadmué , mérìtas^ue novamus h^nòres 
Jatn pW/tùm-semk suspensam kancadspice rupem 
DisUcltt prbeul ut nrnles ^ /desertaquc mentis 
SmÌ dwnus\& u^puli iKgenttmtraxcre ruinam, 

•. ^^ i . i 1'. ' ,[ ' ' , 
'" '^' '^ ^ l X. , ' 4* ' Vi * . ;• . 
HQè^'speltind'futt vano* sternuta recessu - 
SemihominisCaeit fàcies quam diisa t^gehat 
Sólis inacccsi&m radiis ^ 



Sem^ 



DE l^Aneidr Canto vn. ^ t j$ 

45. Co la catne de-voje cotta a lo spito 
Portano attaomo canestrune chine 
De patte , e co lo viho cchià sqiidsito 
Sbrentieeejano time '«sinenfinc . * 

Die trippa , e de feliette # sto^commitoi 
Anea s' anckiette buono li stentine: 
Lassano appena l'ossa li Trojane^ 
Che rrosecàrle penano li cane. 

'46. Satorate che mira a ccrepa panza l 
Che maffco 'nce lassaro le mmollichet 

'.^ ^Evandro. disse tnoft è bana aosanza 9 
O sca^oscenza de li Deie^cchiv^ antichc^t 
&a festa ^ che ^cimmo ^n cc^nmiìn^nza 1, 
Sto commito faro\|§Q^» e st'autre '^triphe 
D' amare , e ssacrefizìe ^ che ad ogn'anno 
'N grazia de lo grann' Ercole se fanno . 

47. Ma pecche chisto- nce sarvaje la pelle } 
Caro frosNero mìo , auie nne f^imnìo ,. 
Mammoria ogìt*,anno co ste ccose belle» 
.£ pe avvocato sto gran Djp. tenimino* 
Auza a <hillo dernipo k ppòpelle ; 

Vi che rroinè attuorno Ha bedimmo 

De scuoglie rutte ! e comme abb^ganonata 

Sta chella grotta aperta, e dderrOpata ! 

48. Cchiù de no miglio se stennea sta grotta^ 
£ lo gran mostro Cacco* ne abb^tava, ; . « 

,Omma nfi a lo vellico, ma ccniù ssotta. 
'Nfl a le ccarcagne . tauro se mostrava^ 
À la facciata ^ che se vede rotta 9 
Tant* èra orrenna , che mraaje ne 'accostava 
Lo Sole , né ne' aveaito pc spaviento 
Manco li sportigliune alloggiamiento • 



t^4 JEsxtDos ttaoL ruL 

StMpénptt' TC€€HÌ9 

Cmèt teptim humus , forìbusqut afixa suptiiis 
Ora virùm tristi penitbam faUHÀa t^o* 
Huic monstro Vuttanus. $rat poHtyillkis mtros 
Ore vomins igfKs m^a se mole fcnim • \ 



50W 

Attutii & nóhis àliquandò pptamìhus mtas 
Auxilìum ) aivtntumque Dèi , tiam vtmximustiUoT 
Tergemini tUce Gcryonìs^ spoUisque supmhzés 
Alcides aierat 9 taurosquc Aac fiStor agekat 
Ihgentes'i vMcm^t hoves j amncmjuttenetanr* 



At furìis Caci mens ejftra 9 ne qtdi ìnausain ^ 
Aut intentatutn scelerisifé i iMvt fuisstt , 
Quattuor a stabulìs prMstami corpare tauros 
Avirtit 9 totidcm forata suptrantt /uf^ncas* 



Atqu€ hosjt ne qua forent peithus vestigia reclis 
Cauda in speluncam traSos , versisque vìarum 
Indiciis raptos , saxò occultahat opaco . 
Quaremem nulla ad speluncam si^na fereiam* 



fa- 



DE L'AnEID» CaI9TO VH. 1J$ 

49. De sango fri$co se vedea 'nzuppata 
Sempe 1;^ terra ^ « de quante accederà 
JLe cQatarozae attucH-no a la facciata 
Spàllete 9 e brutte appese nat teneva* 
Sta tenrìbete peste gnenetata / 
Fu da Vorcano , e no gran cuorpo avevi 

. De Gegantone 9 e bommecava sciamme • 

"Nce peitfo 9 e me nne tremmano le gat^e* 
50* La cielo appe de nuie compassione : 
. Ercole venne carreco de spoglie 1 

. Dapò che a Spagna accise Gerìone^ 
Che a Via u^ecoorpe, e nce levaje ste ddoglì^* 
Passaje da ccà co mmiezo milione ^ 
De vacche» e bupje vezzarre, e pe ssi scuoglie 
De munte « e pe ssò sciummo, e sst vallune 

. Vuo^e , é bacche vedive abuonne cchiune. 

51. Ma la fiiria-de Cacco ^ tV ardemieniot 
Che acca^one non sapea lassare 

De iaxe quaccbe 'mbroglia 9 o tràdemiento» 
Aecommenzaìe sti vuoje a moschiare» 
£ lo nuurvaso.da T alloggi^iemo 
Quattro vuoje nne seppe scervecchiare 9 
Co quattro belle vacche 9 è Io chiappino 
}ocaje 'ntra le cchiù grasse de rampino. 

52. £ àzzò non se scopresse la magagna 
Da le ppedàte, l'afferraje dereto 

Pe scoda 9 e. le t^iraje pe la campagna. ' 
De coda Waitte 9 e co la capo arreto • ^ 
Cossi le 'nchiuse dintro a la'montagru , 
Né scoprire potea lo gran secreto 
Chi le ccercava » pecche revotate 
Non davano sospetto le ppedate « 

Eli 
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Intere^ cum jam suhulis satumta mo¥€re$ 
AmphitryanUdes armenta « abimmque parq/rct \ 
Disccssù mugirc boves , atque om$tc qmrdis 
^* Implcrì mmug , 6- collu damare nlinqui . . 



54-/ ■ 

Reddidit una boum voam ijastéque suh antn 
Mugiit , & Caci spera cusufdita fefellit • 
Rie vero Alcide furìis exarserai atra 
Fell^dolor. 



SS- 
Rttpit arma tnanu^ nodisque gmpaium. 
Roiury & aérìi eursu pedi ardua Montis . 
Tum prìmum nostri Cacum vidire timéht^m » 
Turbatumque oeuUs ; fugit ilicef o^or Euto » 
Speluricamque petite pedibus timor addidit alas» 

'sé. 

Vt sese indurii , ruptisque immam eatenis 

^eftdt saxum , [erro qUod , & atte patema 

Pindebat ^ fultosque emuniH obice postifi 



JTiw 
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5j. Creole a ta partenza àrrcsolutoi 
Aunenno a squatre jea chilb anemale t ] 
Ma tutto chillo aserzeto cornuto 
Pe ddogUa auzaje «a v«ce bestiale : . 
Ca lassanno sti pascole , scomputo • 
Era pe Uoro già lo carnevale, 
E mmunte,e buosche anchienno de fracasso 9 
Jappe , jappe movevano lo passo . 

54. Una de le ecompagne 'mpresonaie 
Resposc da la grotta a sto'^remmo» , 

E co li strille da Uà ddintro ausate 1 

Restaje scopìerto Cacco tradejpre . 
Subbeto Uà co T nocchie strevèilat© r 

Ercole corre chino de forore» 
Sputanno. feìe : e disse , ah potta d*oit I 
Siò Cacco mio , mò cacarraje li vuoje . 

55. Co no trunco de cercola chìantuto 
Corre a lo monte t e fu* veduto Cacco -^ 
La primma vì>ta spaUeto * e sparuto » 
Pecche già se.vedea dintìro a Io sacco^ ^ 
Fu)ea comme no daino 9 lo cornuto f 
Ercole appriesso comme cane vracco^s 
Ma la paura » a chiUo bestione 

Avea poste l'ascelle a lo taUone > 
$$. TraXe a la grotta , e na catenìt orreWMf 
Rompe ♦ e ccade no scuogUo spaventusfl^ 
Che 'ne' era appiso : e fece sta facenna « 
Varcano pe sserrare lo pertuso* 
Cossi la vocca orribete , e tremenna* 
Serraje da chella grotta ve paoruso 
Seppontaje da dereto chillo scuoglio (gito.'' 
^ truche gruosse^ e co<iuaccb'autro m'bruo- 



fj» JENEIPQS^ LlksR rilL t 

57- ^ 
Ecce fufins anlmis adcrai Tirynthias , omnenu; 
Accessum lustrans huc ora ferebat., & illuc 
Dentibus infrendens; ter totum fervi dus ira^ 
Lustrai •A^intini montem , ter saxea tentar* 
Limìna nequìcqugiiM ter fessus, valle rcscdit^ 



Staboi acuta silex frxdsis undiquc saxis 
Spelunoi dotsa insurgens altissima vis^ , 
Dirarum nìdis domus opportuna volucrum; 
Mane ut proiutjugq Utvum incunibebat ad ammm 



$9- 
Dextèr in ad^ersum nìtenì cùneussii % & imis 

Avulsam solvit radìmbusy inde rcpmté 

Impuliti impulsa '^t> maximiM insonat mth€r% 

Dissultani ripit , rejtuitque éxttrritus amnis* 

At spMcus , ^ Caci iuicta apfaruif it^us 

Regnai & umbroM ptnitus pau^ft cannus ^ 

60. 

Non secus^at si qua penttns ri terra dehiscens 
Infema-s restret sedes » 6» regna récluiat 
Pallida^ Diis invisa^ luperque immané:$arathrum 
Cernatur M trepidantquc immisso lamine Manes» 



£r. 



Ul t'ANEDlÈ CAKTO VII^ i}f 

57. Erede corre, e co na furia grannc 
Scorre tutto sto monte à' Aventino » 

Mò gira a cch^ste , e mo da chelk. baone^^ 
Seenne ccà » saglie Uà de fele chino . 
Giraje tre bete carreco d' affanne ' j^ 

Lo monte, e non trovaje de Io chiappino 
La porta > e pe tre bote a sto vallone 
Stracano se stese comme pecorone • 

58. De scarrupe tagliate attorniato 
Ncopffa la grotta se 'mperoizolava 

No ciglione de monte spotestato '. 

Che la .cìmma appczzut^ air aria ausava ^ 
^Nce teneaiio lo nido fravecato 
Li sportegUutie : e chisto se jettava 
'Mmiero \o sciammo da lo lato manco» 
Pecche appi so da Uà tenea no scianco * 

59. Ercole co gran forza scatenaje 

* Sto ciglio, e tfuffe a basdo : ^ lo^feieiSÀ 
Tremm«^|e la terra , e 1' aria rebommaje ; 
Sto sciummo «reto Tevòtaie fo pa«H>. 
Lo grottone accossì tutto restaje 
Scopièrto de Jb bru^o Samanass(%9 ^ 
Ercole disse , addio, Varvii de crapa! 
Te fellarraggio afi^ comme na rapa • 
6q* Quanno vedde la luce ajuta ^ ajuta 9 
Spaventato grillaie Io gr«n Zafierao : 
Comme quanno na TCKxra futa fitta 
La lerti )if>r«S8e> e aeciprorria io 'nfierno^ 
Tremraatriano de jajo a la veduta 
De chclja luce 'titra l' ascuro aterno 
L'arme dannate , e mostrarriano ammascia 
Co Tuocchie chiuse > e co la capo vascia . 

Cos-* 



/ 
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6u 
Erfo insperata iiprensum in luet refpiu ; 
Indusumque cavo saxo -^ atque insiuta rudentm 
Desuper Alciies telis premìt , omniaque arm 
Advoeoi > & ramis > vastisquc molariBus imm^ 



62. 
Itte^iUtf (jieq; ernmfuga fam super utlarpericli tit) 
Fauàbus ingentem fumum ( mirabile diclu ) 
Jbcimii ^ involuitque domum caligine caca. 



Pwfettum eripìens oculìs , ghmeratqy ^uh antr^ 
Fumiferam noclem%J^ commixtis igne tenebrìS'' 
ifon tulis Alciies animis^ seque ipse per igneti^l 
Pradpiti jecit saltu ^ qu^flurìmus undam 
burnus 41^ neiulaque ingens specus as$uat atréi, | 

Vie Caeum in tenehàs incendia pana vomentiff^ 
Corripit in nadum compiexus ^ & angit inbauns, 
tlis^s oculos f & skeufa sanguine gutmff 



Paff- 



M VAMìDt tAKTO VHl. 141 

ói. Cossi addonca scopierto a Y amprovifo^ 
Cacce pc chclla luce che ttraséva, 
Jasteramava a la peo , pecche d' acciso 
*Nch4uso a chillo mastrilto già feteva . 
Ercole disse: \à ch'io mora 'lupiso^ 
Si non te- sguarro ; e tale «tizia avera 
Che chìovere facea dintro a la grotta 
Piezze d'arvole, e scuoglie a nfrotta, a nfrotta» 

^2*> locare chillo non potea de gamme > 
Pe «fuire la morte , e ppresonia » 
Pe cchesio accommenzaje co naove tì'VnfQP 
A bommecare fummo cheli' Arpia «^ 
E da vocca poni iettava sciamme, 
Stopenna cosa t e chi la creflerrìa? 
E s'addenzaje 'ntra chella sebetura 
N'orrenno fummo co na notte ascura > 

63- Cossi dall' uocchie d'Ercole scappaje» 
Ma da le granfe no lo Reverenno : 
Tanto pe chelk grotta s' addenzaje 
De vampe, e ffiimmo nomescuglio otrenno 
Ercole disse , oh che bennàgia craje ! 
Si mme scappe da mano io ccà mme 'mpcnno. 
£ ddove cchiù ssagliea lo fummo ad autOf 
Ttaffete, se jeitaje co no gran sauto. 

64. Dapò se lama comme no scorzone 
A Cacco, e Tafferraje pe la centura. 
Vommeca a bbuone cchiù lo Babione 
Sciamme , ma chillo poco^se nnc cura. 
E co na foca '«canna a lo latrone 
Tanto la stregne , e sbatte pe le mmura i 
Che r ascettero Puocchie , e co na botta 
De vessa le scappaje V arma tia sotta • 



-^ 



J4r JÈNMmos Ubsr VIIL^ 

Paniitur ixtempto foribus domus a$ra rewUih 
AbstnuSta^ui hovcs , ahftnatàqu& rapinm 
Calo' ostenduntur, pedibusque informe caàant 
Protrakitur ^' 



66. 
Nequfum txpkrì eorda tutnio 
Vkrrìbiles oculos^ vultuntt villosaque setis 
Piclara stmiferì^atque txtinclos fauciitts igncs* 



. 67. 
Ex ilio celelratus honas , Icttìque mìnor^s 
Scrv avere ilcm\ primusque Poiìtìus auStòt^ 
Et Jomtjfs HercuUi cusios Vinaria sacri 
liane aram ima statuit , qua Maxima semper 
Dìcetur nobis , 6* €rit qua Maxima semper^ 



68. 
Quarc agite^ ò juvencs.tantarum in munereUudu 
Cingite fronde comàs , & pocula porgile dcxtnSj 
Communemq\ yojcaie Deum-, ó» date vina volent^^* 



Di' 



©e t'AHElDE CAKTO vii. 14J 

65. Ercole lo portone spalancaje , - -^ 
E co li vuòje 'n compagnia le bacche ' 

A sciauriare all' aria le mmannaje 9 
£ balevano aifè mille patacche • 
L' orrenitto cuoipo i&uorto «trascemijc 
Fora la |;rotta : e ccorame cane vracche 
Correa la gente 7 e a chillo gran furbacchio) 
Dicea , ncappaste roerola a lo quacchio? 

66. Non se potea la gente saziare 
Ce vedere sto mostro spaventuso: 

/Chi j io sango, dicea > mme fa jelare -' 
Sto mostaccione chi st'uocchio ammenaceiuso. 
No cegnale , dicea n' autro, mme pare, 
Ca de setole è chino abbascio , e sstiso* 
"N' antro dicea-, lo cruocco,che te-'ncfoccg, 
^ "Non buommeche cchift sciamme da la vocca? 
^7. Da tanno 'n pò da paire a ddescenniente 
Passaie st'aosanza^e fu*lo primmo autore 
Potito de sta festa , azzò la gente 
Mamraoria avesse de sto gran faore . , 
Pinnaro nn'. appe co li suoie parientc 
De Sacerdote d' Ercole V onore; 
Chisso fece st' autaro , e nommenato 
Sarrà 'ntra 1' a.utre lo cchiù prelebato . 
68. Belli giuvane mieie, -su che ffacimmo ? 
Prieste ie grolie d'Ercole cantammo : 
^Ngiorlannammoce tutte , io so io primmo/ 
Becchiere attuomo eihi > sbrenuesiammo . 
E l'avocato nuostro reverimmo, 
E 'n grazia soia becchiere devacammo: 
Venga ìò meglio vino, eghianco, errusso, 
E chi non se 'nibriaca è no cujussoi. 



ìaa Mnsidos User fjll 

tHxeratj B^radea hicomt cuin fofulus umhri] 
Tdavhquc comas^ folih^ innexa pependit^ 
Et sacer impUvit dcxtram icyphus^ ccyus omm 
ia mcnsam Im Ubam > dit^siue fìtcamur^ 



70. . • ^. 

DcviXQ interea propìor fit vesper Qlympo\ . 
Jamque Saccriiotes^ prtmu$qiu Potinus iihant 
PtUibus in morem aneli , fiammàsque ferei^m. 
Instauram epùlasf & mensa gmrtf stcundà^^ 
Dona ferunt , . 



fi. • • 

Cumulantque ùneratìs lancibus urds* 
Tum Salii ad camusa incensa éltarìa rìrcum 
Populea adsunt evinSli tempora tamis^ 
Uicjuvenum choms y ille senum. 



72* 
, *^ Qui Carmine lauies 

Tlercuteà^^ & faéid ferunt : ut prima Noverca 
Momtra mona , gcminosq, premens elìurit angu'es 
Ve bello egregias idem disiecerit urbts^ ^ 

Trojamque^ OechaliamquCf 



Vi 



^t t'ÀNEiDE Canto TBl. f ^ 

i^. IKtto ch'apige accessi, se ngìorlafmaro 
Tutte a rramme de chiuppo , deddecato 
A lo gran uomme d' Ercole « e spiraro 
A ttale chiasso , cbe ppatea mercato « 
Brinnese a buonne cchiune accommenzaroi 
E lo mesale hne resta je 'nzuppato 
De vino, pecche ognano nne jettava 
No {)oco a chillo Ddio ^ che s$upprectya • 

yo..^ accostava .la notte , e na caterva 
y^tié de Saciardote co Potito-, 

- ^.ìtestute a ppellecciune , e de Conserva 
Portano 'ntofcie a biento a k> commito* 
E ccient'autre piatte de re$erva',, ' 
Pe scazzecàre a ttutte l'appetito 
A lo secunno pasto carriate 
Furono attuo^no : e ch'erano allopate^ 

71. Carreco de piatte, e rrobba bona 

Stava Tamaro, che de 'ntorcie a biento* 
« Stea tutto chino, e attuorno la ceccouft 
Faceano li Sallie a cyiento a ectenia: * ^ 
'Ngiorlannato de chiuppe ogn'uno sona 
Lo calascione , nobele sitromiento : 
Ccà lì ve^hìune, e ccà li giovanielle 
Sonavano tammurre , e ssìscarìelle . 

7%. E ccanuvano d' Ercole valente 
L'aroiche 'mprese, e ccomme scamazzajt 

« ^enniild 'nfascia li duie gran serplehte f 
É la Matréa comm* asena resta je. ' "■ 
E t^omnre graa Ceti da fonnamiente ' 

A iForza d'arme le sparafonna je , 
E ffece de la gente taglia t taglia .• 
Testemmonie nne so Troia 9 ed Ocaglia» • 
riq;. TMi. G E com^ 
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75- 

Vrduros ttullt lahorts 
Rege sue Eurysiheo faris Junoms inìqum ' 
PcrtuUrit't m nubigcnas^ inneità bìmtnArts 
H^mumque r Phólumqui manu , 



74. 

Tu Cressia maclas 
Prodiga , 6* vastum Nemea sub rupe leonem , 
Te S(y^u , jremueu lacus^ te janitor Orci 
Ossa super r^cuhnLns antro semesa cruento . 



Jfj^^^t^ uHa facies ,-nec termit ipsc Typhaus 
• ArJjUus^arma (enens : non te rationis e^ntem 
Lerncn^' ii^ba capitum circumsttt'a anguis . 



* ^'a/ / 76. ... . ,^ - 

Salve vtra Jo\fis pMes^.d^us addite divis. 
^ Et'nos.j^è' tua dexter adip^de sacra secundo . 
Talia cairmimbHs' celebrami super omnia. Caci 
' Spelunf^madadunt y spìrat^temqi ig^usipsum. 

f ■' » "' ' ' ' '. ' , 



»£ l'Aneidr Canto Vili. 154^ 
7J. £ cornine sopporta je sotta Euristeo, 
'N despictto dda lirria de Gìonone , ■ 
Mille mal* anne , e comme no chiafeo 
Restaje chiaruto chiBo fòrfantonc. 
E comme a Folo, e a lo compagno Ila» 
Centaure t)rreane, co Io saglioccone 
SchiafTafe na botta , che la catarozza 
Spaccaje pe mmiezo comme na cocozzjt* 

74. Tu lo mostro de Creta scamazzaste: 
Sfècatiaste a la Nemèa voscaglìli 
Chiir orrenno lione 1 e spaventaste 
Tutta d* abisso chella gran canaglia : 
E le fFurie de Cerbero ammaccaste , 

Che mmanzo deventajè comme na quaglia 
Dintro la grotta, addove se nne stava 
Stiso *ntra 11' ossa, che se rosecava* 

75. Né chelle brutte fiicce de papute 
Te fecero pàur<a ^ e ttutto armato 
Tifeo giagante a botte de stemuee 
Fu da te comme a ppiecoro trattato» 
Lo dragcmè deLcrna *nveperuto. 

Co lo vuosco de capo all' aria auzato » 
Credea 'nnorcarte comme no pollastro , 
Ma lo sfasciaste co no cuorpo mastro • 

76. O jenemma de Giove , o tu che staje 
•Ntra Tautre Deìe, te simmo serveture: 
Viene a sta festa toia , ca gauderraje 
'De sto commito , e de sti sonature • 
Ma cchiù de tutte appriesso, se,camaje 

Ta-^mbi-oglia de la grotta, W H 'forare 
De Cacco , e comme le autàje le sciamme 
. Co la vita » e lo 'mpese pe le ggamme • 
G z A sta 
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77" 
Conspnat omne ntmus strepitu^ coUcsque rtsulrant, 
Exin se cuncli divinis rebus ad urbem 
Perfcàis referunt: ibat Rex obsitus avoj 
Et comitem JEneam fuxta , gnatumque tencbai 
Ingrediifis 9 varìoquc viam sermone levabai • 



7&. 
Mira tur , fiKiUsqui oculos feri omnia circum. 
JEneas t capiiurque locis: & singola latus 
JExquiritque 9 auditqUe virùm monumenta priorum. 



79. 
Tum Rex Evandnts Romana conditor arcis^ 
HacnemoM indigena Fauni, Nymphaq\ ìeneia/ìh 
Gensque virùm trunds -, & duro robore nata f 
Queis ncque mos 9 ncque cultus irai ; 



' 80. 

N ce /ungere saurosf 
Aut componere opes norant , aut parcere partOf 
Sed rami » atque aspcr viclu venatus alcbat . 
Primus ab atnerio venit Satarnus olympo .^ 
Arma Jovis fugiens t & rcgnis exul adempiisi 



DE L'A^iEiDE Canto VBI. t^ 

77; A sta museca bella ogne vallone $ 
Ogne buosco rebomma , ogne colliftt f 
Po scomputa la festa , e ccante •, e ssuoM 
Tornano nate a la cetà' becina , 
Co Fallante , e co Anca lo Rrè becchìoae 
Va cammenanno a ppasse de gallina , 
E co na chiacchiarella a llicnto pfasso 
Pigliano lo cammino a spasso a spasso . 

T'S. VAroje Trojano a ccheste pparte , e chdto * 
Coriuso coiruòcchie se fertp^r^:' 
Cheir aria le parea soave , e bella , 
E dd* ogne locariello addeiùmannava» 
E le sagiìeva dall* ossa peizella 
Lo gusto de sapere; e se 'nformava 
De le joamammorie, e «roliosa 'mpres«i 
E de r antiche Aroje de sto paese . 

7>- Ma Evandro, che fcnnaje la grancetatéi. 
* Che ad antro ticmpoRomma la chiammaroy, 
Disse: sti vuòsche a chelf antica etata "^ 
E da Ninfe, e da Faune s'abbetaro: 
E da gentaglia, che ppareano nate 
Da cercole, e da cierre, e che ccamparo 
Sempe a le babalà; né bona aosanza 
Ne' era 'ntra lloro, o sdramma de crianza; 

.80. Né de zappa, o d'aratro se 'ntcnneva, 
Né bòglia avea de frisole , o stipare 
La rrobba , che abbuscava , e sse soleva 
Sulo de ftunne , o cactia nutrecare . • 
Venne Saturno pò , quanno fojeva 
LI' arme de Giove , e ccà , pe se sarvare; 
Sbannito da lo cielo s' arreddu^s* 
A flfarse Rrè de st' uommene cujusse. 

Q 3 Chi-. 
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8i. 
h gews indocile ^^ dc iisp^rsum mómUus altk 
t^mpomit , legesque deiit , Latiumque vQcari 
Màluity bis fuwiam Umissn tutus in om* 



8^- 
JunafUi, ut perhibem, ilio sub rege fuert 
Sa cala , sic pladdci populos in pace regeiat : 
Daerìor dx>aic paulaum , ac decolor cetds 
£i belli rabies > & amor successu àabMdi • 



Tarn mamts Ausonia, & g^ntes unire Sicant 
Sapius j S» nomen posuit Satmma tellus, * 
Tum Rtgfs> aspergi ìmmtii corpore Tybris} 



14; 
A fiio post Itali Jkivium cùgnmine TyiHm 
Diximus y amisie verum vetus Albula nomen- 
Mi puUum patria^ Pelagiqiee^ extrema sequemep 
fortuna omnipotems , ^6- iuiluciéAile fatum 
Ui$ po$uere loàs . 



Ma- 



DB r Aneide, Canto. YJII. t<f, 

8 I. Chisto^ cheli' arme rusteche , e czìlésé, 
Spcjrdute pe ssi munte , rauna je ; 
le deze leggfe, e varie bell^ co^ v .. .. /^ 

' -A chelle ttoste òoteclie^'mp^raje: ' ,^ ^ 
E $to paese , addove s^annàscosé ,; ^ 

Da lateo lates, Làxio lo' chiàmmajé : ' 
Cossi sentette io dicere a la scola , 
Quann' era mastra mio mastro Giancola. 

Sa. D' oro fu chillo secolo chiammato , 
Che sto gran Dio regnai je ^ §to paese ^ ., 
Co ttanta^ace.sempe avea regnato, 
E co no mu^o amabele, e ccortese : 
Po II' oro a chiummo se trovaie mlnutatOi 
E CO la guerra V avarizia stese 
P ogne Imoco le granfe de rampino « 
£ n' ommo s' accedea pe no carrino • 

83. Po certa gente prsitleca de guerra 9 

« Che da S^canic^, e dà PAusQui^ Ypniieì ; 
A rruiFe, « rraffe misero sta terra, 

^ Né cchiù ^9, nomme de Saturnia tèt;pe« 
Uno nce fu 'ntra T autra gema perra , 
Che fìfi a la morte Rrè nce se mainténfte$ 
Tevere se chìammaje, che Tonione ^ 
Tant' era jiuto , parea lo corpaccione . 

84. Da chisso Rrè sto ^ummo è nommenato^ 
£4'Ai'buIa perdle Io s^omme antico^, -^x 
Io pori} da la ps^tria spiitriato < . . :. 
Pe ssi guorfe affufifaje : pòtta de 'nnico l 

E la Fortuna , e fforza de Io Fato , 
Pe liberarme da quacch' antro 'ntrico, 
Ccà mme jettarò ; e ccà tra mille guajc 
Sto muorzo de cetà nce frayecaie* 

G 4 Ca 
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r..^.^ V». « ^"nsque egire tremenda 
^rmemts^mphe mQmta,& Deus auaorApoUo. 
r« M 4iqla,dein progressus monstrat&' aram, 
* ^mtataiem Romano ao/iùne portan : 



96. 
^uS mmordnt ìfympha prìseù Carmentis honorS 
ratu faniica , ceàrùt qute prima futuros 
JKneaéas magaos » 6- nobile Pattanteum. 



1,. «^ 

Hwc tueum ingentem, quem Romulat aeer Asylum 
Rettulit , 6» geliia monstrat sub rupe Lupercali 
rarrbatio dieJum Pam de more L^cxi , 



*r« non * sMcti monstrat nemus Argìletì; 
i cuaturme lomm,& Uthum doeet hospitU Àrgl 



me 



DE l'Ankde Canto Vili.. isf 
85* Ca mamma mia Carmenta Profetessa 
Co lì treraenne aracole » che ddava » 
A sto paese mme manna je de pressa 9 
£ Apollo, che a Parecchie le skcava. 
Accossi Evandro: e pe la strata stessa 
E r amaro , e la porta le mostrava , 
Chella, che Romma pe nfi a mò la chiamma, 
Comme d'Evandro se chiammaje la mamma. 
86' E Io spetaiSo a Uettere 'nnaurate 
Diceà , comme sta femmena sacceitte 
Co r aracole suoje strommettiate 
Le grolie avea de la Romana, gente • 
Comme de cchiù la Paliautea . cetatc 
De lo Levante pe *nfi a lo Ponente 
£ lo nomme , e lo scettro stennerria ^ 
£ Romma ad autra età se chiammarria. 

87. Appriesso s'accostaro a no voschetto» 
Dove Ruommolo fece no casale 

Pe ssarvaguardia de chi avea sospetto 
O de sbirre , o de forca , o cremmenale •' 
Cchiù 'nnante Anea se vedde derempietto 
Sotta no monte lo gran Lupercale 
De lo Dio Pane , e steva archetettato 
• Comme chillo d'Arcadia speccecato« 

88. Vi st' antro vuQsco, dove ne' accostammOf 
Disse Evandro ad Anea , saccia Usceriai 
Ca Io vuosco Argileto lo chiammammoi 
Pecche Argo accise ccà sta gente mia. 
Lo stisso vuosco 'n testemmonio chiammo» 
Ch'io non ne seppe niente, e pe la via. 
Conta je lo ccomme chillo poveriello 
Restaje «cannato comme no pojciello* 

G s De 
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89. 
Bine ad Tarfijam sciem^ & Capitolia ducit 
Aurea nane 9 olim sylvestribus absita iumis 9 
lam tutn •Relligio •pavidos ttrrebat agrestes 
Dira loci ^fam tumsyivam 9 saxum^uc trcmetam* 



^ ; 
Hoc nemus^ hunc^ imquitj frohd0so nnioc^ollem^ 
Quis Deus, incerta est-, habitat Deus; Arcades ipsì 
Credurtt se vidisse Jovem^ cum sctpe nigraatem 
/Egida cmcutem dextra j nimbosfue aera • 



91. 

Hac dH9 .pratirea desiecfis oppida muris 
RelliqMÌas , vetemmque vidcs monumenta virotum, 
Uanc ianus Pater ^ nane Sàturnus condidit urhem, 
larùculum buie 9 iUi fuerat Saturma nomea. 



fi. 
T^Uhus itìfer se Jiélis , ad tecla suliiant 
Pauptris Evandri , passimque armenta vìdehara* 
Romanoque foro , & lamie mugire Carinis • 



Vt 



jpp l'Aneidje C4^to Vili. JJ5 
Ì9. De lo Monte T^rpèo 'ntra li scarrupc 
Monstra lo CaRypeduoglio > e ad4ovje t^imo 
Tutt'era spille, e tujia d'uw^-f 11^P«> 
.M^ 5^e va U'oro a ccubfane jettaimo* 
E li villane, che pe ssi derrupe 
levano crape , e ppecore portanno « 
£ dde paAira , e dde devozione 
Sbattere se senteano lo permone. 

90. Disse Evandro: ^ ^o mont€ ogQ'uno crede, 
Che nc'è quacche gran Dio 9 m^ scanosciuto: 
St' Arcade mieie nce jurano la /^e r 

Ca Io gran Giove ne* hanno cano^iuto* 
£ che spisso ^ntra turhène se vede 
Co na tremenna targa 'nveperuta 
Co chella mano, che Dio nce ne scampe^ 
Sparare truone , e ffurmene co llarnpe*^ 

91. Vota chiss* nocchi^ a chelle gran rroine^ 
-So rremmasuglie de doie gran cewe* 
Mammorie antiche.de l'Aro je latine^t 

Da Saturno > e da Giano fravecaté. 
^ Ste ddoie cetà^ che stavano vecinei^ 
Saturnia H'unà a cheli' antica etate, \^ 
L'autra de Giano, se chiammaje GianniicoIaV 
Cetà , che aveano cchiù 4e na matricola. 

92. Anea cossi a la casa s' accostale 

D* Evandro , che stea scarzo de pedale ; 
£ 'n miezo a na gran chiazza s'appihje 
L' arecchie a ttanto chiasso d' anemàle- l 
Romma dapò a sta chiazza frayecaje 
La Curia , e de palazze 'mperiale • ' ^ 
V anchiette tutta , e le cchiammaje Carme, 
£ nce speso a beueffia li zecchine . 

G 6 Com'^ 
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95- 
Vt ventum ad seies; hac inquìt , Rmina vi^or 
Alcides stéiit , htec illum Re^ia cepit : 
Alide, hòsfesi comemncrc ùjfesy& te quoqidignum 
Finge Deo. 



94-. 

RfBusqae veni non asper egenis • 
Dixìe^ &■ angusti subter fastigia ttcli 
Jngentem JEneam duxit , stratisque locavit 
Effultum foliis , ^ fcUc libystidis ursx . 



' 9S- 
ffoxruhj & fuscl^ tellurem ampleSltur alis. 
At Vénus haud animo nequìcquam exte'rrita mater^ 
Laurentumque minis , &> duro mota tumultu 
Volcanum alloquitur,thalamoq\hacconjugis aureo 
Incifit ì & dicKs divìnum inspirai amorem • 



96. 
Dum Bello Argolid vastabant pergama Reges . 
Debita , casurasque inimicis ignibus arcesy 
Hon ullum auxiliu m miseris , non arma rogavi 
Artist ofisqu e tu» • 



tf€C 



DE l'Aneide Canto vm. i s f 
93* Cornine a lo palaptzotto s* accostaro» 
IDissb Evandro ad Anea > trasa Usceria. 
Non se sdegnaje trasire à sto pagliaro 
Ercole > e stette a sta casuccia mia^. 
Non peniar^ a rrecchezze 9 io parlo chiaro^ 
Cica non n' è autro > che pezientaria. 
Chello eh' Ercole ha fFatto 1 lo ppuoie fare^ 
Giacché Usceria n'antro Ercole mme pare. 
. 94. Piglisi de bona voglia' 9 o mio Patrone» 
CheiIo che ne' è .a sta casa poverella . 
Anea , ch'era auto comme pertecone 9 
Se cala 9 e ttrase dinto a la portella • 
Lo stese Evandro* 'ncoppa a no saccone 
*Mmottonato de frimne de mortella, 
Azzò dormesse: e ssenza no lenzulo 
Na pelle d' urzo avea pe ccopertulo • 

95. Ejra la notte , e a Cetarea la mente 
Girava attuorno, e gyan, sospetto aveva ^ 
De la cricca de Turno 'mpertenente 9 
Che contro Anea gran puopolo faceva. 

A llietto se 'mpizzaje tutta dolente, 
E a Borcano , che accanto le dormeva , 
Fece trasire «co ste pparolelle 
Caudo d'ammore 'nfi all'ossa pezzett». 

96. Marito mio, speranta de sto core, 
(La marvasa dicea) quanno assautata 
Fu Troja da li Griece , e a lo forore 
Restaje de chille tutta 'ncenniata, 

lo manco de na stizza de fàoré 
Te supprecajc pe chella sfortonata : 
Né te x:ercaje , pe ddare a chella ajuto , 
Manco no miczo spruoccolo appOuiuio. 

Pe«- 



1S8 JENtfDOSlJMER Vllh 

Nec u s carissime conjii^^ 
Incas^mve tuos volai exercere. lahores > 
Quamvis & P riami dehrem plurima griansf 
Et durùm JEn^a fitvì^scm $apc Uhum y 



98. 
NuncJovis impmisy Rumlomm constiti t ^rìs; 
Ergo eadmsupplex venìo, 6» sanSum mihi tmmen 
Arma w^ genetrix gaaso • 



99- 

, Te fitta Ne rei ^ 

Te potuìt lacfymìt Tithonia fieclere conjux . 
Adspice qui ^oìlant populij qua mania clausls 
Ferrum ^acuant portis ia me , excidiumq\ meorum* 



IDO. 

I>ìxefai & mvek hinc arque hinc diva laccrtls 
Cunciantcm amplexu molli fovet : ille repente 
Accepit sQlitam fiammam . uQtusque medutlas 
Intravit* calar , & lahefada per ossa cucurrit . 
Non scicus a^ue olim eonUru cum rupta conisi 
Ignea rima micans pemrrh ìumine nimhos. 
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97. Pecche penzaje ca Vacte toia jettava 
Le flfatiche a lo vientot e senza fmtfo^ 
Già che Giove > e io fato commannàvn» 
Che lo beirilio mio fosse destnuto. 
£ quatitonca obrecata io mme trovava 
A li figlie de Priamo, e cchiù de tutto 
Lo riseco d'Anea mme desse guaje? 
Io co ppacienzia fele mazzecaje . 

58. Mò che obedire a Giove isso procura, 
E se trova a lo Lazio , 10 voto carte : 
E azzÀ^ ch'io stia de figliemo secura» 
Core mio doce , io vengo a ssupprecarte* 
Falle da capo a ppcde n' armatura 
Meglio de xhella t che se veste Marte. 
'Po venga Turno co l' Ausonia armau , 

E le faccia , si pò 9 na secotata • 

59. Le llacrerae de Teti , e dde l'Aurora 
Appero sclorte et sta grazia «tessa . 

Vi quante geme' corre » a la mmal' ora , ; 
Contra lo ^glio mio; che ccosa è chessa? 
Strilla tutto lo Lazio, d^ra, mora, 
Ciento cctaie ammolano de pressa 
Contra la gente mia lanzuotte, e spate, 
Che so tutte a sto core adderezzate. 
100. A la resposta mente va penzann^ 

. Vorcano , chélla le fa carizzieUe, 
E lo jeva accessi tutto scarfanno 
'Ntra chelle braccia janche,, e tiennerellc.- 
E Io gran caudo le jea sciulianno 
Da ccà , e dalla pe l'ossa, e leliodeTle; 
Comme no lampo , quanno fa tempesta^ 

, Pe r aria scorre a chella parte , e cchesta. 



i6a MNETZ>as Limmr VIIL 

lOI. 

Semit lata iòlls , 6» formct consda confux^ 
Tum Pater atemo fatar devincìus amore 
Quod xausas petis ex alto ? fiducia ctssU 
Quo tihi diva f^ei ? e 



V 

\ 



102. 

Similis sì cura fulsser, 
Tum quoque fa$ nohìs Teucros armare fuisset. 
Nec Pater omnipotens Tro/am^ ntc fata vctabant 
Stare: decemq; alias Priamum superesse per annos^ 
Et nunCf sì bcllare paras 9 atque hac tibi tnens est. 



IO|. 

Qutcquid in ^rte mu possum promìttere curm^ 
Quod fieri ferro ^ liquidoque potcst eleciro , 
Quantum ignesy animctque valetiti absiste precando 
Viribus indubitar^tuis . 



104. 

Ea verba locutus^ " 
Optatos deàlt amplexus , placìdumque petivit 
Conjugis infusus gremio per membra soporem* 
Inde ubi jrima quies medio jam naSlis aba&a 
Currimlp ixpulefat somnum: 



teu 



DI VKntmis, Canto VIE. iitf 

tot* S'accorze Ceurea ca la jocata 
Venta avea co ste ttrappole amorose • 
Vorcano ^ che avea li* arma *mbriacata i 
De troppo. ammore 7 accossì le respose* 
Sta filastrocca, ch'aje accommenzata , 
Non serveva a sto tiempo de repuose. 
Non te fide a 1' ammore , che te porto ì 
A ddicere lo vero » mme faie tuono. 

X02« Si no zinno da te nne receveva 9 
Io Troja tutu armata f averria > 
Che né li Fate j ó Giove la poteva 
Vencere ; e 'n pede ancora mò starria 2 ^ 
£ (Fuorze diece autr' anne io manteneva 
I>a vita a Priamo : e mò , bellezza mia » 
Si de guerra aie golio dichiaratenne 9 
E dimme tunno tunno r che ppretienffe ? 

«03. £ quanto U'arte mia sa Uavorare 
O d' acciaro , o d' argiento» e hf che buoiei 
Co mmantece, e co ffuoco; aie da penzare 
Ca tutto è llesto a li commaiine tùoie^ 
No cchiù $$uppreche sa, non dubbecare« 
Tu mme faie forza , pe Io juotno' d* eie ^ 
Co no zinno porzi de sse ppopellef 
E ccatene mme sc^ sse pparolelle. 

104- pitto cb'appe accossì lo Ddìq Vorcaiic^ 
Stese le braccia, e s' abbracciaje co chell^ 
E accossì pigliaje suonno chiano chiane ^ 
E ddoce doce fa la nonnarella. 
Po se sceta , e se. mette lo tabano » 
Né ancora, comparea V arba novella ; 
E azzò sbrigato pozza fatecare, 
yfk ìà gascetts^ primmo a besetare. 

Justo 



x<^ Mn£Ij>os Limkr mi. « 

10$. 

Cum fasmina prìmum 
Cui ìoUrare colo vitam , tenuiquc Minerva | 
Impositum cinerem , & sopitos suscitai igncsj 
Noclem addens ofcrì^ famulasq\ ad lumina longo 
Excrcet penso > castum ut servare cubile 
Conjugis^ & possit farvos educere natos . 

jo6. 
Saud secus ìgnlpotens , nec tempore segnìor ilio 
Mollihus e stratis opera ad fabrilia surgit . 
Insula Sìcaniàm juxta latus , /Ealiam(}ue 
Erigitur Liparen^ fumantìhus ardua sajcis, 
Quam suhter specus , & Cydopum exesa caminìs 
Antra Mtncea tonant « 

107, 

- Validi^ue incudihms iSus 

JLuMfi referufu gemltum -, striduntque cavernis 
Strtciura chaljfbumr^ fomwbus ignis anheiat. 
VuUam i<mus , ^ VuUania nomine tcllus < 



108. 
Ùoc tuAc igniPotens cesio descendit ah aitai 
Ferrutn e^ercelant vasto Cyclope$ in antro 
Bromesp Sterpptsq;^ & nudui membra Pyr^cmon* 



His 



Dt l^Am£b>i Canto Vin* i§% 

x6s* )ustp cornine na femmena nnorata» 
Che guadagna a lo fuso^ e a lo telaro» 
6* auza de meia notte affacennata • 
E piglia lumrae da lo focolaro ; . 
£ co le figlie a mmeza la nottata 
Stenta 9 e ffatica nfi a lo juorno duam« 
Cossi campa li figlie , e lo marito ; 
Cossi non porta lettere a Gomito • 
to6. Vorcano adcTonca co la locernella 
S' auza da lietto, e cccnre a iTatecard 
'Ntra Lipare» e Secilia è n'Isolella 
Anta comme no monte 'n mitio marev 
Ha tia vocca a la cimma» e mmaie da cheik 
O fummo , o fuòco cessa de jettare , 
Sotta a chessa rebomma Io grottone 
De li Cecrope 9 e^ ghietta lampe « e ttmctte» 
107. Lo ttuppe ttappe, de^ li martellune 
'Ncoppa a l'ancHme 'mr^enaiio sto |u#60 i 
E r accìaie rattute a^ buonne ccy um 
t Sghoubno adamme 9 e chioppete de inoculi 
La scUitnma^ ttale de U forrigciutift» : 
Che sbotta fora pe ^trovare sfuoco . 
Ccà la poteca soia $*ha ffravecata 
Vorcano t che Borcania è nnommenata*' 
Io8. A chisto luoco se calaje correnno 
"Lo zuoppo Ddiò dàll'atiftì Cielo.; è ItaaftO 
• No chilletp de ficrro assaie tremmenno 
Steropc, e Bronte stavano 'mpastannof i 
E Piramone lo Cecrope orrenno "^ 
Stava co chìile dui^ marteUfanno : 
£ pe lo caudo de V arderne sciamma 
$tea nudoj e coHune lo figlia je la mamma* 

Chiste 
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109. 
Hit inf^rmatum manìbus jam parte polita 
Fulmen erae , tota Genitor quce plurima atj0 
Deiicit in terrosi pars imperfeala matubat . 
Tres imbris torti radios\ tres nubis aquosct 
dàiUtrant 9 rutUi tns ignis , ó» alitis Austri 



Ito. 

fulgofis nunc terrificos^ sonitumque^ mttumquc 
Miscebant operi ^ flammisque sequacibus iras . 
Parte alia Marti currumque , rotasque volucres 
Imtahatit , quibus iUt viros y quUm excitut urbet^ 



tir. 
'JBgtdi^ue horrificatn turbata Pallaiis arma 
Certatim sqttamis serpentum , auroque polibant; 
Connexosque angues , ipsamque in pecore div9 
Gorgona,dese3a nurtentem lumina collo ♦ 



Totliti mnQa » inquit^ captosque auferte laboreri 
JEtoai Cydopes , atque huc aivertite mentem . 
Arma acri facienia viro , nunc viribus usus , 
Nunc mambus rapidis , otuniJiMfl^ arte magistra^ 
Pracfpitai€ moras • • • 



Nec 



»i i'Aneide Ckìno Vm tSi 

X09. Chiste faceano a Giove na saetta» 
Pe quanno trona contra ii forfante : 
Meza de chesta ancora stea 'mperfetta 9 
L* autra metà già se vedea lampante. 
Tre pparte d'acqua a grannene restretta 9' 
Tre de nuvola acquosa sti giagante, * 
£ ttre de sciamma, e ttre de viento australe 
'Mpastato aveano dintro a no mortale. 

I IO. Né ssaccìo co che mmuodo, o co qual'arte 
Lampe 9 tronola , collere 9 e ppauré • 
'Mpastano co la sciamma 9 e pe ogne pparte 
locano de martielle 9 e ppesature. 
A n' autro luoco se faceano a Marte 
E lo carro volante ,.e 11' armature , 
Pe quanno vò sbafare lo forore, 
E ppuopole 9 e ccetà mette a rremmore • 

111. Co arene d'oro, e scaglie de serpente 
De Pallade porzl se polizzava. 

Lo gran brocchier0 9 e sse facea lucente, 
£ ogn^ino, a chi pò cchiùv nce fatecatva. 
Co li sierpe 'ntrexzate. orrennamente 
La capo de Medusa ammenacciava 
'N miezo a la targa j e comme viva stasse,r 
Pareai che ancora l' nocchie strevellasse. 

112. Eilà Cecrope mieie 9 disse Vorcano, 
Attiente : e quanto 'nn ordene tenite 9 

Pe mò non serve ; e pe n' Aroje Trojana 
L'arme vezzarre subbeto facite: 
Forza, e belocetà voglio de mano. 
Tutto lo '^ngiegno , e ir arte mettarrite 
A sta facenna , e a chisto Aroje vezzarro 
Si tim servite priesto, io mò ve sguarro. 

Cor- 
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113. 
Nec plura iffatus 9 <it UH 
Oqfus incuhuert omnes , farìterque lahorem 
Sortiti , fiuit m$ rìvis , aurique metallum , 
Vulmjicusqìu chafyh vasta fornace Uqutscìt. 



114. 

ln%entim dyftuminformant^unum omhla contri 
Tela Latinorum • septtnosque orhibus orhts 
Impcdiunt : alii ventosis follibus auras 
Accipiunt ^ redduntquc : olii stridcntia tingunt 
iEra lacu: 



G^nit impositis incudibiis antrum . 
llli ìtHtr s^sc magna vi brachia tollunt 
In numerum , versantquc tenaci forcipe massam^ 



116. 

Hate Pater /Eoliis properat ium Lemnìus orisi 

fvanirum ex humili teclo lux suscitai almas 
t matutini volucnim sub culmine cantus . 



It 



DE L'ANEIDE CAWtO Vili. ttff 

113. Correno chille a sto commannamicnto, 
Justo cfMnine li pisce attuorno a Il'csca. 
De l' affizie se fa lo sparteoiiento , 

. Azio V uno co Taùtro non se 'mmesct* ^ 
Scorre IV oro squagliato co I* argicnto, 
Azze cchiù bella l'opera riesca, 
£ acciaro fino dintro la carcara 
Squagliano pe la spata accidatara. 

114. No gran brocchiero fanno pe Treparo 
Comra le spate de lo Lazio tutto. 

Pe ssette lastre , che ttenea d' acciaro. 
No r averria na pommardata rutto • 
Chi joca a Uato de lo fócolaro 
Li mantece, e chi mette a no connutio 
D'acqua V acciaro ardente a rraflfreddare « 
Azzò cossi se venga a ttemperare. . 

115. Le botte orrenne de li martellane. 
'Ncóppa a Tancunie ^ntronano la grotta; 
Auzano a tutta forza li vracciune , 

£ de conzierto calano la botta . 
La pasta ardente co li tenagliune* 
Revotanno se va da coppa , e ssotta . 
E na museca fanno de martielle. 
Che te 'ntrona Tarecchie, e li cervielle. 
1.16. Mentre lo zuoppo Ddio s'afiacennava 
Co sti lavùre a chella gran fucina; 
-Evandro se scetaje 1 ca io chiammavft 
•^ L';axba^ che ^ià lucea da la marina ; 
* E lo gallo porzì , che ssalutava. 
Co lo cocorocò V arba vetina , 
E r autre aucielle , che tteneano fitto 
Lo nido Uoro sotta de lo titto • 
*- ^ Sé 
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.-^ 117.- •* -.■ 4 

tt Tytrhem ftium cifcumioi pi nenia fldmU\ 
Tum laterì, atque humeris Ttgxum suhlìgat ensii 
Dimista ah Ut va panthera ttt^ retorquenSi 



ii8« 
Nec non & gemini custodes limine ab alto 
Procedami gressumq; canes comitamur henletHì 
Hospitis Mnect sedem , & secreta petelat , 
Scrmonum memora & f tornissi tnuuerìs heros* 



119. 
Uec minus JEneas se matutìnus ageiar , 
Filius Huic Pallas , olii comes ibat Achates , 
Congressi junguntdextras ^ medìisque rcsi4un( 
jEdibus ^ & licito tandem sermone fruuntur* 



Rex prior hac : - 

Maxime Teucrorum DuSor y quo s ospite nunqui 
Res equidem Tro/a^ viclas , aut regna fatehor^ 
Nobis ad belli auxilium prò nomine tanta ; 
Exigua vires. x 



Bela 



t tj* Se veste s e ecauza all' uso de Tascatta 
Na scarpa, e se la stregne co i^ ciapprar 
j; na spata ♦ chiammata Parteggiana , , . * 
Da bianco le peniièa troppo >^ la guapp*; 
Na pelle.de Pantera sana sana \ ^ ♦ 
Da xnaho malica le scennea pe ccappa^ 
ChA frAotata a la deritta sballa • 
*Nfodarat?i parea de ferba gialla ^ 
iiBs Duie grttossé canecomme duie paggiotte 
Le Jeano 'nnanje a fpasso menotillò, 
Ca lo viecchio a le ggamme avea te ggpttet * 
lE accossì se movea chiaho chìanilio • 
Lo descurzo co Ànea la stessa notte 9. 
£ la speranza che av^ data a chìUo 
D' ajuto , Io faceano, accosti priesto 
Trovare Anea ., pe scompeire lo riesto ; 

119. Lo buono Ànea «è' retrova jescetatOf 
E a la primm* Arba s' era già vestuto ; 
Lo caro. Acate se teneva a llato i \ 
Evandro co Pallame èra trasuto: 
S'acciaffaro pe mmano > e ben trovato^ 
Evandro disse, e T antro ben venuta. 
E sta quatriglià 'n mieto a na saletta , 
Pe ddire quattro chiac^hiare , s' assetta . 

120. Ejisscprimmo lo viecchio: ogranne Aroj^ 
^Miì che bivo sarra je, io 'non dinria, - 

^ E te nne juro pe lo juorno 4'oje ) • 
Ca Trojà è strutta , >e la sbia Moftarchia» 
Tè ddare ajuto a 1* àbbesuogne tuoje , . 
A no grann'òmnK) comme Ussignorìa, 
Tutte lo fibne.meie, vuoie che lo ddica?' - 
Mme pareno sputazze de formica. 
nrg.TML H Io 



]|e* Mneìdos- Umer yuh > 

Kìnc Tusco clauiìmur amai , 
ììinc Rufulus premity& murum\ clrcùntsonat armis, 
sU tibi ego ingentes populos^ opulcntaquc rcgnis 
lungcrt castra faro . 



^ ^f/4/n foff manina s^lutem 
Ojumat , fuds huc u poscentibu^ afirs . 
Haùd ptocul hic saxo colitur fundata vttusto 
Urbis 4gyllit^^ sedesj ubi Lydia quondam 
Gens billo jradara^ jugis inscdit Etrusds . 

Sane multos florcntem annosRex deinde supedé 
Imperio -, & s^vis.tentiit Meitntius armis • 
Quid mmorem infandas cctAs^ quidfacla Ty ranni 
Èjfcra ? Dii capiti ipsius ygenerìque. reserven^ . 



htoftua quìn e/iamjungehat corpora viyis ,^ 
Gomporvens manibusque manus , atque pribùs or^. 
Tormenti geràis ! & sanie j taboque fiuehtés , 
Complc:fu in misero lonjga sic morte necabat*, 



At 



liti Io tea mme trovo comme a la'mpre^oiie 
Da aci st0 sdummo Tevere mme ìiserra, 
E;, da Uà , pe lo Rùtolo briccone, "" ' 
Se fa spÌ5SO a ste pporte serra, serra. 
Ma statte alliegro caro mio patrone ; 
Ca tanta, e ttama puopole a sta guerra 
E rregne ricche aunire io tè farraggio, 
-Che tu mme ne darraje lo veveragfiio? 

1^2* ^a iona sciorte appriesso te cammina, 
Sore carnale la spremmentarraje : , ^ 
Ccà'pé le ddoglie toie la ramedpcina. 
( Te nce poiu lo Cielo ) trqvarraje* 
Na fiwnosa'Cetà.^ètta Agellina 
;'Ntra ssi munte Toscane fravecaje 
La gente Licia > quanno a sto paiese 
Co le bettorie soie le granfe stese. 

Ì23. Stette sta gran Getà 'n pappal^rdiello « 
'Nfi eh' et>be da Mèzenzio lo malvanno : 
Che a -fforza d'arme latnànna|f;?*5^iordiello', 

. E se;rine fece- domniene, é Tiranno . 
Pe cconttfre li strazie ^ e lo maciello 
Che ffece chisso , nce vorria hS^* anno: 
Dia la pariglia a chelh capo p*gia 
Lo. Cielo , e ^ ttmta Ja^ soia jnàla raiza. 
114. Chisso, a no cuorpcl muorto annodecava 
No viVD^epietlò^alppifettts eWno a mmano, 

• vocca auneva co bocéa , e le lla»sà.ta, i 
Core de fierfo t e" che tòiimiento strano ! - 
^>» v%) atìPttfe^ se %fwi3efava .^ 

Co lomuortoabbracoitK^Se^^ànafthiaìii)^ 
ternata mone ! e senza no confnorto , 
Era acciso lo vivo» da Itf muorto ! 

'''" «.•:& ^^ Ma' 



At fisìsi utndim Civcs inféttiia funnum 
Armasi ckfumìistunt ^ ipsumqùf i domum<i^ 
OhtTunc(U sQcioj 9 igncm ad fastieia ja^am* 



illc inur fx^ia-i Rutulor^m elap^us in,(^os 
Confugér^ , & T^rni defendur hospitU armis^ 
Ergo omnis fuftis surrexU Etruria justis , 
Ke^em hd sufplmum ffa^^mi MafH rtfoscunu 



tip 

Eie ego tfi , JEnta , duàorm mUlihus adiM\ 
Tato namqut fremunt condenso littore fiìpfts^ 
Signaquc fcrrejiàem, retina longfvusArusfeÉ: 
Fata canens ; '■.*■.. 



O M^onia deleOa juvmu^ r 
Fiat metuffi viHusq\ virùm; quas jums in bostem » 
Fef!f dolor:, & mmit^^eeniìt Meiemius.^fA. 
nulli fas Italp JtMtam suh'fMnm^ J^^9t i 



Tarn 



DE L^ÀNttM tAOTo Vili: rrjt 

X2S' Ma,dalte,eddalleta cheli' affiritta^ente 
Le.4icgIieW^ a lo^ naso la mostarda : . * ^ 
E*pc ttànca siwpazze ^fnpaiiente^ 
Ietta je io d apetìK>ne . co la vai da ^ 

. Coneno' » lo piazzo , e Uoco «iemé • \ 
Fare taglia eh' è xtmso a la gaj^iard* 
Ite quanta ncè trovare , # chillo Inoco 
Restaje sparaft^nnato a /ferra , je a ffoo<^ - 

1:26. *lss(i scappa je pe mmiera a li macielle, 
E a lo K^m ^e Tur#o àp^lorciajè, ^ 
Che^giia^e V^-^rae contrà li r^bcUt^i. , 
E: da ie^'^fatife'i*^ lo saifvàfe . ' * ^ 
Tutta Toscana nfi 'a le ffcfèamenelle 
Còntra de chillo perfeto s* arma je: : - 
E si le 'ncappa '» mano sso tiranno , • 
A mmuorzo a mmuorzo se lo mag narxanno. 

127. lo de sta gente -alizarine apparecchiata 
Capéttóib té'fttftt<f ; e st» vedna * - V 
Già (te vaèdelle lik famósa arm-^ta; 'j 

E ttnV^ chkl^ kypiiorto , e la marina^ ^ '^ 
E strilla , ca- TOte' essere shrigajas ' - ^ 
Pe ffare de Mezenzio jelatlna : 
Ma la 'ntrattene exerto strólacone» 
Che rha puosto a l'areccWe^io vespone- 

12$' Giuva^e miele, l')Ì^dit|o., o bello sclere 
^IDiei'^atitiea' Vertù , chi no lo bedò ,. 
Ca ttn'aie ragione, e ^nb è stto forcrre» ^ 
I>é 'itfpenneré MéxenÉÌo pe no pede ? ^ 
•Mo stale atiienie> enof^ &ci€é atvoM; u»*' 
VcMino li Fat0 ( e ve ne dò la fede ) ; 
Che de TaKa non sia lo ^apetanio 
De tanta |^te , ma sia n' ommo stranio; 
i\ H - 3 Spani»' 
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- - ' 129. ^ • ^* 7 • * - 

Mqc ucies càmfot monins ornimi» i>iv&m^. 

Cutìi seeftro mUitrmandaf^iifisigniaSardiom 
Suecedam céui4s% Txrrhmaqui nègnao0ftSÉsm. 
Sed mihi iarda geln, m<U^U4 effium stne&m 
Iwàu impmum*', sera^ufi^ ad fonia vk$s . 

. r Ì30. 

Crmtum ewf^waf^r^ ai m$$M$ tinture SubdU 
Hìnc panem patria ir^kefea m 4 €u)u^^ 6kannU, 
Ei gmeri fénmi^i(4g^ . fum ^mkmp^uMx 



Ingreden,ò T^u0Ùtn^iq;lt:éumf9nissia^\à$idf>l 
Mane tibi ptmtrta 'sfs^- , 4^ sotaiia ti0stri -,. 
Paliamo adf^unffiiii: sub u toUrsre m^istfo 
Mliiiam , ^ 0mì\Mmis ofu% «r 



Wùacimf^féil» 

' Arcadas huk eq^it'is Hè^jiium ^ r^bmilffuk»' 
L$^,dai^^ t$iàdm^ ism MH ^0mÌM JPaUni^ 



.1 ;•■■• 

rix 



129. Spantata pe st'agurio sprùbecato 

U wnie. armata da ccHiude ao taou 3 
Aspetta Capo : e atpea. già laannat© 
Tarconfie à' mt* Ìo- scettro Toscatasc : ^ 
Ma -P telare «ià viecchia sgalgarao» i^ . \X 
E senza forze a groliose 'mprcse ♦ . . 
Mme levavbennaggia oje (te pare wnte?) 
Sto muorzo saporito da li diente. 

130. Pe ffigliemo sarriama cosa degna , ^^ 
M» là mamma , che fu de k Sabina , - i 
Fa che Palkme mio sia de streK>cgna » 

• Mmescaia de frosterai e de Latina . \ 
AlA cietó volt chMo pe te mmr 'mpega^ ; * 

St\uovo pe te V ha fatto' la gallina ; 
Sì giovane , e frostìero» a^e bone vratcìa 
Lì *)eie-te vonno Rrè, prode te- faccia . 
MI. Va nne sceryeccKia, và,ssa Monarchia- 
•Aggé de Trèja , e Talia Io GommdnncK 
Compagno amato voglio che te sia - - * 
Sto figlio mio , e telo faac<5mmaniio* * • * 
' A chesta gio^a , a la speraflz? mia 
V arte de guerra le jarraie 'mparanno ^ 
E rriesca de Marte a le flfatiche 
Vìvo retratto de V Aroje antiche . , . 
J33. Da mò eh' è giavatiìello, e pò *mparare, 
A le pprodìzz'e toje, ab valore . 

• ' Pe juorno> e nnotte l' uoccnio ha d'appizztret 
^ Azzà..ie -sia d* asempio , e de ^toporè . 

' Da dttciento a ccavallo accompagnar^ 
"lo te farraggio, e ssò»lo scJòre sciore' 
•©^ rrsordate nupstré , ed* autre ttatìte 
Sarraie provisto a-nntfmme de Fallante.' 
'■^ H 4 ^ - L? 



I7« MNnDtÙBMX. Vili. 

rix u fatu» erat, i$ximè ora unehimt . 
4ene»s Anchisiaies » ^ fiiua Adiates , 
Midtaque dura suo tristi mm tofie putàhsnt 
m ti8mm .t0io Cjrdurta dedism apena y 



'«?#• 



maUt^ue improvhé vtbratus ab mthei* Mgor 
€um$onitu yenit, & mere omnia ma repente, 
Tytrhenusque tidnt mugire ver mthera dangor • 
SUfSmunt: Uemm, atq; i(e^frag0fintoiiati4ea*l 



-4r«Mf htefnuhtem cali in regione setttta 
fersudm rutilare yident , ^ pulsa tonare: 
<^bst»0mn aidmif.aliii 



,, . Sfi Troius tìerós, ' 

Agmtyit tonitumy^ Uva promìssa Parentts ; 
Tum memorat -..oe verp,hospes, né quare profeto' 
Quem camm porkrita ferUntifgo poscorOlympoy 
Hoc sìgnum cednlt missuram Uva crcàtrixt ' 
«i h^sllum ingrUereti Yolainiaque arma per aurgt 
l^turam auxìlìo. _ . ^ 

-' " .: ' ' y Heu 
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15}. Lo buono Anea co lo compagno Acate 
. Coir uocthte 'n tèrra » e chine de -sconfuortOi 

Pc li giiaje d« k guerre apparecchiate, 
, PajresktiQ ^he chiagiiessero lo muorto • 
^ Ma dete a chille core àinmarecase , 

La .Dea Cepregna spireto , e cconfuortp. 
' £ da lo cielo le mantiaje no signo • 
" Che levaje ogne chilleto maligno . • 

154. E chisto fu no lampo resfbrennente^ 
Go na botta de #iiono ; che ppareva , 
Che s&sciasse lo munao > e l' Clemente, > 
£ na trommetta all'aria sa sen.teya* 

• Sarva , sarva > strilla je tutta la gei\tei . 

• E sbagottuto ogn'unò se vedeva' • 
Tre bote sto fracasso fu sentuto , 
E tre bote gridaro , ajuto , ajuto . 

155. E pe li'aria schiarata cpmparevano 
Arme de guerra , che lampe jettavano; 
E spissò 'mra de loro sf vattevauo » 

£ le boue pe l' firia rebommavano « 
Tutte spallete» e smuorte se vedevano, 
Pecche d* aimabissare se penzàvano^ 
E stoppafatte, e chine de paura 
Pareano asciute da la sébetura . 
136. Anea* che stava 'ntiso co ta mMima, 
. Dìste a Io Rrè , non serve strolacare 
Che agurio chisto sia : sulo a mme chiaitma 
Lo cielo , e Cetarea: non .o^Libbctare . ... .; 
Chesta mme disse >, ca darria sta scVaoima} 
Co no truono pe ssigno , pe avisare . ; "^ 
ta de Vorcàiu> 1* arme pc sta guerra 
£tfa ttme poruuria da cielo 'n terra • 

Hs Uh 



tjB 'Énèidos LiÈEit vini 

137. : i 

Bea quanta mUttis caies Launntiius instarti ! 
Quas panas mihiyTurné^dabis!{fua multa subùdas 
Salta yiruftt', gaUa9qu€j& fonia <0rp^fa ¥^vcs, 
Tybrì Pattr! '■ \ 



JPoscant' a<ies^ & fotàmt tumpant^ 
Hae t^-Hàa itiit^ tolto st tallii €é /rfr#, 
Ex primum Hitcdcii S4>pita$ ignikus afot 
Exdtàs , ,. 



• ^enernumque La'rem, parposqae Pcnates 
Latus adit , maclat USas de ptolì bìiemes , 
Evandrué farìtcr^ patiterTrojana juvcruus^ 



Peschine ai nàvts graditurj sociosqué révhiiy 
Quòrum de ìxicrìipfo , qui sese in bella sequunt^r^ 
Pratstaìif^s Vifmt-e ftgìt z^pì&s cxtera' prdn^,*: 
PiMì^aiiua) se§nhqité^.sccimdù 'dejffùiiaMÌ; 
Muntia yiriììih Àstartk'^erfihique\ TMlhàùji^ 

v" *^ Dan-* 



m; VAkeids C4NTO vili. . ay9 
s^f. Uh sfortunata getite de Laurieitfo ! 
Te puoie tJa mò accattare lo cavUtp* 
Meglk) farisse a ffarè testamiento , . 
Messere Turno mio , ca si spedutQ . . 
Tevere mio te pigliarraje spaviento, 
Quanno de chillo puopolo cornuto 
Tanta nuiorte , e tant' arme aie da portar^ 
Che quase portarraje gfuerra a lo mare. 
^38* Sa che facciana guerra s$i cujusse \» 
Che TOtn|)^tio li patte ssa cii^i^a ; 
V ammaecftcafgìo > ffii , l>uane Ji musse r 
«r-^ I.e boglie maupccare £omme à'jppagliA^ 
Co^sì ditto s'auiaje .coir.uòcchÌ6 m^se i 
Che spiravanovfuoco àq vatta^lia « 
È d' Ercole a 1' amaro co lo sciato 
Lo ffiioco attizza: > ch^ pparea stutato. 
^}^. Lo Ddio de chelfci ctsa prencepale, 
- Co tutte Calure jpdeità menate '^ 

Adora , e fa ncf bello carnevale 
'N grada Boro de piecore arrostate . 
Lo stisso Evandro a botte* de pognale t 
E li Trojane , ch'erano vii^ut^» . . . • 
Pe ffare. sacrefizie , sfecataro , * 

De. peoòrielle quaccbe ccentenaro ., 
'4o. La sorda tesca ma de le ggal^re ^ 

Anea dapò retoma a be^eti^é;:^', v. ^A 
E darli cchiù baKentg cavaliere , ,4 \ 

.Se fece .a la -Toscana accompagngrje , . li 
L* autre tornano arreiò , pe ppbtere , r. 

Ascanio de ste pratteche avisare . 
La correlate le ppòrta-^'è se nne vanno 
Senza rimme donnenno^ evciaurianno. 
.i He £y»^ 



t8.o Mneu>os Liber VllL 

♦ 141. 

Danturtqui Tcueris Tyrrbena gettntiius arva* 
Ducunt exsortem Mmst , qu^m. fidva Uonii 
PcllisùbU totuMi prctfìàgtas ungut9us ^T€i$. 



• • X4a* • ' - .' 

Fama vqIoì pàrvam sabito vulgata per -uihitn 
Qcyus ire equites Tyrrpeni ad littora Regis* 
Vota mctu iuflìcam matres ^ propit^quc ptrid^ 
h timor', 6» mafor Manis jam apparet imago* 



Tum Pater Eyanirus ^extffm' comptexus euntis 
HctretflinexpUtum 4acrymans\ ac tali a fatar : 
O mihì prauritos referat si Juppiter annos^ ^ 
Quali^eram^ cum primam aciem Praneste suo ipsa 
Stran , scutorufifiiuc bieerkti vicior aeervos . 



Et Regek M^ HerUum deactta sui Tartara mish 
' ifascrnti cui tres animas f croma maten% 
Horreninm diéia , dederat ; terna arma movxnda, 
ter letho sternendus , erat i , 



•Sui 
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141. Evandro ée cavalli^ , e de jomm^nté 
Provede Anea co'tmte li coropaigQef 
Azzò Ressero cchiù coiamodamenft' 

'N Toscana pe la via de le mmomagne • 
Steva chillo d* Anea tutto- sbranneme , . 
£ pe gualdrappa pe nfi< a fe cc2trcagne 
Co r ogtie d' oro le scennea n^ pelle ^ 
De lione *titrezzata a galanielle. 

142. Subberò pe la piccola cetate 
Corze la voce, ca sta compagnia 
leva a T^rconte, e ttutte spaventate 
Facevano le mmamme , arrasso sia ? 

' E fanno vute pe li figlie amate ^ 

Cbiene de doglia , e de malei^coni«k,: 
£ la vicina guerra a la paura 
Fa parere ^montagna ogne chianura . 

145. Abbracciato lo Rrè co Pallantiellp , 
Diceà chiagtieniv • o Gioja de isto c*e » 
Sto naso pagarria 1 si giovaniello 
Giove mò mme fa:ces$e-pe ffaore; 
Ccwm'era', quatino chillo gran mactclio^' 
Fece sott'a Preneste^ e 'ntra doie ore - 
Nne spetacciaje migliare , e na montagna 
Vrusciaje d'arme nemmiche a la <;ampagna» 

144^ E sbentraie lo Rri Arillp gijenctato*.' --^ ' 
Ùz la- mamma Fellonia co tre bite, 
Orrenna cosa ! e c<Mnmatteva armato 
C<» trj5 spatùne >' e ffofze troppo ardite / 
E^azzò tbiaiQk.re9ta$se^gniafa#atO) ^ 
( la ve nne juré , si non me credite > } - 
Àcciderlo ve vote abbespgnava ;* 

* Ca si no vivo sempre te fi^sciftv»» 

Pe 



ila MNEÌDOS hlBER Vllh 

4istidit hmc éniftms dfxtray& iùtìdem c^uiiarmis. 
Non ego nunc daki amfUxU diveU^trjisquaftt^ 
Gnatc ytuo • . 



146. 
Ntquc finiùmus Miiimius unquatn 
Ituìc capiti ^insuUans tot [erro sctya dedisitt 
Funera , tam. mukis viduasset dvibus w^em • ^ 
At vos , ò Superi , & Dìvùm w, maxime KeHop 
Juppiter j Ar^dii quasù^pàserescite/Regis , 
£t Patrias audite frcasj 

Si tifimittar "^utra 
Incolumem Pàltanta mihi > si fata reservane ^ 
Si visurus^cum^vito ^*& ventutus in unum^ 
Vi^m oro : fMtiar quemvis durare laborem • 

•/'Il t . ■ . ^ ^ - ." ^- 
148- • . ' 
Sin alìqueminfandum ca^sum fortuna Miinarìs , 

Nunc^ ò nunc Uceat erudelm akrutnpere yitatn, 
Dum^ fui^ ambigum rdum. $pts inartu futuri^ 
Dum te, caré/n^f mea sem^,^^A voluptasy 
Coni^Um^Hmo\ ; ^ *. - e ' 



^ Gra^ 
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545 . ?^ f^^^ ^^ ^^ levaje li tre spatune, 
E soita coscia pò mme lo schiaffa je 
E 2Ìflfete a lo core » e a li .permùne 

• .Le tre .bite , che avea , nce le stut^je.' . 
Si chelle iForxe mò , ci^ille regnune 
Avesse ^ che. avea latino^ e quanno maje 
Senza de me jarrisse , -o Gioja -iiùa ? 
Ca yivo , e .ftimuorto t' accompagnarria . 
346. Né miiie farria Mezenzio lo bravazzo, 
Ca r averfià pigliata la mesura ; ' 
Né de chesta cetà lo gran canazzo 
Averria" fatta chianca , e ssebetiìra . * 

O Giove , o Beie , deventàrraggio pazzo , 
Si vaie non ine levate pgne paura ; 
Ve suppreca no Patre ,' no vecchione . 
O Deie pietà ,' pietà , compassione. 

J47. Sì jco IVajuto. vuostro.ha da campare 
Sano sto figlio mio to lo buon* anno * 
Si vivo 'ntca ste braccia ha da tornare , 
Facìieme ca^mpai'e p€ ufi a tta^no . / 
E non me curo cfee aggia a strascenare * - 
Sta vita acsossì carisjca d'affanno 
Pe la -vecchiezza mia , eh' è tanta, ettale, 
Che pe le mmalatie so no speule • * 

148. Ma si ( ch^nou sia maie, noa sia pe dditto) 
♦Qùacche brutta desgrazia ha da patire : 
Mò mò sta vita mia mannaie a mnìitt'o ^ ' 
' Mò che 9là 'n ^dubbio <|^a'nto ha da venirei 
MÒ;ehe>^iitogtov*b:«^o beaedktéV • 

Figlio, che sulo daje quacche confuorto 
^ sto viecchio ^ che già fete de muorto • 

Me-* 



ig4 ^NMtDòs^Lf^n 9*^ -. 

. 149. r. •-.'>. . ' \. ,. 

Gravior ne n^nnus qures 
Vulneret , h&c genitqr digressu dicia supremo • 
Futtdcbcit ^ famuli coUqpsu^ in secia ferebam * 



150. • 

Jamqae adeo exierat porfis t^ì^itatus ofenis: 
JEntas in$cr primos^ &' fiius Achaics,, 
inde aia Trqja proccres : ipsc ^gmine Pallai 
In medio, chl(mydc,& piclis conspccius in armis: 



Qualis ubi -oceani perfusus Lucifera ujnda y 
Quem_ Venus ant^ alios astromm dilìgit igncs , 
Extulit OS seurum cetlo, unebratq^ue resciviì* 
Siam p(k.vidfis in muris nmres.r, ■ 



.: Oculisqae s^qa^tnti^r 
Pulveream nuhem , 6* fulgentes mt eoierv^s^. 
Olii per dumas » 4ua,,pf02m^ mefék k<i«^W 
Armati t^dunf : it fl^ijiwv J^.^^^nhù.fa^''^ 
Qu4k4ruf$dwi^t^4futrims0Tiif,uq}HSÌt finita càmfu* 



D£;f A««iM Canto vm ttf 

149» Megfio che mò sto chiaito sia scomputo» 
Prirttma che qùacdle nova sgraziata 
Mme venga pc la posta, ca s^ ghiuto, 
E a ste chiocche mme dia tia sagtioccau.; 
E ritetaie lo scarisso addebofoto^ 
Fatta ch'appe-a lo firiio sta pedata. • ^ 
Li serveture a ttictto I9 portaro , 
E co òva fresche [o refocellaro. ^ 

150. Già tuttk asceva la cavailaria . • 
Fora de, la cetate , e galoppava : 
Anca jeva co Acatc 'n compagnia^ . 

E li Trojane appricsso se portava . 
Pallame che spirava veizatrìa ,. . . 
'N mie^ all'Arcade suoje lo secqttvi ù^.x 
Tenea *no cappmtiglio assaje galante 9 
E tutta r armatura oro lampante • 

1(51. Lucifero- parca , ch*è-Ja cchiù ccara^ 
Stella de Getarea 9 quann4 esce ibra 
Dall' acque sauxe^^ e lummenosia^t e< ^Wb^tì 

V Ijdostra la facce .soia 1 che te '<inam^loia« 
Tutte le mmamme co na.cera amd»iM^> «: 
E co na doglia- gfanne 9 che l' accora , 
Strillanho da le mmura 9 ^ sarvamientos. 
Buop viaggio, senz*acqua 9 e s^za viefitONf 

152. Secoteano co H'uoe^ie^ e cp lo core 
.Ghille, che de galoppò se. anr .V^tia^ ^ 
E dell' arme lucienj^ io .^rsiftsipre, 
«E ja neglsa de porverc che Smn^i :■. ->, /n 
'Ntra macchie V ^ fratte ^nza bn arme -* 
La via cchiù ccorta pigliano t^rellanho,' 
Ammarcia > ammar<Iia: e sott'a tanta ciampe 
Ttuppe ttappe reboAMnaano li -campe . 

La 



I tt; M^Ewo&> lìMmti flit . - 

Est ing€M$ gdiium laeu$igfDfe CmfUU immm 
Kdli^mi iPuttum la^ satcn undiiHc <olies 

Sylvano , fmmai tst, ì^e»n» Mér^Bst Pcèiisgùt , 
Armrutn^s, pM^riapi$ &sp yiummiut « diemfoti 
Qui primi fi^ùi MifUimès ààbturc. l4tti^s / 

,• - '»■ 

Maud procul hinc Tarcbc^&TynftiniiuttLieném 
Castra lo^: cAs^ue omtds^^ ^oUe vid$n 
Jam fotérm Itf^o^^^ latis uni^àt insana* 
Uuc, Paur IEmm , ^ ìMù IfAcr^fuvwm 
Sucftdumf ^ 



Fbsfiqui j ^ eqti0s « 4^ Mrpofia «/«wf. 
AfWkmts mtìurios tannr d&a candida mmèos 
D^fià fmn$ ^dmu^ ^noiimqttein v^ilUuiu&s 
Vt juéa€ 4gglido sscnmnt ^fimiwt tradii , l 

.'.. . t^.' 

Tali^mjéMtti est éiSis , s^qui aètulirulitol 
En perf^amifiiét promise 4:onjughS'-mte 
Munera : m mùxaut I^Ufmi^% gnat€ 9 superbosi 
Aurwcnm di^ius in fìscUa pùscw Turnum* 



jfp La sciommara de Cetì*avea da lato 
No viiosèo ortenno df-arvtìlé \te ^ece» * 'y 
Chièrsb iltmòrtio dà tìmnfe,} 'e dcàdetatè * /^ 
Fu a Dib Sérvi!irì<j fià^i^^amiché Grièce : ) 
XJuùhhèrr^ì^éro^ dé^?^f' ìguìadà^ìfóto ' *v ^ 
'itó'tegitó ^^iftA-ii-: e tMflo Dio se fece "^ 

E iFesta ogn'anno le facea la gente . 

154. Poco scuosto da flà^tenea Tarconte 
ytfctè .fe gente df tóme acs^uwtefawe : • ^1 

^£ lùWe ^ ?«ieaiio da tiò? monte 
Spafzè 'a li- >c^n^ ff arfrte i e * ^òittotè^ " 
Fu ftcwùtò* Aneà eemiùè* ilo GeAè , » ;•' » 
eo 4i cam^iigiie) ^e i^àti»i portMU^'^^^^^U 
E tutto chillo ^ascneto Toscano 
Comme a patrone le va^aieja maiio* 

155. Ma prìmma f peol^t stracque ii cavalle 
Etm6 nsm^ ,i¥^ tcbiù la' ior<k^Da ^ >V^ 
CUila a 4m}»ui80 ^yemer a^^ie ^tftUe^ ^ ' 
Chesiit ì$e :irafce'^it^!ìré W Vetttré»0i : 

Lontano da lo sciammo ali* aria fresca 
Jeva •sbafauno , Cetarca cortese 
Calaje da cielo , e le J)eirarma scesi: 

256. ^ le fa 'nnante,^ ddice: ecco^Q leste; 
FitìfÒ, Pki^ J>ròfnmè^è'i^ 

• L'-^ìacoàrt l)elte!.e !a^^ a chWte ' ^ 

Vorcaiio mio -de' lia io jotìiiio , e V ìatt . * 
Ssi Làurtìitine «6 comitìè rapcste * 
TàfeK^le a ^gli^o. t ^ppiennene li tju»fte5 ^ 
Ghiamma a ddovieiio Turno sroargiasscme? 
£ cacciale lo core ^ e. lo permone • 

• Cossi 



tStt MKEii>ÒSlJBÉM Yllh ^ 

.. 157. .- ;., 

Dixit.f & ampUxus fft^i Cytherta^ puivit ; 
4rm$ sutaivcrsa fpj^uk ridi^^ia ^qmy 
IIU Dea ionu ^ S* iém9^ l((iit^s Jk9nox^. ,. 
ExpUri mquii ^ ^tqtt$ ocelos per uagula ffi^. 
Mirofurque. ^. inurgue m^tiu^ ^&',b^àcbia^^,ifep$i 
Tcrrìbilcm mstfs.gaUam ifiammafquc^i^gumem. 
' . ' ' ì 1 '■ ' 

Féniférumpie .tm^m,^ Im^m ex #^ 4g4mm 
Sangùineamr^ ingentem^ qudìseum (mruia wiì^ 

Tum hi^$,cffe0s. 4fMro^ émvfqu^.f^c^x i 

Feccrai, if^ippipasi^Jlli^ gems^ ^tnne^fumi^ 
Stirpisi è^: 4$G0^OHp§^fm0^M» sedine Mht- 



F0€éfm ^4r ffMdi fsn^ M4¥O0iif in antro ; 
Procu^isse,^ lup^m r g^^ÌMs htd^ uicni iirc^ffi 
Ludff^^ pfndenus pueros , & iamicfc matr0f^ 
Jimpando$\ iUàm t^rm cervice -refi^xattt 
Mulfim alternasf & corpara fingere Ungici. 



dì L^ANEmé Ckìtro Vai. t%f 

xfj. Cossi ditto r aWbmcxia > e si no troncone 
^^ fite;na Ciercda appesfe T anmatUFa . 
A tanto onore de sti belK duont 
3^S grcUiava Anea fora misura • 
Vede, e revede: è lo gran nfòrrione 
Go lo pennacchio > eh' era a la feura ^ 
Na sciamma ardente, lo yà rèyotanno 
Ntra le braccia, e ddicea, potrà dezzanno! 

158. ietta ia\spàta lampe de spiaviento: 
Le piétto a botta iluvola nfocata 

Pare 'n facce a lo sole; oro, ed argiento 
La pasta a le' gammere atcano dati'. 
E de la lanza sta^wKassaje contiento , 
picenno , st^ p'e Turno apparecchiata • 
Ma cchiù de tutto ha Tuocchie, e lo pernierò 
A le ffeure de lo gran brocchiero. 

159, Perchè Vorcano^, che avea 'nnevinate 
' Miir anfìé primraa tutte le bcttorié ' ' 

• E de Romitia,,o de Talfà aveaMtagfiate * . 
A lo brocchiero tutte ste^ mammone. 
Le ghieneìnme da Ascanio gnenetàte 
Le'grolie iloro, è ttutte li' autre.^orie,' 
Lia se .vedéano accossl chiare chiare , 
Che Anea non ne pò Tuòcchie saziare. 

léo. De Marte se vede* la grouecella, 
Dove allatta na. Jopa duic nennHle i 
E [ntra le zizze carreche ^e t bella 
Statino senza paura' li - zembrUfe . . ^ 
Essa ammorosa <;omme mammarella 
Torce lo cuoJUo , e li duie peccerille 
Alliscia co la leftgu^,ea chisto , e a chillo, 
Comme vasasse j allccce, b mussilio . 

^^ ' ' ' fa 



Ncc prcculiiincR^jn6,& mpias sine man S^nas 
Consessu ^ytm maghts Circensibus aSh 
AidUtrat^ subitole uQVum (onsurgere htUum 
Romuliiis^ Tmpqm stm ^ Curìbusfuc seytrU. 



Post iidem inus se f esito certaminc Rcges^ 
Armati fovU ante aras ^ patfrasque tcnentf^ 
Stabam ì & casa Jut^ebant federa porca . • 



Haud proculinde cita Maium in diversa quadriga 
Distul'cratit ( at tu diélis , Albàtit , mancr^s ) 
Raptahatque viri mèudads vìscera Julius 
Per sylvaniy &^. sparsi rorabant sanguine vepres. 



5 164. : ^ 
Nec noti Tatqmniuni ejeclufn Porsenna jubebat 
A capere ^ingaui<fue urbem ohsì^iottt premcbat. 
JEneada in fijrrum pr^. Ubertate^ ruehant ." 






lU 



DE. ixKfismji ;CA|fTa vai,' i^ 

i6i* Fa li juoch^ Circiffise a n^gran chiazza 

Nne i^cervecchiano» cibò! ft wktns -fBj^^ 
Tutte le belle femmene-Savine. . . \ 
Nce corre Taxio co na furia pazza > 
E pporta armate le ccetà bécinc , 
Ed eccole la guerra, e lo C9ntuorno 
Va tutto air arme pe sto brutto cuorno . 

162. Po lassato lo sdigtto, e la vennetta 
Lo Rrè de la Savina 7 e lo Rommano' 
Fanno la pace, e^^aznecizia stretta 
'Nnante a n' aii^ajrq cp becchicre 'n matio 
Fatto laccuordia, a ssuono de trommeita 
Nne sprubeea li paittó lo.Screvana, 
• E 'n sàcrefizio scannano na porca , 
E chi rompe li patte aggia la Torca . 

lój.^Mezio da^doie cari-ette strascenato 
Pi ccàf e 4ii Uà se. vede a.n'autta parté.- 
(Mraierete chesto, e p^eo, pecclvè aie mancato 
. TroppQ -de; fe^ , ^ non j^QJe Jafnentarte ) 
Tulio a sta morte Y ^vea cpnnanRato > , \ 
E tutto a ppiezze a ppiez2.e^ a quarte a quarte ' 
Lassa lo cuor.po 'n miezo a le boscaglie , 
De sango anchietìno spine, e ppretecaglic.- 

164. Co n'assedio terribile «tregn èva 
Lo Rrè Porzetni^ Romma , 4izò tornasse 

i.^La coronj^ a Tracquimo , ^V essa aveva 
Sbannilo> e:,da Tjasilio iQ.chiammasse. 

^ Correre tuìta, Romma se vedeva. '][ ^< 
Ai.na m<^rte. c>^oiSta\.azi9 restasse '^ • \ 
Da- servetute libera; e V ammore . . \ 
De libertà l'accresce lo valore. 



192 JEnmiv^ UBìM VllL 

y 165. 

Illum indignami similiMi sipnlanqut minanti 
AdspiccriSri^ontm audent quod viOereCocUs, 
Et Jluvium vinclis innoM Cldia ruftis . 



In sommo custos Tarpejd Mahlius arcis 
Stabat fra umflo y & ikifitolia celsa tenebat. 
liemulcoque ucens hombat re^ificvlmó* 
Atquf hic auratis volitam é^rgenuùs anstr 
Porticibui^ Oallos in Ummt aitsu eaufi^t. 



jfr- 



Galli ptr dumos aderant , itrcemijitr ttntiam 
Defunsi tcneb$i$ , 6* dono fiaSii opaca , 
Aurea casàrici aUU \ atque auna vcstis » 
yirg4ti$*luunt sagulisi . - '^ 



« 168* 

TumU^ea colla 
Aiiro innc£luntur:duoquis(^ue Alpina cériiScatH 
(2a^a>marHi » scutis proxcRi corpora tongis . 
Èie txultaùtes •Salios \ nudosqut Lapercos » « 
LahìgerosqM apicts^ & Lfysa AddÙa cah 
Extudtrai: - v 



Ca-, 



DE rANEiDE Canto vm. 19^ 

t6$» Lo Rrè Porzenna collercte msienacce 
Sbruffa da vocca > pecche Arazio siilo 
Taglia lo ponte , e mmaie re vota fecce, 
E ttene isso , e li suoie unte a Pezzulo. 
E pe Clelia se scippa li mostacce, 
. Ca restare lo fe comme a ccetrulo , 
Mentre da presonia se n' aiTufFaya , -^^ 

E pe sciammo comm' ànatra natava • 

166. De la rocca Tarpea 'ncoppa no muro 
Mallio fecea prodezze de stopore ; 

Lo Tempio ^ è Campeduoglio era securo 
Defiso da chili' ommo de valore . 
Na beli* anatra janca pe V ascuro 
Sbattea l'ascelle ^ e fFacea gran remmorfi 
Pe avisare la guardia, ci^ dormeva;» 
Ca lo Franzese già se nne^^saglieva • 

167. Sautavano li Galle 'ntra le spine 
Pe lì scarrupe comme a ccerviotte, 
E a lo castiello già steano vecine 
Copierte da T ascuro de la notte. 
Tutte co ghionne^ e rriccie zazzarine 
De tela d'oro aveano li sargìuotte> 
Listiate de nocche « e galanielle 

Che pparevano t affé ^ zite novielle . 
r68. 'N tuorno a li cuolle avevano 'ntorcigliate 
Catene d'oro> e dduie lanzuotte *n mano* 
E tteneano li cuorpe arreparate 
Co targhe lon^ghe de no muodo strano. 
Co li Lupiercne nude » e 'ncappucciate 
De lana , no canario a no gran chiano 
Fanno li Salile , e sta 'mperozzolato 
Lo brocchiero , che Marte avea donato « 
Virg. T.IU. I Co 



If4h 'JElfEJDOS Li BER Vili. 

169. 

Castm- iucebant sacra p^r urhem 
PiUfuis maius in molUbu$ : hw procul addii 
Tartareas etìam sedcs alta ostia. Ditis , 
£r sceUrunk pana^ ^ & td Catilina , minaci 
Pcnicntepìt scopalo > Fwìarumquc era trcmcntenu 



iSecretosquepios^ his danum fura Catonem . 
U(tc inuf tumidi late maris iiat imago 
Aurea -> sci fluclu spumabant carula catf , 
Et circum argento ciati ddphincs in orbtm 
JE^uora vcrrebant taudis , astumquc sccabant 



In medio ^dàsses teratas Ama bella 
Cernere erat y totumque instruclo Marte videres 
Fervere Leucaten , auroque effulgere flu3us. 
Hinc Augustus agens Italos in prxlia Ccesar 
Cum PatrlbuSipopuloqh Penatibusj & magnis Diis 



.^ 171. 
Starts Msa. inpuppugeminas cui tempora flammas 
Lata vomunt , patriumque aperitur vertice sìdus. 
Parte àlia^ ventìs , & Diis A grippa secundis 
Arduus agmen agens y cui belli, insigne superium 
Tempora navali fulgent rostrata corona. 



Mine 



DE L'ANÉIDÈ CANtO Vlfii Ijj^ 

j6|l* Co ccarrozze vezzarre le Mmatruiie 

levano passianno pe le festa . 

De 'nfierno a n' iutiera parte li grottunè* 

Iettano vampe a chella parte 9 e. a cchestt* 

*Ntra chelle s' arrosteana li guìttmie , ^ 

E co na facce de chi magna agrestat 

Sta Catelima da no scuoglio appìso ^\ 

£ botte ha da le Ffurie de buon piso. 

1 70. 'N miezo a li Campe Alisie stea Catonef 
Che spntaya sentenzie tonne tonne. . 

Ne' è no nfare nnaurato a no cantone 
E la scumma d' argiemo auzano \ onne * 
E li dcrfine anni te a no squatrone 
L' uno all' antro co ssaute corresponnc • 
Mò co le ccode, e mò co li scartielle 
Fanno 'nera Doro varie jacovelle* 

171. 'Ntra ronned'Azziò doie famose armate 
Se vanno 'ncuntro chiene de furore . 

. Iettano lampe Tacque de Leiicate 
De le "nnaurate poppe a lo sbtannoro, , 
Da ccà Cesare Agusto squatronate 
Tene li suoie , che so lo sciore sciore 
De Talia , e cerca àjuto a sta vattaglia^ 
A li Deie gruosse,eDdeie devasciatagUa . 

172. Stava 'ncoppa a na poppa,ébommecarfi 
Parea <ioie vampe allegre lo cemmieroj 
De Cetarea là stella lampiare 

Se vedea 'n cimma à lo pennachio auttero. 
Co biento npoppa se vedea portare 
Soccurso Agrippa ; e de sto cavaliero 
La capo avea pe ssigno trionfale 
Nji corona-, che cchiammano nayale . 

I % Car- 



mfi JENEID0S hìSER fllh 

173- 
Hinc opé barbarica , variis^uc Amonius armis 
Viclor ab Aurora populis , & Urtare rubro 
JEjgyptum , viresque Orientisi 6* ultima secum 
Badra vchit^ sequìtur^uc^ nefas , JEgyptia conjux. 



Vna cmnes ruere! ac totum spumale reiuclis 
Convulsum remis , rostris stridentibus aquor : 
Alta petunt : pelago credas innare revulsas 
fydadasj aut morues concurrerc montihus alt^s* 



175. 
Tarìta mole viri turritis puppibus instane* 
Stuppea fiamma manu^ tdisque volatile ferrum 
Spargitur^arva nova Neptunia C(ede rubescunt. 



176. 
Regina in mediis patrio vocat agmina sìstro^ 
Nec dum etiam eeminos a tergo respidt angues. 
Omnigenumf^Deum monstra^ & Latrator Anubism 



Cort^ 



»E 1/AKEiDE Canto Viir/ ijjr 

175. Carreco de trliinfe a sta vattagMa > 

Contra de chisse Antonio navecava , 
^ Tenea de Varvaria na gran marmaglia ; 
E co mmiezo 1 Agìtto veliava . 
E de Io mare russo a la canaglia 
Li squatrune de Battro accompagnava ; t 
E co chille d Agitto la Regina 
Va Creopatra, oh che ccapezza fina! 

174. 'Ncuntro li galiune già se jevano; 
Li rìmme, e li sperune sfracassavaiia 
L*onne de muodo,che de scumma anchievan^ 
L* aria , e porzì lo Sole insaponavano^ 
Li naviglie le Ccicrade parevano ^ ^ 

Strastate da lo fanno , e che nnatavanoi ' 
£ che mmunte co mmunte s' assàutassero » 
E a ccapoxzate se sfrecoliassero • 
I7S; Cossi 'ntra Uoro co lo gran corpaccio ; 
Li galiune 9 e co le ppoppe antere 
Se jeano 'ncuntro? e se vedea scafacelo • 
Co flFiioco f e ffierro dHxommene , e galero* 

Se scippava Nettunno k> molacelo, (\ 
Ca tanto sango , che bedea cadere 

De sfecatate , ali* acqua soia salata 

Avea fatta na brutta macriata . 
1769 Co no chilleto a mmuodo de trommeti^ 

Aunesce le ssoie squatre la Beginar 

E Io paro de sierpe 9 che V aspetta 9 f. 

Kofi se vede a le spalle la meschina 7 . ^ 

Lo Dio Annubi corre la staffetta 

'N forma de cane, e a cbelia gran chiappili}^ 

Porta pe ajuto li Deie prencepale 

D' Agitto , facce orrenne , e bestiale • 

I j E 



1^8 JEnéwos User VIIL. 

$ontrANepiutòi& Venerem, contraq; Minervam 
T^ tenente savit medio in ceri amine Mavors 
CgUtus ferro i trisiesgue ex athere Dine y 



178. 
Ef seissa gandem vadit Discordia palla , 
^uam cum sanguineo sequitur Bellona flagello. 
Jclius h^c eer^ens arcum imendebat Apollo 
Desumer: 



'jOmuV ec terrore JEgypms « & Indi 1 
Omnis Jrais , omna ìfembam terga Sabai^ 
ifisa^iicbatur veptis Regina yocatis 
tela ^re ^ ^loMsJam fe^m^ isumittere funes. 



Kam ifner taies fnUentem mone fumra 
Fece rat Ignipotens undis , & Japyg^ ferri • 
€omr4 àutem magno mareutem corpore NUuM^ 
fandentemque sinusy & tota veste vocantem 
K^ruleum in gremium > lateirosaq; ftumina vìcios^ 



At 



JtK L'AKEIOÉ CiUtfTO Vili. JI959 

177. E chisse commatteano arraggiatizze 
•Contra Meaerva , Venere , e Ncttuimo ; \ 
Marte fa che k) 'ncennio cchiù s'attiwe 
'Ntra chiste, e cbille, e cfa' arda mie^to mimno.* 

. Chine poni de collere, e de stizze 
Aècevano V Arpie da lo spròfunno 
Megera , Aletto , e Tezefone orrerina , 
Pe mmettere cchiù ffuoco a la facenna. 

178. £ la Descordia ^ che bedea maciello > 
Pe allegrezza le ddeta s'all^goavai . 

A cbest^. brutta Arpia co la fragiello 
Jeya appri^gso Bellona > e schiassiava . 
Faceva Apollo cornine FariFarieìlo , 
E Io carcassa » e l'arco scarrecava 
Da ir auto Cielo, e ffacea tale, chiasso > 
Che r Agìzzie mettea tutte a sconquasso • 

179. E la gente d' Antonio spaventata 

' £)a eoa 9 vevd« Uà fujenno «se n'alli{^pa : , 

ls9, Regina <:chiù ppeo de speratala 
. lÀ capilte.pei crollerà se scippa, f . 
E pregava lì viente a bocè auzata' ''i 
Che le dassero ajuto la Maippa : 
Ca non ponnb portarla a ssarvamieuto 
Le bele moscie pe lo poco viento. 
2 So* Spaitela ntra li «morte la ^curessa 
* V^rciatìo fiftio^vea? |>e«chè.la morte * -*^') 
. l^etB, cecina , « quanto ^ò de pressa 
. wife.» e ghkstemma la soia mala sciorte» 
Lo Nilo afFritto pe la causa stessa 
Chiarama co ssetté voìfche a li suofe puortè 
L' Agizzie , che fujeano sparpagliate , 
Comme lieprc da cane secótate. 

I \4 Agli- 



ftOD JEMNE!D0S UER VUl. 

l8l. 
M Casar trìpUd inveSus Romana triumphm 
M^ntOj Diis Italìs votum immortale sacraòat 
Maxima urctntum totam diluirà per urbem ; 
tasitia t luMsfu vim , plausuque fremetane • 



181. 
Ommbus in templis Matrum chotus^ omnièus mrat. 
Ante aras terrcm casi stravere Juvend . 
Ipse sedens ni^eo eanàemis Umme PbaU^ 



183; 
Dona recognoseit foptdórutH ^ aptatqué superbis 
Postibusi incediint vieta longó ordine gentes^ 
f^uam vatM lit^guis 1 hahitu tam vcm 9 & armis: 



.& 



184: ' 
Sic Nomadum genus, & disdnHos Midetttr Afrosì 
Hle LeUgaSf Carasque, sagittiferosque Gelano^ 
Fìnxerat : Euphrates ibat jam moUior undi$ » 
Emcm^ue hamnum lAomh 



Khe^ 



DB l'Aneide C an to vili. aoi 

i8i. Agusto se vedea » che già trasuto 
Era a Romma tre bote trionfante: 
Treciento tempie ( e n', avea' fatto vuto )' 
Facea tutte magnifeche , e galante , 
Treciento Deie de Talia dato ajvito 
L'iiveano a sta vatuglia,e a ttutte. quante 
Fatte avea tempie; e nne facea festine 
Romma a tutte le cchiazze, e a le ccocine» 

i8a. E pe o^e tempio ne' erano Tautare» 
Dove aunite le nnobele matrune 
'N sacrefizio a li Deie fanno scannare 
Vacche, jenche, vitelle, e buoje marruue. 
A lo tempio de Fcbbo trionfare 
Se vede Agusto ^ e ^nnante a li portune 
'Mperezzolato comme a Deitate 
Receve vasamano, e sbarrettate- 

183* Recanosce li puopole, e li duone^ 
Che r erano portate pe ttribute • 
£ de lo tempio appenne a lo portone 
Chelle gatantarie^ che ha rrecevute. 
Passano a bista soia 'n processione 
Li puopple , che ha puoste 'n servetute : 
E quant' erano varie a io pparlare , 
Tanto d* abbeto » e d' arme erano sparc • 

184. Upco de la Numidia se vedeva 
La gente» e I9 sarvateco Afrecano. 
Co lo Cario , e lo Lelego ne' aveva 
Lo Gelono porzi puosto Vorcano . 
Muscio musciq jt* Eufrate se nne jeva 
Co l'acque lente* che parea pantaiio. 
Li Galle nate air uteme cantune 
i/kò non leneaao creste , né bottunc « 



aoi t^NEiDos User fttl. 

i8s, 

Rhenusque bìcornis 
Indòmiti fue Dam ,& pontem iniignatus Araxcs. 
Talia per Clypeum Volcani dona panntis 
Miratati terumque Ignarus ìmamne gdudet , 
AttùUens hunuro famamquc > ^ fata nepoium. 



Finis Libri «Vili. jiEneido.s f 



DE l'Aneidè Canto VIlL %oy 

x8$« Va Io Reno scornato , e la smargiassai 
Dacia va manza comme n' asenella : 

^ £ P Àrasso sdegnuso , che sfracassa 
Li ponte , mò pe pponte ha na vardella. 
Anea non sa le storie 9 ma se spassa 
'Mpizzanno Tuocchie a chesca cosale a chella; 
E le ffuture) e groliose 'mprese 
-De le streppegne soie xi cuoUo s' appèse • 



Scompetura de Iq C^nto VIIL 



l $ CAK- 



CANTO IX, 

DE L* ANEIDE 
DE VERGILIO MARONE^ 

ÀRGOMIENTO; 



L'Irede sente 9 e corre ^d assautare 
Turno d' Anea la gente sbagottuta ; 
£ li vascielle nne vò *acennìare , 
Ma Berecinzia a nninfe le trammuta l 
D Àurialo , e Niso le bertute rare 
Se cantano , e Y ardire , e la caduta : 
De li Trojane dintro a la mu&aglia 
Fa Turno sulo > ufià 9 che ttaglta taglia ì 



•>Ien5 



:aoi6 JEneidos Liber IX. 



ATaue €à diversa fcnìau ium font struntHr, 
^ irim it cala misU Saturnia, J uno 
Auiacm ai Turnum Luco tum forte patentls 
Pilumni Turnui sacrata y alle sedthat . 
Ai quem sic roHo Thaumamas jfftlocutM est: 



Turni , quoi optanti ^ Divùm promìttere nemcT 
Auieree volvenia dies in attulit ultra • 
JEneas urbe^ & sociis , & xlasse relicla^ 
Sccptra Palatini^ udem^ue pet^vjt Evanirì. 



3- 

^Nec satis; ^xtremas Coriti penctravlt ad ufbes; 

Lyiorumque manùm colUciosq: armat agrtstes : 

Quìiiubìtas?nunctepus equos^nunc posare currus 

Rumpe moras omnes^ & turbata ^arripe castra. 



Dìxit y fr in calum paribus se sUstulit alis , 
Ingentemque fuga secuit sub nubibus" arcum . 
Agnovit juventi^ duplicesque ad siiera palma s 
$u^ulit y ac tali fugientem est voce sequutus ; 
Iri dccus cali <, quis se miài nubibus aclank 
Detulit ile terras ? 



DE l'Aneide Canto IX. ^ ^07 

i.T^i^Entre da ccà, e da Uà se provedeva 
J. y A D ajute ogn'uno, la' gran Óea Gionone^ 
Che oontr'Anea gran trappole faceva v 
L' Irede manna a Tamo smargiassone • 
Lo trova a na vallata ) addove steva 
Atterrato Pilunno lo vavone: 
Se le fa 'nnante , e co ste pparolelle 
Parlaie ^putanno rose moscarelle . 
:2. Turno tutte li Deie da ccà a cient'anne 
Non te darrìano chello 9 che te mette 
'N mano Io juorno d'oje: potta d^;uanpe! 
A}b li Trojane già sotto l'accette • 
X.0 magnìteco Anea chino d' affanne 
Se nn'è ghiuto ad Evandro ; e bè che aspiette? 
U armata , la cetà , li suole compagne , 
Senz isso 3 già li' aie sotta li carcagne . 
3.- Anze, sacce de cchiù , che trapassato 
Ni! a la Toscana 9 e Uà co gran sodare 
S'ave no gran soccurzo raunato 
De crapare y befurche , e zzappature . 
* Air arme , all' arme su lesto 1 e sbrigato , 
£ ssemmena ssi campe, e sse chianure 
D' accisiunc , e de ssi Trojanuzze , 
M& , che Capo non c*.èj fanne menuzze. 
4. Ditto accossi spaparanzaie T ascelle , 
E fa n' arco jpeV aria , e se nne vola : 
Turno la cono8C€ite> e le ppopelle 
Auza 'n ckla, e le mm^no, e la parola» 
E ddice ; Irede mia , che all' autre stelle 
Co le bellezze toie faie cannavola , 
Chi t ha mannata *n terra , Ired-e mia , 
"Pe jflFare a mmc sta graziai fi ccortesia ? 

Che 



> 



io8 JEneidos U»er IX. 

. 5- 
^ Unde Mc tam darà repenu 

Tempestas ? videa medium discedere culum , 
Patantesque polo stellas \ sequor ornimi tamd^ 
Quisjuis in arma vocas • 



6. 

Et sic effatus ad uniatn 
Processie , summoque hausit de giirgite lymvhasy 
Multa Deos orans^ oneravitque ctthera voth. 
Jamque omnis campis exercitus ibat aptrtis 
Dives equùm, dives piotai vestis^ & auri. 



V 
Mesfapus primas acies , postrema coercertt 
TyrrheidA juvenes , medio dux agmine Tumus 
Vertitur, arma tenens, & tota vertice supra est. 



9. 

€eu septem surgens sedatis amniiui altus 
Per tadtum Ganges^ aut pingui fiumine NiluSj 
Cum refiuit campis , & jam 9c coniiiit alveo . 



m 



DE L*ÀH£iDC Canto IX. jégf 

5. Che chioppeta galante de sbrannore ( 
Vedo j vedo lo cielo spalancare: 

De miezo juorno , (e mm'allecrea to corejl 
Vedo tutte le stelle chiare 9 chiare . 
Accetto, bene mio, sto gran faore» 
Sto buono agurio voglio secotare* 
Sia chi se voglia , che m' ha scazzecato 
Air arme , io corro addove so chiammato: 

6. Accossì ditto se sbruffa je la faccia 

Co r acqua , che scorrea da lo vallotje • ^ 
E auzanno ^n cielo tutte doie le braccia/ 
Fece a li Deie na longa grazione . 
A ccampo apierto 'n ordene se cacchi 
De cavalle , e de fante ogne squatrone; 
Era assaje grossa la cavallaria , 
E li vestite , oh che galanteria / 

7. Messapo a la vanguardia commannava l 
E li squatrune suoie jeva ordenando; 
Tutta fa retroguardia se trovava 

De li figlie de Tirro a lo commani»^ 
Co le squatre de miezo galoppava 
Turno, dall'arme soie lampe jcttann^f 
Tutte accoppava de corporatura 
Ko parmp , e ttierzo de bona mesura • 
8* Tutta allagata avea d' arme , e de geote 
Chélla campagna Turno presentuso; 
Comme lo Gange che la soia corrente 
Sbocca pe ssette vie precepetuso: 
O quanno esce lo Nilo , e 'mpaxientò 
Tutto allaga 1* Agitto abbascio > e ssuso ì 
E pò a la ripa , eh' avea già lassata , 
TQmx 9 quanao la cricca ì è mancata • 

Ve* 



^9 -JEneidos LjfiEJt 1X4 

9- 

Hic suhitam nìgro glomerarì pulvere nuhem 
4^rospifiuftt Teucri , ac tcnebras insurgere campis* 
Primus ab diversa conclamai mole Ca'icusj 
Quis glohus f ò cives , calige ,volvitur atra? 
Ferte citi ferrum , date tela , scandite muras 
Hwis adestj eja^ 

IO. 

Ingenti clamore per omnes 
Condunt se Teucri portas , 6- miznia compèent . 
J^amque ita discedens ptceceperat optimus armis 
Mneas , si qua ìnterea fortuna fuisses » 
Neu struere auderent aciem , neu cedete campo; 
Castra modo , & tutos strvaretu aggerc mmos • 

Ili. 
Ergo, ,'& si conferre manum puior , irof^ mpnmrin 
Obijciunt fotms iomen ^ & mandata facesmnty 
Armjteiqtéc €i^is e^xpséiant turribus iMie» « 



12^ _ 

furnus., ut antevolans tardumfr^essepn agmén^ 
Viginti leclis equitum comitatus^ £* uria 
Improvisus adest 1 maculis fUim Tiraàus 4^1^ 
Por tot equusf 



Cri- 



M L*AHEDIE CANT0JX. .j^h 

9. Veddcro li Trojane a la chianura 
La gra nneglia^ de porvere 9 e gridaje 
Caìcco , che. stea *n guardia de le mmura^. 
Che nneglia è chessa 9 che benaggia crajes^ 
La cosa , potta d* oje > non bà secura ; 
Air arme, ali arme, oimmè, ca *nce so guaje : 
Saglite a ste miimraglie co no sauto ^ 

Lo nemmico è becxno: assauto f assauto. 

10. Furono a tutta*prcssa varriate^ 

Le pporte^e $saglie ognuno a la .muragUib 
Pratteco Anea de guerra avea lassate 
StViurdene a li Masaude, e a la gentaglia^j 
Si pe desgrazia fossero a^s^ufate , 
Che non s' ascesse fora a la vattaglia: 
Ma da coppa a lo muro le vastasse 
Ammeccare Io musso a chi accostasse . 
XI. L' onore » e sdigno a tutte le metteva 
No spruoccolo a la coda , e 'menzione 9 
. «Che s :ii9oe8e ^a 1' assauio « ùga'ìmo^jt^ 
Né stare . 'qcÙuso comme a ppecerope • 
Ma pò 9 attaccammo J' asetio , diceva 
Ogrfuno, addove vole lo patrone; 
E a pporte chiuse da li torriune 
Strillano ; arrasso j arrasso 9 capernlne» 
12. 'Ntra tanto lo Riè Turno 'mpauente? 
Ca i' autra gente a passo cammenava9 
Co biute autre a ccavallo cchiù balicmte^ 
'Nnanze a tutta carrera galoppava. 
^ A l'amproviso la Trojana gente 
Se lo vedde a le mmura ; e ccravaccava 
Nò cavallo vezzarro a Tracia nato, 
Tutto de macchie janche pezziaio • 

Lo 



^j^ JEnèidos Libsr IX, 

13. 
Cristaquc tegit galea aurea rubra. 
Ecqui$trìt nueum.bfuvenes^uiprìmus^ inhostem? 
En , ait 1 & jaciAum intorquens cmittit in auras^ 
Prinàpium pugna i& campo stsc arduus inferì. 



Clamorem txdpiunt socii: fremtuqut sequuntur 
Horrisono : Teucrum mìrantur inertia corda , 
Hon tequo dare se campo , non ohvia [erre 
Arma viros , sei castra foyere . 



Huc tufhìius ) atque hut 
lustrar equo muros , aiìtumque per ayìa qumrit. 
Ac velati pieno Lupus insidiaius ovili 
Cum fremir ai caulas , 



' • 16. 

Ventos perpessusi & inibrei 
Nocle super media tm'i sub matribus agni 
Balatum exercent : ille asper , 6* improbus ira 
Sevìt in absentes : colicela fatìgat edendi 
Ex longQ rabies , & sicca sanguine fauccs . 



Haud 



I aD'ANEiDE Cjmtq IX. aij 

ij. Lo morrione avea d'oro lampante; 
Co no pennacchio russo, e jea gridanno 
Chi vò co xnico , o giuvane galante , 
Dare lo primmo a chisso lo mal' anno ? 
Ecco io tiro sta Frezza , e a ssi forfante 
La vattagìia accommenzo , e galoppanno 
leya ntrocchiato de sbafonaria: 
Va ca stale frisco : uh capo pazza mia ! 

14. Lo secoteano tutte > e comm'a pazze 
levano gfridacchianno a buonne-cchiune i 
Dicenno a li Trojane, ah potronazze, 
Core de femmenelle ^ vìlacchiune ! 
Chiusa nce state a fare li bravazze ? 
Ascite fora cca , piezze d^ anchiune ! 
Covate r ova ne ? brave sordate ! 

Che a no parmo de muro ve fidate. 

15. lurno chino de stizza 9 e boriuso 
Gira da ccà 9 e da Uà senza paura^ 
Pe ttrovare^ si ne' è, quacche pertusOj 
Pe se 'mpizzare dintro de le mmura 
Parea no lupo , eh* esce foriuso . 

Pe la gran famme ,' quanno è notte ascura 
'Ntuorno a na mandra, che sta ben serrata. 
Girar e trova -na cufece salata. 

16. E frusciato dall'acqua; e da lo viento , 
Tenere non se pò 'ncoppa a la gamme : 
Tutta la notte Tagnelluzze siente 

Fare , tniscè , bè bè , sotta le mmamme ^ 
E r averle lontane da li diente, 
Cchiù r accresce la zirria,e cchiù la famme; 
Ca non trovano Uà manco no sticco 
t: fiiente asciutte, e cahnaxuozzo sicco. 

Ac- 



2^4 ■ JEneidos Liber IX. 

17. 

Uaui aliter Rutulo muros , & castra tuffiti 
Ignescunt ira^ & duris dolor' ossibus arda , 
Qua ttnttt ratìone aditus , & qua via clausos 
Excutìat Ttucros vallo ^atque effundqt in 4iquor. 



18. 

Classem^qua Uteri castrorum àdjuncla latehatj 
Aggeribus scptam dream , & fiuvialibus undis 
Invadit , sociosque incendia poscit ovantes^ 
At^ue manum pinu flagranti fervidus im^let • 



19. 

Tum vero incumhunt : nrgct pnesentìa Turni , 
Acque omnis facibus pubes accinghur atrìs . 
Diripuere focos : piceum fert [umida lumen 
Toeda , & commixtam Vulcauus ad astra favillam. 



20. 
Quis Deusyò Musa^tam sxva incendia Teucris 
Avertiti tantos^ratibus quis depulit igncs'l^ 
Diate : prisca fides facto , sed fama pcrennis . 
Tempore quo primum» Phrygia jormabat in Ida 
JEneas classem , & pclagi petere alta parabat 1 
Ifsa Dcum fcriur genetrix Bcrecynthia magnum 
Vocibus his affata Jovem . 

Da 



DE L'ANfeiDE Canto rx. 21$ 

17. Accessi Turno, quanto cchiù giranno 
Va pe le mmura , tanto cchiù le saglie 
La mostarda a Io naso; e va cercanno 
Da samare li ftiossc , e le mmuraglic : 
Chino de stiiza va ff enetecanno , 
Ca tirare vorria corame le quaglicr 
Li Trojane a lo quacchio , e a la campagna, 
E scamazzarle a botte de carcagna . 

r8. Eccote scopre la navale armata , 
Che annascosa da scianco era, a le mmura 
Dintro a lo sciummo : ahà ; t aggio 'ncappata^ 
Turno strilla je, la fico è già matura. 
Fuoco , fuoco compagne; e 'ncénniata 
Mò , mò sia tutta : e corre a dderettura 
A li vascielle , e allumma na fascina 
Tutta ontata de pece , e tremmentina. 

19* Tutte fanno lo stìsso, e a tutte attizza 
Turno co la presenzia 1* ard^raiento : 
La gente carriaje chiena de stizza 
Trentamila fascine l^no momento . 
Manna ad auto la sciamma arragiatizza 
Negra vampa de pece ; uh che spaviento ! 
E lo gran fummo a tutt\aria attuorno 
Notte ascura portaje de miezo juorno . 

20. O Muse^ quale Dio da chella sciamma 
Sarvaje Y armata ? mme dicea Vavone , 
( E la mammoria de st' antica famma 
Dura nfi a mò : né chesta è fenzione* ) 
Che Berencizia de ii Deie la mamma 
Fece a Giove sta bella^ fpa«fme^ 
Quanno a lo Monte Idèo , pe nnàvecarc , 
Fece Anca sti vascielle fravecare • 

Fi- 



Sè6 JENEjpOS UbER IX. 

ZI. 

Da, Gnate , p turni 
Quoi tua chara parens domito te posdt Olympoi 
Pinta Sylva mihi multos diltcla ptr annosa 
Lucus in arct futi summa , 



22. 

Quo sacra ftrèbant 
' Nigranti pietà , trabihusque obscurus actrnis . 
Has ego Dardanio juvtnìy cum dassis egertt , 
Lata dedi ; nunc sollicitam timor anxius urgeti 
Solvt^ mttus , 



23. 
Atqut hoc frecibus sint posse parentem ; 
Ne cursu quassatoe allo, j ntu turbine venti 
rmcanturi prosit tiostrimin montibus ortas . 



. ^^^j!^s huic contra , torquet qui sidtra mundi ,. 
O Genetrix , quo fata vocas ? aut quidpctis istisi^ 
Mortali ne manu facla immortale carince 
Fas habcant , certusque incerta ptricula lustret 
Xneas P, cui tanta Deo ptrmissa poustas i^ 

lm0 



ì>t Vkmm Canto JX. «rj» 

^T. Figlio^ già che a la ciefò aie guadafftato. 
Lo scettro d* sosoluta Signoria , . 
Id mamma toia t^ ptegp 9 e mme. sia dato 
Óuaato cerco» pe grazia , e ccortesia . 
•Ncoppa a lo. Monte Idèo sta dèddecato 
No bello vuosco a la perzona mia ; 
E da miiranne^e echiù (né so papocchic) 
Caro lo tengo quanto tengo st' nocchie . 

i'Z' 'Ntra pigne> c^rre a chillo vuosco ombruso 
Troja a Id nomme mio sacrefecaje* 
Chisso ad Anea .% a chillo Araje piatuM 
Co ^esecrato affetto io lo donaje , 
Ca de tavole, e ttrave abbesognuso 
Steva , quanno V armata fravef aje : 
Mò na paura > che rome dà tojrmienteV 
Vòrria che mme levasse da la mente . 

53. Non piioie negare vO figlio^ sto piacere; 
Quanno vene na mamma a ssupprecare ;. 
Cerco saryo eonnutta à ste ggsdere* 
Che d'ogoe male Taggia da scanzare» 
Scuoglie 1 tempeste 9 e turbene cadere '" 
Maje le facciano a ffunno: mme so tcare» 
Eie tténgo pe ffiglie; e sito respeuo 
Se deve a chelie « io te lo ddico scbeRo • 

a4. Ma Giove le respoie .• oh potta d oje ! 
Mamma , co Ueverenzia , ^ Desiale 
Sta grazia » eh* aie cercata : e comme vuoje. 
Che aterno io faccia cbello> eh' è mortale ? 
E che Anea sempe fesse co li $uo|e 
Franco d'ogne cabella, e d'ogne «ale»^ 
Che soccede a fo munno?je quale Ddio. 
Ave tanta potenzia f p core fùto ? 

rire.TJU. K Ma 



Vl% . JÉÌÌEIÙOS ttttER li/ 

Imo ubi dcfahélìB finm ^ for$u$qiu tmehunt 
'^Àusonlòs , òtim ^UMcumque éVAsefit un^s , 
DarSàniumque Dactm LaunntU t€xerU drvdy 
MoYtàUm triptìtffi fórmam ^ magni fu fubcbo 
guarii nse Deas , (piàHs StPiia Doto , 
Xr Galated *sicant spumat^tm ftciort Pontum . 

Dixeranidqùe taiutrt Siy^ji^ per Jtumtid fraths 
Vcf pice torrenta \ atra^e féragine Hpas 
Annuii'^ ac totum nmutrtmefedt Olytnpum . 



^ ^ ' * 17. 

Ef%(f cderat pforfdssa iits , ^ wn^òra Parc^ 
Dciha compltrant , mm Turni infuria Moirm 
Admohuit sacris ratìbus diptllm taàas • 



Hic prtmum nova lux cculi^ ejfulsk » & if^ins 
Visus ab Aurora atlum\tra7i»eurrcrc nimhus^ 
làcrìquc chori : tutn Pax horrcndu per auras 
Exciditf & Trouni , RutuTofumqi'^gndna compia. 



A^ 



' jij. Ma parola te dò co ghiuramiemot 
Che quante écaifacranaod» lo tUf^^ \ 
£ jportacraBOQ t Talia 'A^sar^ymBMOtata 

Mutarr^nno^lÌMii^ f èa^^io ipslotiit» > ^ 
Marine dee le ffiiccio devi^tarci; 
E pe Vonne accessi se noe :|arramid 
Co Doto , e Galatea tomnìolianao . 
^6. E le juraje pe quelita ^ciumme orrènne 
. Stanno a ^iD regno de lo Ddp Pr|itone: 
Pe chìelle rtJÌpeit^a^ddoW'P^i»!» «cen^ 
De pece; ardente no fran tavargne: , 
j: pe i:«chelle bor^ffwe wme^nic.^, :,, 

Treramaje tutto lo cielo pe spavientìl. 

J27. Chest' era a^donca» X utema forciata : 
CkJA^ fe S^wiie ity^no già io (ìtf9,« 
E 'n cielo 3erecinzia fu avisati^ 
I^,b fiitU 4e Jwno pi*Qemu8P^*v.. 
£ pe la fare-ne)M de '^colata 
Ko scese nò, se dcrropaje'da suso, 
Alzò Tarmau soia non s' abbrusciasse, 
E Turno cornine n' aseno restasse . 

s8« Eccoti a r ampravi(50 spalancare 
Lo ciclo, -e dà U patte d'<?fi«te. % v 
.Da la spaccata se vedea sboecare * x 
^ l^.sacìppmara de lucert«si»annente s 
De CoVibante se sem^ sonam A. ..r:.;N 
No coro, chino, e l'una , e 11 autra gente 
K de Turno , e d'Anea 'ntra chlUo suono 
'Ntese sta voce, che parea de tru«no . 

Vi ^ Tro- 



Nt mfiifii0 mtass Tcucfi^^ àtfcititu navtt : 
Htvt'iummH mmus lunaria mm^exuftre Turno f 
(Quarti sàtiìàs^éai^tttr pÌ4us^ujN»$tiu ^s^luta^ 
Iti Dm'ftiaf^y Qctutripcrfiàki : . 

' •• **"'^^ ' ' Et "^ua quoque 

Conttmto fìipfSl^^ ahrUmpufU vincula ripis. 
Delfhimm(pit 'm'oda demèrsk ^quora $ostrìs 
Ima fetum^: hinc Virgintx XmiréUh monstrum) 
Redduns- té ìotiikfÀ fadé» ^f^nào^Ue fitummu 
Quot frìus nrdié'^sHtCfàm ^ Uttora fmrctt 

Ohstufmre afémis RutùH , conterrìtus ipse 
Turbatis M^ssdput equts \ 'Cunéfatur & amnis 
Rama sonanti r09OMt^yp€d€m TyhrUiusabalfo* 



AiMM auiad <€mt jiiuda Turno t ^ > 
Vitro animo$ tolUt diGtis-, dtqtu increpat idm: 
Trojanos- hac monsna^petumrhis Juffitcrifsc 
AuxUiué-solbum jffifuit» 

"^ . • ' .. - . •> . ,\ ^ ' 

^ . ' * ' ^ ' Non 



^^9* Troiane mieie^ nò ve pigliate aiFatmo ; 
' I>e sse gg^lere io veogo a la tkf^sa: 
Prlmnla tutto sto mare abbn^$àah'a«&o fi 
Che ffare a che&se. I^a «di^mina #aficfar^ * 
Piexto de Ugno su» ye lo ccominatmo 
Io ^ che mamma ve so , da cielo scesa , 
Su ddeventate tante Dee marine .• 
' Chiarite Turno , e ss' autre marranchinep"^ 
50. Scappano chille da *ìi funecielle » 
.Seirnnotzano ^ott'^acquai ^^Js:Aprof!^- - 
Comme Daifine.,. e ^o U sasnadeUe 
Fatte' I>De.:'» eai^ni^t.e 'n <m\ tW^fW. fi<^ ^ 
E quant' erano primma li vasciefle 9 * 
C O che cosa stopenna ! ) a la stes^' ora 
Tanta Ninfe se veddero natare» 
Facenno capotommola pe mmare. 
31. Li Rutole gridavo : .^h mamma mia l 
iCMime avessero vitto ìi {^^|i^ '\ '^ - ^ 
E'de'Jtfétstpo-la c^vallsMW vj^ ..- v\ 

Lio sciammo se ferma je pe^gBi^||p||sif. >• v' > 
De trademiento , e V oniie 'ntrattenùte 
Vcrvesianno co no gran fracasso 
Arreto revotarono Io passo . 
32. Turno , che avea Ig^sata la paura 
'I^^QUI^^ 1^^ jua^a r^omme no lione 
.fac^ pqreri'^^ su^jVco Jft,;J»avr?Sit'.^ v l 
Dì^t^^: ^Hj. sf i4c\ve.*,è tìp. briccone; * / 
A li Trójane V capo a'ddeWtura . ' ». 
Và^chesto, e Giove co sta •nvcnzione 
Già le leva ogne scampo , e a li mastrilli 
Già «tanno 'nchiuse comme sorccille . 

K j Cchiù 



9M JSMt^0i UWÉit IX. ^ 

Non tiU^ nc€ xpies - 
ExftSma ÌUéùUes i trg^ maria invia Teumi , 
N^$$p9$ 9Bafiq^:f9mm fan akwfoMtépta est. 



' 54- 
Tifm attmm inmambasn^ttfis^ftnaUagmtiif 
Ama fentm ìuki^\ nil mt^faiulia iérretu.<, 
Slìjlli4Hfyg9sfm4éfatìiamj^mpòa$é S>emvm. 



ti* * 

Sat fittls, VtMU^Mi éatm , tnigife qitùi ufffit 

Fenilis Ausotùtt treisì «w* & 'mot- iSomra Z 
I Fata mìhi , fmi^ sméhiràm €3i$mdert ftm<m 



Isti iolat, ià9iMt ticei'tgpeh ft^à^ Wften^. 
Std ptriiist stmi iatis eirt pxókr« fiiii^f- - 
Àni< sausi . -/ . » 
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DE^ t'ANJKiPE Canto IX. ^aj 
33. CcKiù non ce vonno co s^ maitloncielle'' 
^ £^te > aiè.sciaxum^; &cciaDQ li gu^ppe 
Mò , eh' èchiuso le max e : ub poY wellft Ir 
C^a le ferxà Io còxe tuppè. tappe. 
Cchiù lìon hanno* galere , ^nè basciel|e , ( 
Co, che nnavecarranuo? co ste ccHiappe? 
Già le speranza fòro è ghiiua a mmhto» 
Già che lo maro affatto i è 'merBitto . 
54* Li scurisse pe tterra scapparranno ? 
Ma chesia. è nostra , e tutto Io contuorno 
Enchie Talia d'armate, e ttroyarraijno 
Ssì guhte pe ogne bia lo malo juorndf ^ 
: Che aracpìe* ste brache : Taverranna^ / 
Sontiate à Troja: aracoiel ita aiorno • • ^ 
Ma siano vere sii $f aracolunej 
Clie^ nne sperano cchià ssi babìune ? 
35. £ che ppretenne cchiù la Deit CcpCMOI^ 

.Co arrivare ssa perfeda Streppegn* ' '^ 

TÀ 1^ arene de Talla fòrtonate'. 
VogKai Or non boglia la Diea Cocetregna' 
A mfcie póni J aracòfe s6 ddate , 
Ca S9?arroBba-itiogliere» e rra2za perraf *" 
L'aggra a sporchiare io tutta? da h terrtl : 

3é, Nè-satrà sola d' Atreo la casata , 
Chje de sto cuomo senta le- pponturr: 
Manco è ssola Mecena sfbrtonata 

'A sfocare co l'arme sti dolure. ' ■ -^ 
Ma derrite; che a Troja !ncennìata 
L« pena hanno pagata de st' arrure- ; • * 
Ma vastata con l' è Fa primma prova: 1 

Recato vicccKo , penetenzia nova . 

< IL 4 So i 



\ 



^H «. MNEtÙta liBER IX. 

Fenitus ìnoio lion g^mis i^mne pefàsoì 
fétmlneum: quibus hac medii fiducia vaHi , 
Fossarum^ue mor9 9 Icthi discrimina faf^a » 



3«- 
Ai non viierunt m^a Tro/de 
Jieptum fabricata manu consìiere in ignes ? 
9^d vos , ò USii^ ferro quìs scindete valium 
Affarci I ^ jnecum invadit trepidantia castra?. 



J9- 
Von armis mhì Vulcani « non mSle tarinh 

Est o/US in Teucros : addant se frotìnus omnes 

Étrusci socios; tenebfas , & iriertìa furta 

PaHadii^ casis sum^ic^ cuSodi^us arcis 1 

ili timemt^ 



40: 

Ncc tqul cctca condemuf fn atvoi 

Imcì patam certuni est igni drcumdare thmros • 

Haud sibi cum Danais rem faxo , 6* pubiVelasga 

Msse putem ^ dedmu quos distuUt Uccio r in annu» 



iiunc 



DE rANHIDE CAMTO ÌX. ' M J 

37. So ghiute. pe na fèmmena a scon^as9oi 
»? Doverrìarao le ffemmene vedere 
rfi . fosto comme se vede Sautanasso: 
^ M» che? lo vizio non se pò tenere. 
A no miirillo, e ftuosso de no passo 
- Ssa genta^^ia sé fida: e pò valere ' -. 
Antro che pe mez^ ora su defesa ? 
Ma pò tutta sarrà j^uartata , e v inpesa; 
j8. Hanno viste de xraja le mmnraglic 
[i^ Fatte pe menano de lo Dio Nettmino^ 
m: A ccennere arredotte 9 e ppretecaiglie t 
Il Mannate da loiFuoco a' sparafunno . ^ 
^ Priesto daminole 'n guoHo a ssi canggRe^ 
Giuvane mieie 9 mannammole a xefFimno r 
Ca so muorte de iajo > e sso murillo 
Lo jettarrimmo j cne ? co no detilto» 
39. Né de Vorcano lo ^ctmmiero t « giaccé 
Ccà m' abbesogna , o mille gaHune : 
^ Le attengo tutte già dintro a I0 sacòOrt ^ 
Dia la Toscana a jnta^ ssl breccune . 
Lo :vi-ca-r a)e de juorno 'nce^l'jataccQ»; 
No r àssauto de notte ssi potrune, • 
Comme li Griece > che nne scervecchiafo. 
Lo Palladio 1 e le gguardie sfecatara • 
40* Fuorze che a lo cavallo m^annascoìmo 
Fatta de Ugno ì a ghitiomo^' a (ucé^tart 
Tutto a fFuoco le mmanno , e le uÉS^imo 
Co bòtte de*^a spata acctdatara . ' 
f Le farraggio vedere» ca cchiù ppotmo, • 

^ Sta manzotla « e sta spata , che mmiglfara 

De Griece, e guwte Attorre pfr ddiece anne 
Trattale da nuuamalucche , e barni«nne • 



2$é Mmeiùos Libek li. 

Nane aJeO'f meUor quoniam pan a£la ìieif 
Quod supercsi j tati bene gt&tis corpora rebus 
Procurate viri , 6- fugnam sperate parati • 
Intcuax vigilum edc^ìis of>;siderc porteti 
Cura datur McsiapQ sè^ mttnia cùtgcrt fiaf$mÌM* 

Bis sepjfem Rutwliy miuvs qui miUi4 Hrvtm « 
Delecii : ast iUos ctmenl quemfue iépuni . 
Purpurei. cris(is jupeìust aufoquéjcorisà 
Diimrruttté variantque tices . 



JFiisifUi p^hèfàam 
Indulgtni vifi9f & vertunt ^atfras ahtnm^ 
Collucem ^fiés ^ 49cUm tunoiia dudt 
Insomnfim Ik4o» 



♦ ' ■#4'. ^ ' . 
Hme mper t vallQ frospectam TroTs i £• anns 
^^^ii<nfinf :_tHc noa. trepidi formidin^ jwtds 
Explorant ^.p^eSfiUiM & piofHgnofiula jtmgatà: 
Tela g^mut. .. .: ' 1 ^ 

1 . . . ^' . ' • ' •'. *:/. "■ ■■. ^ .- • ■•.' 



r^iu '- y.iir 'i..,.l-u*^i i^v ">'■ 
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i>e;c;Aii£{D{: Canto ^^. ^jk 

41. Ma de Io jùorno è già U scòmpetura ^ 
£, de t> fodizze se ^^à tatt^ assaji^f 
Keposateve addonca à^.staxhianUra « . ^^ 

V'E state air armr ^n ordene pe ccraje. 
Turiio^ ÌM(x accosst y tutte . le ramgjra 

^ -Co.; tssprifate:', ^ e^ cp ffuoco attorniale i . 
•K "ciìntro à: la'porta de la cetitella ^ 
Sta^ Messapo ^ e. ìv suoie- de^sentenella « 

4^. À^quattuordecr brave Capforale' 
Turnp<.adli;)gjQ) 

Co pennaxxhière :rosse^pe:WegMle^ . 
É co, armatme* d' oro •ntcrziatej . 
Olisse fanno là ronna a li yiate' . 
,X*r ore de notte* che le sd asse|^ate ; 
ÌDa ccà , e: da. Uà scorrenna segnile Vanni» 
Ogne bia^^, e-recuoncolà annasanno . 

43. Stesa 'ncoppa dell' ier ve- frc^coleHe 
Passa J^ l;ile3pponutta l' ai^tt^ijfepi^» ,. . 
AnpHiinnose- de vino le bodellev V ^ ' * 
I^vacaivtip fiasche : e Ifcco siente ! '^ 
Luceano àttuorno lanlpe , e Uiicernelfe :. 
Pe ppassart la notte allegra{iteBte> 
E, bencere lo suonno , ogn' uno- joca 
A le carte, a la 'mniorra,a schiacche,oatt'ocav 

44. D' Àhea la gente annata da: le- mmurisv 
Sca^i^ tutta 4ie «M^te a.laedere;^ 
E le pporte V e li puonte pè ppaara , 
Vede, e.rrevedef e toma a rre vedere; >. 
E cp ttraye, a 09 «avolfe procuri . -:; ' 

D'àuzare àutre ddefese a ccavaliere 
De la muraglia > e 'nfi a le ffemmenelle 
Port-ano arme , fascine ,. e ssargpnelic • 



^st JENÈ!D0S LìMEà IX* 

45- • • 

Iristant Mnesthcur', acctque Setesius \ 
Qua pater JEneas\ si qttando aivcrsa vocarthit 
j^cclora fuvenum ,& rerum itdìtessf ma^siros* 
Omnis fet muros leglo sanità perìdum 
Excubafi fmrcct^ut viccsy^uoi cuiquc twndu ctt^ 



4^* . 
Nisus erat porta tiistos, dcerrimus afmis » 
Ifyrtadéts ^ %otrHtem JÈntx quttn nàserat Id^i 
Veaatrix facùlot celeremo levibiftsque sagittis , 
Ei juxfa cómcs Euryalus -^quo pulchior alter' 
Noti fm Mncadùm > Tro/ana ncc uiimt arma* 



\ Al' 

f Ora puit prima ìtgnans intonsa fuventa; 

Mif amor^nus eràt^ parìterqucin Sella ruthat^ 
( Tune quoque communi portam siatione ienebanf* 

Mms ait'^ 



Dii ne truiic tmérem ffténtUus aièiìity 
Euryale? ah sua cuìque^Dem fit Hira cupido? 
Aia pugnà-^aut aliqMdfa duSum invadere magmm' 
Meui agitat mihiynec pia dia, esterna quiete est. 



DE x^Aneide Canto tìL àx9 

45- Sariesto y. e Men^stèo- pc soprastante 
Afléa^ lassate aveva , e che obbedesse 
Ogti' uno a chisse , o cavaliero ) o fante i 

?uanuo quacche desgrazia soccedesse . . 
tute co r nocchie apierte , e begelante 
Stanno a le mmura > azzò no le venesse 
Quacche assauto 'mproviso,e stanno tuoste 
A la defesa , e guardia de li puoste . 

46- Niso bravo cordata, è cacciatore 
C!he a la montagna WSa non avéa pare* 
A ttfràre de darde ^ a le pprimme ore 
A na porta 4e guardia avea da stare : 
L' era compagno Aurialo , tutta core , 
Né suoccio a chisto a le bellizze rare 
Maje vedde Troja , e quaiino armato steva ^ 
•Nxertato a Marte Apollo compareva . 

47. De primmo pilo Aiirìalo se trovava : 
Ne 'ntra stì duie fu maje deseordia ^ lite. 
Tanto i' uno pe V antro' spantécava , 
;E a le battaglie serape jeano aunite . 
•N guardia a là porta stessa se trovava 
Sto bello paro d* amiciune ardite . 
Nistì pe mmano Aurialo s' acciaffa je ? ^' ' 
E a V arecchia accossì vervesiaje . 

48* O quarche Dio me h^ette sti penzìere . 
Troppo ardite a to core > Aimalò anuto , - 
O Io crtpìccid mio mme fa parere 
Ddio lo pehziero , che m' ha nnamftioratOt 
Amko rio non me. pozzo^ -nttatteneré • ^ 
D' ascire fora , e mme so 'ncrapicciato 
De cose granne: e che? comme galline 
Siammo a ccorare cci 11 pollecine? 

Vi 



■■ ^i«.>i 



^ .. .49- - 

Cernii » ^uìb Kutulos ^hab^at ^dud4 rerum: . 
Lumifia^ rara (nicant : soìnno i nnQquc soluti 
Procubuerc : «/^ /» /ar^ loca : percìpé porro 
Quid duhiHÌth & }^^ /^^^ 4/z//7a7 sententìa surgàt. 



JEni0m acdti <mr^ Pófidusque ,. Pamsquè 
Exposcunti miitique yiros ^ qui cena, repontnt. 
Si tibi j qum posco^promittuat (^nam miài faSi 
Fama sat ai^ ^ 



Tumulo vìieor ftfenre suh ilio 
Pòsse viam'^ad muros ^ & mania PalUntea.^ 
Obstupuit magno laudum percuUus amóre 
Euryalus : simul bis àri^nt^m apitUT àmicum . 
Me ne igitursocium summis 4diungere rebus ^ 
Nis^ , fug^s ? solum le ìnjahtafnif^ mitUé? 

■ ' ■ ^ ^ •/ • -■' 

Non ita me genitor bellis assuetus ^Opneltes, * 
Argolicum terrorem inter Trojaqwe Igipres .. 
Suilatum erudìit : uec te^um tdi4 g€^¥ . é 
Magnaaitaum JÉpem fò'fua cztfepia s/sq/^jutus^ 






'£se 



DE VAneh>e Canto K. lit 

49. Vi co che ssecurezza a li repar^ 
, ^Scanna ssiRutolise 'mbriacuae? 

. Vj^do pochft luceme lucGecare , 
Dormoao 'mbrìacate a iniomid cchiunfé. 
! Manco na mosca sento resciatare . 
*Ntra le ttrencere de s$.i caperrune: 
Sìeate ma che mme va pe ffantasia , 
E che ppenziere ha sta cocozza m^a • 

50. Vanno noheJe, c: ppuopóla cere anno 

I De mainnare ad Anèa quacche cèrriero^ 
I Aztft* avisata sìa de sta mal' anno ; 
i io già sto lesto, a ddicere Io vero .. 
:Lo beveraggio, pò y che mme darra nno , 
A tte io cedo , io non ne voglio zzerò : 
Ca nne voglio T onore sulo^ salo, 
Ogn* autra cosa la tengo a Ppezzulo . 

51. Sotia chelta montagisa io, de trovare 
> Mme fido/.ai!^, de Fallane la via. 

.Da gran' voglia de grolìa tellecare 
Sesente Aurialo k soia vezzacria: 
JET stoppafatto dice: abbannonare 
Vuoie Aurialo a sta *mpresa? o glojamia. 
Salo tu ntra stì guaje ? uh cche taluon^g ; 
Vorrìa cchiCl priesto.'n casa mia ho cuorno. 
$2. Lo bravo Ofelte eì^ mme gnenctaje 
Ntca fe 'gguttrre de Trò^a f ^ li spaviente 
Dettarme giecfaetiafiì non me 'mparaje 
Tale creanza: V Niso mio, mme sienee ? 
Kè prattècaie^rer*<3i^^pc>tta>tje craje, 
.Chtasè ttatte co \ttko f:e in^ademiente » ^ 
Da che co Anea la bona , o mala sciorte 
Cercammo 7 e tu mme faje sti brutte tuorte? 
: Ag- 



Est hiCi est asnmus lucis cenamptpr ,& istumi 
Qui vita bcM creiat tmi , quo terdis % honorem. 
Nisusgd h(tcy equiiem de te nil tale v^rebar^ 
Nec fasi 



54- 

Non ita me refctat iibi msgnus ovdntem 

Juppiter, gut quimmque oadis hac adspidi aquis. 

Seà si quìs ( qua 0laltk vides^ discrìmine salì) 

Si quii in 4i4versum rapiat casusvey Peusvc j 



Te superesse velim , tua tdia dignior mas « 
Sit qui me-raptum pugna, pmiopé redempeum 
Maniet homo solita • 



'1 56. 
jtm si qua id fomma veuàit 9 
Absfmi reddat inferìas , decoretqwe stpuldtro ; 
Neu matti misera tami sim causa, doloris » 
Qua fi sola ^ puety muttis .ejnmMnbm:^usa. 
Prose^uitur , nutgiù nec smnia cuui Àeesim . 
' * • . . ».. • * •. j . >. ■ ^ 



M L'ANtiDÉ Canto IX. ^33 
5^. Attio core io ponì>che de sta viu 
Fa cHilIo cunto , che de ho pillilo . 
£ pe ppriezzo darria cbest'arma ardita » 
Pe accattare d' onore nò tàmillo. 
Ma Niso le resposc: o calamita 
J>e st'arma mia, e chi sarrà maa^chiUa ^ 
Che de.sté ccose pozza dubbetare ? 
Va chiano , bene mio y non te 'nzorfare. 
54^ Giove, e li Deie amice de lo vero 
Mmc facciano morire da forfantef • ./ 
Si chesso m' è passato pe ppenziero , 
Né a te nomare ia pozza trionfante. 
Nce $ò rriseche .assaje, chesto è b vero ^ 
A sta facenna, e si 'mra tante, e' tante» . 
O pe ddestino , o pe ddesgrazia resto 
Muofto , te. trovarraje tu pe lo riestp. 
55. Ma voglio essere io sulo*,.ca vórna 
Che tu vivo restasse "n secofovo* y 

la vita toia cchiù degna è de h mia ; i 
Quanto cchiù de lo chiummo è dèigno Votól 
Cossi averraggio chi pe ceortesia y 
Si pe mmano nnemmica acciio io moro i 
Lo cuorpo muorto mio , pe V atterrare , 
Rescatte a fForza d' arme , o de denare ; 
56- E si chesto la sci otte mme negasse» 
No seburco vacante ra' auzarraje ; 
£ cornate s'io Ha ddintro mme ^ truffasse i \ 
Le zeremonie solete farraje* ' . 

Me boglio essere causa de sconquasso' 
A mmammata^ che sola 'ntra li gLiaje > y 
T' ha ssecotatp, e non^ resta je pe ccncsto 
Q<f V autre mmstmve a la cetà d* Aciesto . 
'^.M ^ Co 



j?j4 MMMÌV0S UmMM II. 

lUe auum : cau$m mqwtquam. neats, manuy 
Neé> ma fam muiata loca ^mtentia, cciii : 
Accderemus ^aii % v^ftlés simul exc^tàt : UH 
Succedunt, un^amque vicesisfatìonc rtii3a 
Jfsàt0mes Niso Jp^tur% regemqut rcquinuu* 



58. 
Cmera ptt tertÉf omaes a/ùmalia somn» 
Laxabaut turas ^ & corda obUttT laborum • -. 
Ducl9rc$ Teucrum primi , & dcUcta iuv4ntUM 
^ofisHmm iumniis regni de rebu9, hahebant: 
Quid faaHotf quisve Ma^a pam nuruius essa • 



•- ^ -• 59- 
Stant tongis.aimxi hasrìs « & scu(a tentniés 
Castr^rùm » A campi medio ; tum Nisus ) 6* una 
Béeryalui pmfesiim aUcrcs admittier of^m ^ 
$.em magnam , fr$numqfii mcfM fare i^ ^ 



Primus Jùtm 
Aecfpit tnpiiaai mù Nisum dic€tc Jt^sit . 
Tum sie^ynacidesi audiie ^ ò meeuihti mquig 

Quafcrimìff. 



JUi- 



57..C0 ste cchiacchiarrtoie non me gpadagne» 
Kèspo^ Astiale ! io tlonhiémiko a niente. 
Bei^ogirar, Nfeo nlio^^che t'aeccAnyi^^t •*'»^ 
ttfigàmnta'àùYòprStiìb P^nte/ ^- > ^ 

Accoèsì dirtò^r -écèi* « xiottipagne:, *— ^ '^ 
E consegna lo puosto ad *mra geiftev '^ 
E co Niso lo giovane galante 
Va a ttrovare lo primmo Commannante • 

S8. Era la notte, e ogtl^nemale aveva 
Mutate ce fó m^tio ìé «»ik%è ; '" 
Ma coiftIgHo de ({Ueri^ ^ «felaeVai "- "^^ 7 

Che Anea «je chiamine, ogn*uno-^ óotMitif%(Mtt^*^* 
£ bet%a priesto co le ffone amiche : 
Ma pe ccoifiero non se pò ttrovare 
Chi la pellecchia voglia arresecare « 
59. 'N miezo a la chiaui d'a^rme se ne stanno 
Tutte^ a':it<iM«rià tótta na* gi^n temia / 
Oo^libM^Hkre'^n n^no ^espuiiftmci^ ^ 
Appefite « ut ìgmzi ^* i^ n'^attmifta • ^ ' 

'Dissero, priesto, Audienxia : la tacenn* 
£ Itale , che si troppo mrattenite , 
L'uogliO) e lo suonnavuie nce perderrit% 
^^^9>P'Ì^>^^ Asc^niò ih, che le cchiammaje^. 
^Iiròhmtiì'atììe-sb^góitò^ ''-''-' ^ 

Ve thvéfàiik ^ e ar >fisò Asihinha^ ' *^ 
'AKanìd-; e b$ cné tttivé?' brutte , ò tèlle? * 
Nisb ìeij^pse a isi talupriie , e ggaaje : . 
l^orté i5 tèmtìltdio i ccirosto de st* pefle^ ^ 
Né facile a sto ditto li schifuse; 
Si^iAO sbarrate A 1 ioa tperetuse • \ 

^ > St^Nlh 



Ì|4 MiNEt»9S U9MM IX^ 

RiuuU solfino, 4tmi^e stfukt 
tonammo ìoiùm infiiini xonsf^ximus ipsi^ 
Qui paui'^m Uno p^tm^w^ prqxima pciao* 
Intermpii iffUè^ t.Merqu^ éJi ^dcra jumus 
Briguue^ ,^ 



Si fónm^ ftrmìitins uii i. 
Qtmiimm JE^mam ad nmnia PallanuMr^ 
Mox htc cìM ipfil^^ {ngfiin^^ccii^ pttaàa^^ 
À§m, amnis;^ ,r '■ ji,' , . 



: I Net M0S via fdJlit tUfUfs^ 
Tiiimus otsm^s pnmam sub vàlHbis uwtem 
Veham 0s^éso y Or soium et^fiimmf wnmtrn^ 
Mie annis fpuvis^as^ awmi m^^itìts^Mcthesi 



Jy^Y^iHh q'uqrùm scM^er.suh nmint Tfò/a est^ 
Non tamm qmhìnoTeucrosdeia'f pàratis ^ 
Cum tales^ahìmos-juvimm >J^!^dm c^rtì^tidistis^ 
Feclorax sic memora,^s » humifos dcxtfoiq; teneha 
4mtorum^& fuUMmlacrymis^dtìu< Qra,rìgaUi^ 



^9 Ui*i f AC ^4k"Xk'^:, 



"tkikkU 



Quii 



pfc vMihrckafè IX. 'ii? 

61. Stanno tutte Ti Rùtolc^'nfoirate 
De vmo.è s^uonno:e nnuic sgàmmettamiftmo 
APallaptcà : k via pe le ddoic strate 
Dèrètìapietto'a la inare pigHarrimmo : 
Li fuochc de U'Rutole stutate 
So ' q«a9e^ tirftfe , e fummo assale TedìmmòJ 
Che ttene tutta l'aria anncgrecata 
E cchiù accresce T ascuro a la nottata . 

62» E sì ve pare, e ppiace, che ghiocammp 
Sta patta, che tìce dà 'li mano la sciorte , 
Pe rrechiammare Anca mo ne àbbiammo» 
Vengane che se voglia : o vive, p muorte. 
Smaifarare de Rùtolo sperammo 
Quacche mmigliaro,«pe le ble cchift ccortC 
Ccà tornarrimmo carreche de spoglie , 
Cossi chiarimmo ssi pieiie de nnoglie, 

63. Né la strata da nule se pò sgarrare 
De la <:età , ca *n miezo a ssi vallune 
La v^ddemo scorrenno a ccaceiaré ; 

E SiSimmo de sso sciummo prattecune, 
Pe !• aHcgrei?:à n' appe a spantecare 
Lo bravo Alete , che ntra li vecchiune , 
Tanto a tutte de sinno s* avanzava , 
Quanto d' anne , e de varva f accoppava. 

64. E disse , o Deìe , che sempe pe ppictatQ 
Troja avite defesa , e ddefennite; 
Canosco già^ ca 'njutto ieffonnate 
Chiste avanze de Troja nowbolite: 
Giachè *n pictto a sti giuvane nnorate,- 
Tanto , e ttale valore, o Deie, mettile: ' 
Accossì ditto l'uno j e Y antro abbraccia, 
E le scennea lo chi^into pe la faccia . 

Prcnv^ 



6$. . 
Qum whis , que^ iip^^nHr fra tatibus mici: 
Priimia posse nar s^vi /- p^fickerrìma prìmum 
DiL jfiùfifiqut iahunt ytstri^ iiim^caura, reidet 
Acluium pius jlEntaSi étqHt inugtf évi ^ ' 
4scmius , muti, U{fiti non immemor unftum . 

' " ■ ' - ^ ' i 

66. .. •.• ♦ 

//R4fa> fgo p^s 9 ^i sola sulus gepitaft reduSo, 
Excifìt Ascuniusj per m/ignos^ Nise^ Penatesi 
Assara^que ^M^m^è' ^ame penetraUa Ytsix 
Obustor , qucfcumqut mihi fortuna yficsquc €$u \ 
In v^sirit p^no grémiis ^ 



67- 
Kcfouut partmem , 
Redd'm compi^^m , nihil ilio tnsH rectpto. 
Bina fiabe ^argento perfccla , atqut aspira signis 
Pocula s dtvi^a gemer qum ceAii Arìsbà . 



6%. 

Et trìpodas gtminos , auri duo magna talenta, 
Cratcra antiquum , quetn dat Sidonia Dido : 
Si vero cnperc Isaliam , sceptrisqui potiti 
Contìgerit Victoria & pradft ét^cere jortem . 



tS' Prcmmio digno dt5 vuie la gente nostra 
Dare non pò ^ dicea lo vecchiariello . 
-Li Deie , li Ófeie , é la vertuta vostra 

• Y^ »® Parranno, aflfib , premmio cchiù beHa 
Póni lo bnono A«€a che mmaje ^ mostra 
'Ngrato a li beneliiie , e Ascanielk> 
Maie de sto fatto sjc nné scordarranno , 
E h vita pe buie la spennarranno . 

é6. Anze io, repigfìa Ascanio, mme dechjaro, 

' Si tof na Anea v ohe d'-autro non me curo. 
Niso r $i chesto faje , i<^ parlo chiaro j 
E, pe li Deie Penate te nne jiuo , 
Te la casia d Assaraco, e Tautaro 
De la Santa Dea Vesta t'as^cùro , 
Ca la speranza, e la fortuna mia 
Tutta a le mmano toie s' appojarria • 

67* Si vuie farrite patremo tornare, 

, Gancio a ccaucè l'affanne, e le ppaure. 
D' argiemo.de coppella realare 
Duie bicchiere ve voglio da segnute! 
Patremo stisso ^ comme a ccose rare 
Pe lo 'maglio de storie, e de feure, 
Quanno ad Arisba dezerò lo sacco , 
A chille se lanzaje da oane vracco . ^ 

é8. ÌDe cchiù duie bellenripcte d* argicnto ,• 
Doppie a bczeffia , e no becchiero antica ^ 
Che 1 appe da Dcdone pe ppresiento 
Patremo , quanno la servea d' amico • 
E si de Turno ammacca l'ardemiento 
Anea , e bence Talia j io già te dico , . ^ 
Ca de le spoglie de lo vencetore 
Tu ne scervécchiarrajc lo sci ore ^ sciore. 

Aie 



34er 4UfMa0S iJMEìt IX. 

. 69. • 

- Vidisii fU0 Turmm €qum^4iidbu$ ibat in àrmis 
Aureus f ifsum iUum €fyf€um » cristasque rui£ntts 
Ejtcipiam sotti 9 fsm munc aia fremii, Nisc 1 
Prmurta òisus fftnUor ìeSiuima^matrum 
Corpora^ 



7* 
Captìvosqui Mhie , maqui omnibw arma: 
Insuper AM oimpi quei Rex habctipst Latinus. 
Te vero , mea qutm spatiis frofióribus mtas 
Insequitur^ veneraci juer^ 



71. 

/df« pectore tato 
Accipioy & c&mitem casus complédorin omnes. 
Nulla mèìs sine tt quceretur gloria rebus , 
Seu p0€em , sea beUa geram : tibi maxima rcrurrty 
Vcrborumque jiies . 



72. 
Centra quem tdia faiur 
Euryatus: me nulla iies tam fortibus ausis 
Dissimilem afguerìt : tantum fortuna scct4ndaj^ 
Aul adversa cadati sed te super omnia dona 
Vhum prò: ' 



Gc^ 



69. Aie visto Io cavalio ptitiito , 
Che pporta lo Siò Tiarno smargoissone ? 
<;heir arme d* oro , «o cche va 'mosctato ? 
Chillo, comme na scifinima, pmiiacefaiooc ì 
Niso^ tuttofa mon^ sia dotubto; , " . 

E pe ghìonta de ruotolo a sti duone» 
Patrcmo de le ffemmene cchiù belle 
Dudece te darrà pe «chiavottelle. 
u 70. Schiave raascolc pò quante nne vuoie,' 
^ Co tutte r armature cchiù smargìaise : 
E ssarranno porzl tutte li tuoje 
V uorte latine accossì belle > e grasse^ 
E ddove lasso a tte , cTie benaggig oje , 
Tu che colPanne tuoje poco mme passe^ 
Aurialo bello ? affò eh* è berciate , 
Ca ssa bellezza mmereta 'nceniate. 
71- A sto pietto te strano, e te vorria 
, 'Mpizzareìntr' a sto core : e pe cconipagno 
Da mo te piglio , e aja bbn' ora sia, 
• A bene, o male, a pperdeta, o guadagno, 
I %rra.je a pp|rte d* ogne grolla mia : 
Né ste prommesse so ttele de ragno: 
Te ^darraggio , afiè de cavaliero , 
Ogne dditto , ogne (Fatto , ogne ppenziwx>. 
fi. Spero ca maie sarrà chella jornata. 
Respose Aurialo , o caro mio Patrone > 
Che ttale ardire mio spare a bremiata , 
** E toreaca a ccocotza jsto mellone . 
Ma, bona , © mala, che m* è apparecchiata 
ta saorte , fo te rengrazio de %ii duone; 
Cerco na sola grazia pe ffaore» 
E rrenunzio porzì mille tresore J 



j^, . JEmUM^ÓSLlMEÉ, iX. 



I 73 



Cenitrix Priami de gente rerum 
Mst miki , quam mstmm jenait non llia rrf/w 
Mcium mxidtntem^ non mania Re^s Aasta. 
Hanc ego nun€ iffutmlmfus^ quoicum^; perlai tsi', 



74- 

Inque salutatam ìinquoi nox^.& tua tesns 
Dextera , quoÌ nequeà lacrymas ftrferre Pam> 
4t tu^^ro^ solare inopemy& suaurre rem 



Bgmcsine me spem ferre tuì -. utudentìor /*« 
1 In casus omncs ; perctdsa mente dederant 

^ Dardanidct lacrymas; Jtnte omnes F^,fL 

|j . Atque animum patrke ^rihxit fietatis tmoS^' 



76. 

Spondeo (Jiffia tuis ìngemiiiis omnia ^^P ^ 
Namque erit Utamiht^mhtmcH.nomcrufi y^ 1 



.V l i. 



.»JV« 



DE l'Aneide Cakto IX. ^ a4f 

fj. Aggio na mamma vecchia sedeticcia 
Da la razza de j^riamo desceqnente . 
*? Che da Troja co mmico fujeticcjia 
] Lo paiege lassa je co li parieiitc; ^ , ^ 
•^ £ sì.bè $tasse trpi^po cadeticcìa , / ^ 
? Non se resta je 'n Secilìa ; e ìiòri sa nièrite 
De quale ^ e a quanto riseco mme metto : 
Ca le «arria na pognalata 'n pietto. 
74. Mme parto « e no I& lasso no saluto : 
E, affé, ch'io restarxia c^oi^tne na 'nnpgla^ 
•': E rrestarria sto core a^ldeboluto , \ 
Si la vedesse chiagnere pe defoglia . ,, 
"^ Tu mo > Vossegneria , datele a juto » 
Che no le manche no ^naizo ^e foglia 
Pe na menestra , e cconzolàtemella 
Sta vecchia abbannonata 9 e ppoverella • 
7$. Si de ^ta sola cosa m'assecure. 
Si su speranza tnìpe fartaje. portare^, , 
^ Io , 4:utto core , 'n mièzo a le sbenture 
^. La via , muorto porzì , ni'.aggio da fare . 
^ Chiansero tutte puopplo 4 e ssegnure 
' ' *Ntennerifte d'Àurialo a lo pparlare ; 

Ma cchiù de tutte Ascanìo , <;a V aramore 
D'Anea lo patre le stregnea lo core. 
76. E le disse,io prommetto autro che cchesto 
A li mierete tuoje , jgioja ^mìa bella : 
Da mo nime we dechiarò, e mme protesta 
[. . Ca mamma mme Sarrà ssa vecchiarella . . 
' Tu te parte , -e pd flSglio io ccà le resto: 
Lo nortime salo de Creusa a chella 
Le manca, azzò, che mamma me sia 'a lutt^ 
E ttieneme , si mento , pe fiVabutto. 

L z ^ ' 



77. . , 

Ncc panum gratis totem 
Pana manti ^ casus factum quicumque seqmur. 
Per iafut héH )uro^f€rquoi Pater MtesdAn 



K . 78. \ 

^ttm iìbi pollùeor redud , rehusqw secundìs > 
Hac eadem matrique tum •> generiqut manebunu 
Sic alt Macrymans , hwnera simul emdt emm 
Auratum^ mira quem fecerat arte hyiMH 
Gnoiius,at^e hahilem vagina aftarttebuMu* 

Dat Niso Ji/Inestheus pdlem jfùorrentisqutUmii 
Exuvias : galeam fidus permutat Alethes > . 
Protinus armati incedunt ^quos omnis euntts 
Prìmorum manus ai portas juyenumque , scniunff 
Prosequitur votis . 



" Nec . non & pulcher J^àluf 
Ante annos ^ anitnumqucgerens., curamque vinl^' 
Multa fatri portanda iabat mandata \sed^^^^ 
Omtììa iiswpunt , 6* nubibus irrita doti^^ * 



tl^^ 



ni X^iblElDE CàNTOvIX. 4+S 

f 7. Bona , o mala riesca sta facenna 9^ 
Ch' aie pe le inmaoo^ gif chèriia gnenetàta 
g Tale figlio ssa vecehà rereremia^* 

l Aiiuo premmio de cchià le ^airà d^ato. 
Contra la vita mia Dìo. mme lo rruia^ ,. « 
Si manco de parola : aggio prato 
Gomme è ssokto Parremo jurare , 
Quanno a la gente non bò^ ^mpapocchiare 

78. £ quanto a tte prommetto a la tornata t 
Si^ comme spero, luome trion&ntef . 
Tanto averrà ssa vecchia» Art^nata ^ 
E li pariente vuostre t»tte quante^ 
Cossi chiagneniiO'lrdooa)B m spata^ ^ 
Che ad oro posta avea^ Masuo Licantè 
Co fFodero d^avoKo, e disse» o Gioja^ 
Fatte anore co cehesfó , e sia h tojii.. 

79. Don Menestèo a Ni^o realaje 
Na pelle assaje vezzarra de Uonr> 

'^ Aleto lo cemmiero le mutaje, 

£ s* abbiaro armate , a lo portone l- . ^ 
^ De nobele 'nfi ììà V accompagnaje 
^ E de giuvene, e biecchie no squatron«$ 
Dicenna, buon^ viaggia^ e Dio v' ajiHe> 
Ca farrìmmo pe buie treciento vute. 

80. Ma cchiù de tutte Ascanio avertemiente 
Le dava comme viecchìo d& cient' anne 2 
Cossi 9 e ccoss) fòcike, e state attiente/ 

^ Ca si fio xiime ne scotolo li panne. 

I £ alPuno, e aH*autro 'mmottonaje la mente 

D'ammasciate a io patre : ma te^ 'ngannet 
^ Ascanio mio, ca tutte st' ammasciate 
So a k> yisntOy e a le nnuvok iettate • 

I 3 Già 



Cgrasi suptnmt fosus , m^cUsfue per umhm 
Castra Inimita im§mi j mtdns wnni ènte futuit 
Exirio r fassirh ^ino ^ umnùfuif fir hcihm 



8a^ . • • . 
: jkreahs Ihion mmuSf 
Inter Ipmtf MM^fiie viros^^ ,4imvl arma /afere^ 
Vina sinud ; pmar Hyreacide^ sic ere U>cutus: 
EuriaUf au^^iàum desw4: mmc ijfsa votai f^* 



H4C iter est; m > ne ^fua tnanm $i attpUen nokn 
A tergo possit , cusiodi , 6* consìdt longe • 
Ha^ ego^nuta iab^^lato te limite Àueam •; 



84. 
SicmamoMiyiWfemp premit, simul ensisupertufn 
Shamnetm laggreiiitur ^ ^i forte tapetibus altis 
Extrucìus imrei prc^abat pecore somttum : 
Rfx idem 9 6* Regi Turno gratìssimus augut} 
Sed tton auffitio potm dcpcllere pestem • 



Tres 



np; l'Ancid^ CUNT0 IX. . * i^ 

Si. Giiir passato lo fuosso ali* aria scura 
A lo catUBO iietnmico erana scise* 
Se une vanuo a la morx& a. dderettura, 
. Ma primmo assaj&^ne la$s^ranuo ac€Ì3o^. 
Da ^cà. e da Uà dormegno a ja. ^cura^ 
Chin© de- viap- pe (TWK ervji: >ti^, . ^ ; 

Li Rutolc : ma varie atf^saxrani^q, . 
Che da. lo suonno non se scetarranno*- 

82. Steano 'n terra li carré reverzate , 
E 'ntrm le rrote., e br^Iie le pperzune 
Stese a. ^dormirei d L'^irme sparpagliate ^ 
£ barrècchie de vino -, e ffi^-scune.. 
Sesognài tea jpcare de stoccate ,. 
Niso disse aff Auri'ala: stVasfrwnet 
" Nne vónno de la quaglia : e che flikcimtno? 
Stammo* a.mmonnare. nespola ? accedimmo« 

8q« Pe mmiezO' sLchisse avimmo da passare f.< 
Tu. r©tD^,mano guardaine le. spalle, 
E stammc'aitièhtq : e >$i^ pe m' assautare; 
S'^^za «[iiacch! lino >, taffétev e tu dalle* ' 
Io suto* ca sta spata àggfo^ àz fare* . * 
Na bona chianca: d' uommene', e^ccavalie;- 
£ ^ntra T accise*^ e senza troppo spese ^ 
Te faccio^ ( è- ppisO' mio) na^ via carrese*^ 

84. Cossi ditto', sbentraje* co- na: stoccata 
\p jopecya* Baaneté-^^ che ddormeva 

. . AutO' *ncòppa iif chelleta* sfórgiatji V 
£ lo runfo a no miglio se semeva; 
Sto Rrè rr eh' era de: Tumo' cammarata i 
De ^rolacare ajg^uie; se^ *ntenneva v- 
Ma co V agiitìe sitoje sto^ maaimahiccó 
No lo scànxaje sto bella trucco a mucco.^ 
L 4 Tre 



Ù4$ WbitihùS ti BER ÌX. 

85. 
Tfis juxta famulùs temere ìruer tèa piamts] 
Aniumrumque Rhemi premit-, aurigamq\$ub ifsii 
itamis equis , ferrdque seeat pendentia <oUa . 
Tum caput ipst aufen Dominoj trundtq; relinquk 
Sangpùne smguUamem , atro upefaSla cruore 
j^rra, torique madctu . 

86. 
^ec non Lamyrìimque , Lamumijut 
Mlt /upenem Serranum , illa pti plurima noclc, 
Luterai^ insignis facie, multcque facebat 
Membra Dea viclus; felix si praiinus iUum 
^ua^set jfiocii ludum^ in iucemqtte tutissà. 

Impattus ceu piena leo per ^ìtia tufi'ans 

Ì Su a Jet enim vcsanafames ) maniitque^ tf alatili 
lolle pecusj mutumque metUr frcnni ore omcr^to^ 



^^c minor Eury ali emies , inansus'^ ip^ \ 

Perfurit jac multam in medix> sine nomine phktfft, 
^adiimque, Hèbesumq; luhitRhmtun^ueyAhorìm 
ignaros : Rhatam vigiUmem ,* cun^a nitmitn^ 
Sèi magnum metuens u post cratcra tegebat' 



P€- 



, BE l^Anìidè CiHfb IX. ''i49 
85. Tre criate de Retnmo sbodellajCf . 
£0 paggfte*, e lo' cocchiera, e rìtietta nètta 
'Ntra li cavalle a chisto'lé tagliaje , ': 
La capo^ , che pènn§a ^ dà la ' attmoL . 
Ix> patrone de cehiè-àcatàtbziaì«t'^ . \ 
Ca na batìà tetribelè d^'àccettk: ' ' . [: 
Sango a ffiiria lo truhè^ VòntìhééaY*^ '' 
E la Uetta^ e la terra a'allaya.ya. 
86^ Lamirro , e Lamiùò' co ddoie Brave bottOf 
Sbetitta, e b^beHo^ giovaiie Serrano » 
Ch^ av«a jocato nH a la me^a adcte» '* 
E de vinaavea ^cuorpò no pantano. 
S* era addornmro a ccaoto de h voctr r" 
E ancoea aveva fer- vatteccbìa lai inafmv ^ 
Meglio fiicea si 'nfi a ghiuorno chiaro 
A la 'ntoiorra focava , o a pparo 9 e sparotk' 
^7. Niso^ pareva propicRno lione-r 

Che- pe là famme^ asciarle Jia fe.faodiib r 
E a na mtndra) che su senza patrone t ^ 
Sauta de furia a ccbeste. pparta, e a cchellei^' 
Semmena p- ogne pparte accisione « 
Sfascia, e smenozza crape, e ppecorelle-r 
Che de paura restano agghiajate, 
Quanno sbatte li diente 'nsanguenate* 
88. Né pperde tiempa Sfurialo « e co ffUrora 
Gente iMnutaaisaje sa 16. apatino .^ 
Smafara; e primma spertoea^ la.coie 
A Fardot a Busió, a Reco , e a Balarinow 
Saìo^ 'ntra chisie chino de terrose 
Sii^ya scetato Reto , e lo meschina ^ 

Vedea tutta sta 'mbroglia , e V arma vile 
S* ammasonaje dereto a no vanile. 

L 5 £ m^n-i 



^5t MHEiDÓS LtB£R iX. 

€9. 
FiSore in advtrso totum cid^ eommus ensem 
Coriiiiit assurgenti j & multa mone recepit , 
Purpuream yomisUh animi, 6^ dk sardine mista 
Fina refeu mariens ; hi€ fiirte ferriitts instata 



Jamqif€ ad Messa fi s^ios unJUbat , uhi ìgnem 
Deficere emrmum • &- religau^s riu viàehat , 
Catftjft ^ramcn e^os , bf^inr 4:umtalia Nisus. 
(S^mis enm riimia tade^tOtquc cupiiint ferri) 
Ahsmatausy aisy nam lux inimica prcf inguai. 



91. 
Tffnai^màAdU^ymJsàiìs e^^viafaSaperhomcs: 
Multa, viri^m soUdoargeitto perfccU uUnquMnty 
Aanaque , €viittta$fue simul « puichrosqut zap^tas. 
Euryalus fhaìtrai SJiamnetis^ ó» aur€a iuUis 
Qngula y 



Tih^i KmhuIq dkìssimi» olìm 
Qua mittit dmrm ^Jaspino càm afferà atsms 
Cadia^ST'iHi suo moritns dat habere nepoti . 
Post morum Mio Husuli, f radaque, potiti % 
Mac rapii . 



Ai^ 



DE L'AN£10E CAKTO IX. $$i 

S9. E mentre , pe fTuire » isso s' auza je^ 
. Aurialo lesto le 'mpizz^jQ la spata 
'H pietto pe 'nfi a la ^gpardia ,. e le caccia je 
L* arma tiuta d^ yippr 'mporparata ^ 
E lo sango , V Igt» vino vommecaje 
Pe lo cònnutto de* la gran- stoccata . 
^Ncanato Aurialo a cheli' accisione 
De furacchiò' faceat cose de truone. 

90* Già de: Messapo ^ Ja ca vallarla 
Steana veciae > e s* erana #£utate 
Tutte li fuoche-» e pela: ptratari»; 
Rasceana h jca valle; .^mpastorate»* . 
Niso vedea; ^ chù. a. ffieto- $paracrÌ4 
Tanta sete desanga; e disse» oTrate»- 
L' arba s.^ accosta , e si no> la: fenimmo » 
Quacche niespola aciervo gliotierrimmo. 

91. Vasta, ezzufiece ichesto; co la sferra 
La via nc^avimmo fatta: xla- valiente* 
Becchiere , e giarrc lassano pe uerta 
D' argiento fino , e barie paramiente • 
De lo cavallo de .Ranti^té aflTerra. 
Aurialo li famuse guarnemiente-. 
Co na gran cerna d' oro , che*> a ghicttare) 
Ciento docate se potea pagare. 

$2. Cieddeco ricco cchiù d' ogne riccone 
Ste ccose n duonQ a Reniittolo manna jei 
Ca fu trattato .comare 4ìp patrpne , 
Quanno a Tivole dlmto Y allogiaje • 
A la morte de Remmoto sti duone 
No nepoté , che avea , V aredetaje $ 
Che morì 'n gucrra,e 'nfra dellautrc "mbroglie 
Nne scervecchiaje lo Rùtolo ste spoglie. 
^ ' L 6 ^Con,. 



:>5Ì iJpNitDOS £/JÉJt BT; 

93- 
Atque humerìs heqi^aam fonibus apeat, 
Tarn galcamMessafi kàhìUm\cristi$que decoram 
Indulti exceiunt ^àstrU'i Gr tUta capessunt^ 



"•94. • ■ ' 
Interni framtisl tquìtts ex Urie latina^ 
Catara ium legia dAmpk iitìtméta^mtatury 
Ibantj & Turno Regi ' rispMsa' fereiam , 
Ttretmum sentati orurtes^ Volsccnte maghtro^ 



95- . 
Jamque própinquabant casttis , muroque subibant 

Cum pràcul hos lavo fieclentes limite £€munt , 

Et galea Euryalam sublustri nocUs in umbra 

Prodidit immemorem ^radiisque adyersa refulsit» 



' ' ; ^ . ''96. ' • - ^ 
MauJ temere est viìùj cbdémàì tó agmìne Voìsces, 
State viri^ qua causa vltté' qkivé estis'in armis ? 
Quove tenetis iter ?nihiliUì tendere cohtra » 
Sei celerare fugam in s^hé^s , é^ federe nà&k 



Ob^ 



DE '^t'ANEiDE Canto IX* 155 

93. Gomme no ciuccio Aurialo carrecatb 
S' avea !e sp^lk qo sta sarcenelta : 

Va ca stale friscol aie Citlta ]a frittata f 
Priesto la vita feissarraie^xa ahella . 
A Messapo truffa je la gran celata j 
Che no pennacchio avea ^ cosa assale bella! 
E già fora lo campo Rutolese 
S'erano puoste pe la via carrese. 

94. Da la cetà 'n tra .tanto de Lauriento 
Già la cavallat ia veneva 'mùnte ^,, / 
E ddereto de che^sa ;a ppasso* Uento 4. 
No squatrone^ venea-^ tutto de finte . 
Chille a ccavallpv cV erano treciento, 
Tutte aveano la targa , e Cornmannante 
Era Volccnte , e a Turno , che aspettava, ' 
Na sacchetta de lettere portava . 

9$, A lo campo de Turno era vecino 
/ Lo squjitrone a ccayaHore s' addonaje 
^ Volcente de li duie, c'he lo cammino * 
' Torceano a mmano manca > e sospettajc. , 
La celata d'Aurialo > acciaro fino , 
e Ma lo scurisso non se lo ppenzafe ) 
Jettanno lampe all'aria chiara, e scura i 
A Volcente servea de spia secura . 
96. Eilà , quaccosa pc' è , strillale VolccntéjT 
Dove jate co ss'.arme? ejlà cni.site? 1 
Ah canaglia « fermate : trademiente f 
ASh ca de spiune mme feti te .^ 
Chille senza re$pooncHre pe nniente - 
Jeano sfujenno comme duiè sbaniìite/ 
E pe scappare da lo taglia taglia , 
Se 'xnpiuano a 1* ascuro a na vofcaglia. 

Cor- 



2S« MJfMìDOS Use» IX. 

97- 

Objiciuru èquites jese ad divortU Jiota 

Sylva fuu lau Jumis « atqm ilicf nigra 
Horrìda ^ quam densi comfteram undique scntcsy 
Rarn per occulto^ dmcbat semita calles . 



98- 
Euryalum unebrm ramarum > 4>nero$aque prrda 

Impediunt ^ fàllUque timor regione . vìarum . 

Nisus abili jamqut imprudens tvaserat hostes» 



Atqu^ iacos t fui post Albcs de nomine di3i 
Albani^ tum Rex stabula alta Latinushabebati 
Ut stetit , & frustra absentem respexit amicun^ 
Euiryale infelix, qua te f^giot^e reliquia 
Quave sequar ? 



"• loo. 

Rursus perpUxum iter omne rs^olvens 
FalUds Sylva , simul & vestigia rara 
ObservMta legit , damis^ue silentibus errai . 
Auiit equostaudit strepttusy attigna sequentwn . 



Nec 



dE'I'Aniide Cakto IX. ass 

<^-|. Conerò li cavalle a 'ntorniare 

Tutto lo vuosco^ e ogne bia se chiuse 
. Co bone guardie : uh povere compare! 
JLe Parche iutnis» pe buie <:hine li fuse « 
Sto vuosco orreniiD te fa spaventare , 
IZ>' elece negre, e chilleté speause 
Sta tutto chino; è ne' è na stratolella» 
Che a t trovarla nce vò la lucernella. 
^8. Li ramme troppo vasce, e 'mpeccecate , 
E le - mbrc^Ke, che 'ncuollo: Anrialo aveva^ 
ÌJ erano assaje de 'cnpiedeco » € le «strate 
Sgarraje pe la paura , che tténeva . 
Xieggio Niso affuffava , e già scappate 
Aveva li nneipmice , e se nne jeva , 
Credennose d' avere Aurialo accaato ; 
Ma chillo era lontano uh quanto , quanto! 
^9.^ A li laghe già ddace avea le spalle 9 
Che Arbane pò ciìiamma^e i' Arbana genté« 
Dove Latino avea ebiene le stalte 
De mule , « de- ca^Ie , e de |<»Rimente. 
D' Aurlalo i addonaje 'ntra chelle balle 9 
Ch' era lontano , e se 'nfoscaje de mente, 
Aurialo mio, dicea, dove si ghiuto? 
Dove te trovo ? oimmè , ca so spcduto . 
100. Torna a iFare la via , che avea già fatta 
Pe lo vnosco 'mbrogliaito * e bà cercanno 
Le ppedate de prìmiàa,e'ccrepa, e schiatta) 
Ca *ntra le «pine se va 'tnpeccecanno. 
Arme^ e ccavaBe a n^ vecina fratta 
Eccote sente , che bà ^secotanno 
Quacche sbannito ; e ddice lo scurisso, ^ 
Chi diaschecei oimmè ^ sarrà maie chisso? 

Non 



Zl6 JE/fÈtDOS Ubeh IX. 

lOI. 

Ntc tongum in medio te/npusycum clamor ed aurei 
Pervmitj fi ^ yìdff^ Eur^aluni. que/i manus omnis 
Frauic loà^ ^ no^if subito turbante tutnultu 



Offressum rapìt'i ^ conanttm flurìma frustra. 
Quidfaciat? qua vi juyen^my quibus audeat armis 
Eripere ? an 'sc$c medios moriturus in hosus \ 
Infcrat ^ 6* pulchram fropcra per vulnera mortene 



Otyus addach torquens hastile lacerto 
Suspiciens aitarti tunatti^ sic voce precatur : 
Tu Dea , tu prttuns nostro succurre labori 
Astròrum decus ^ fit nemorum^ Latonia custos: 



104. 
Si qud'tuìs unquam prò tne pater Hyrtacus aris 
Dona tulit ; si qua ipse tneìs venatihus^ auxi , 
Suspehdive tholóy aut sacra ad fastigia fixi , 
^nc sine rlie. turbare globuy& rege tela per auras* 



t>i^ 



BE L*ANEIDE CÀMTÒ' IX. ^ ^$^ 
xoi. Non steetè troppo ; ed eccote ca 'otese 
Uno comme gridasse a juto, ajuto: 
E bede Aurìalo già , che a strette prese 
Co la squatra latina era venuto • 
Pe r ascuro , e le bie de lo palese 
Troppo 'mbrogliato , e ppoco canosciuto 
A l'assauto 'mproviso 9 uh poverielloi 
*Ntra li lupe 'ncappaje sto pecoriello. 

102. {^o ^trascenava chetila, gran canaglia ; 
Issò s* ajuta a ccauce , e" ssecozzuné . ' '^ 
Che farrà Niso? le varrà sta quaglia 

Da le granfe de st'urie , e Uupatchinne ? 
Ave core , che ttanto se prevagBa ? - 
Ave arme? ha fibrxa tale? ave regnune? 
O darrà 'n miezo a chille a la cecata , 
Pe ttrovare la morte ; ma onorata ? 

103. Co no lanzuottp nn' ordene ^t itirare 
Stava \ ma primino suppreca}^ la luna ; , 
Cinzia famme sta botta àdder^zare; 
Manname 'tura sti gua jé bona fortuna . 
Tu 'nfra le stelle^ o bel&Dea, mme pai^ 
Lo spamfio de lo Cielo all'ark bruna. 
Dea de li cacciature io voglio ajuto 9 

Ca te 'moenno tre Rutole pe buto . 
X04. Si d^ la cacpia^^atVem^ mannava . 
Spisso a f amare tuoje li meglio duon« 
Si pe butò a lo tempio io nc^ attaccava 
O no cegnale, o n'urzo, o no liane : 
Mo famme grazia , che rriesca brava 
Sta botta mia j, e rrompa sto squatrone* 
Tu pe IP aria sta lanza aie da portare « 
Ch' aggia a na botta quinnece a 'nfUare. 

Ditto 



^58 ' MNB1D9S UpMii IX. 

ios. . ^ . 

Dixerat i & totp connixus corpore fcrrum 
C<m/icù 9 hasté volane no3is: divepberat umhrasy 
Et venie aÀvmi in urgum Sutaionis , ibiquc 
Franf^Wt é€ fcxch 4fWifk jra cardia UgnQ p 



xo6. 
Volvitm Me M^men$ (»lUum ic pectore fLumen 
Frigidus m 6* Ungis tinguUibus ilia putsau 
Div4i^ dfaun$picìunt . Hoc acrior idem 
Ecce aUuÀ mmméi ulum Ukr^jft ak aure ». 



Dum trepidami ithastA Tagogettempusutrum^; 
Strìdeni , traicotpqut hcesit t^pefaSta cerebro . 
Sctyk^atfOJ^rQlsctnf ^jUc teli conspicit usquam 
^4niSof^m% nu fUQ se urdcns immnere possiti 



Ta tamen imàtùf éalì^ fnihl. sanguine patuis 
Pertedvrs ,embo0U9k^ inquir^simul en^e. recluso 
Ibat in EuryMum i eunc mero exterritusyamne 
Condamat Nisiu , nec se eelare tenebris 
Amflmsf^aut twuuM fomH ferferr^ dUor^t^. 



Me, 



OtE rAN£1»E CAMTa IX. 0,^^ 

tos» Ditto accossì , co quanta forza aveva 
Niso tiraje la chelleta a]^mi|U ^ . k 
Che ir aria comme furmene rompeva i % 
Che ppoco poco comparea schutrMa. i 
Ttaffe, a no scianco > db^ scQpk^t^^Ktyc 
De Svirmonio se 'mpizza , e a k feruta 
Se rompe ; ma lo fierro tradetore 
Gomme na rapa le spaccaje lo corer 
^06. Tommola cbillo a tterra vommecanno 
' Lo sango a fiaria, e all'uténle it^yire 
Sbattea li scianche. Oh che benaggia aguand» 
Dissero tutte , eìlì » chi ha tante wàine ? 
Jevano ^ttuomo Jhuocdtóe re^i^wtniioì- ,x 
Sì, comme, e quale, se polca scoprire. 
Niso a sta bella botta greltiaje^ 
£ co n*autro lanzuotto asseconnaje. 

107. Mentre sdamate wteneano 'n sèlla 
' Lì Rutolise^ Ialina, ei^autra chioccm 
' Passa a Tago la lanza» e le ccetMU» 

f Chilio^ exlo aango vosnmecafe >da veoca.v, 

* Sbruffa Volcente a chesta parte , é a cchella> 

Diceutio 9 e chi diaschece le schiocca 

Sti lanzuotte 'mmarditte ? oh si lo 'ncappOi 

Ste ddoje detella le sarranno chiappo. 

108. Cossi sbruffanno^dllera , e benino 
f Dhsé ad Auriakr, ^u }a pagaìbaje . 
i La morte de sti dUie^ cane aitaiiìooi 
il La penetenzia tu nne eicarioge « 

Cacciani ^e lo 'n(ìlare * lo spatino: 
I Ma spuntato, a st;i vmta , «ita , clie l&^? 
Strilla je , Niso, e se scopre: e io dok»e 
Le streme 'ntra li fiscole lo core • 



0éO ' Wnbidùs Ubem, IJ^. 

109. 
Ke^mét sisum qui feci; in me convertite ferrutfh 
O kututi , mia frausomnis , nil iste, nec aususy 
ìiec pHuin ialum hoc , & conscia sidera uston 
Ta$iMm iftfeUam fiimium dikjdt amieum. 



no. 
Tatia diSa JUAat > sed viriius ensis adacbi$ 
Transadigit eostasy & candida pecora rupit. 
Volviiur Euryalùs letbo , pulcrosque per anus 
h cruorjinfu humros ctrnx coUap^a ndibit* 



III. 

Purpureus pelati cm flos sucàsus aratro 
Languesdt moriens : lassove papayera collo » 
Pemiurt caputa plwia^w» forte fp'a^antur • 



/At Nisus ruit in medios , solim^e per omnei 
Volscentfim petite in solo Yolcente moratuTt 
Queni circum glomerati hostes » hinc cominus l 

( atque hinc 
T'roiurtant . InstM non segnm$% fr rorat ertUm 
Vulmìneum \ 



M i/Aneide Canto IX. 261 

[o>- Io so stato , io so stato , eccome lesto , 
Sfic'cagliame, si vuoje , chisso^ è '^nnozente: 
Sta 'mbroglia è tutta mia , tome ne: protesti* 
Sso pover^ommo non ce eorpà.à ttnientè.; 
Né he atto f uè ' ppmeà ^g» ^ feM :*fcbià*»* '- 
E ve nne faccio mille juramietite 
Pe sto cielo, e sse stelle. Ommo tinorato! 
Tanto pe Aurialo stava spantecato . 
no. Ma già 'n pietto' d' Aurialo la stoccau.. 
Trase de tutta furia, e le spèrtosa- ]. 

Le ccarnccelle janche; e scapolata ; 

Se n' affuffaje cholP arma generósa. ^ 
Cort^ lo S3tn%ò , e ffà iia mac^Jata ■ - 

Pe chillo pietto , oh che ppemata cosa ! 
E la capo a no muscolo se lassa» 
Comrae na fico quanno è moscia, e grassa* 
III. La morte 'n facce a chella facce bella 
Porzì bella paréa, comirie nò sciorc 
Che da l'aratro, o' da na ronchetella 
Se spedcdna^ è ccàde *ft terra? e mmoré. 
O comrne no papagno j che storzella 
Lo cuollo , e s' abbàunona a lo forore 
De na chioppeta grossa , e mmuscio muscio 
Resta de chella chioppeta a lo sfruscio . 
tu. Niso a Sfa vista comme farfariello 
Rompe pe mmieio, e ssulo de Volcente 
Cerca fare na chiauca , e' ho màciello , 
E dclV a^tre se cura o poco , o niente. 
Fece tutta la squatra no rotiello 
•Ntworno alo' capmahio, e bravamente ?} 
Lo defenne , e rrepara ; e co la spata 
Niso 'mra tutte s'allargale la strata. 

Et 



aSz MnEIDOS iJMEit IX. 

Danu ,Ru4uU,d4mantis in cu 
Cahdidit adverspr^ piarlfns atiimà ahtulit hostl 
Tum super ^xanimm st^i P^i^j^^^ amicum 
Confossus9fUi4ii4aquc ibi dmum mrtt quiev'u\ 



Fortunati ambo , $t quid mca carmina possunt) 
Nulla dìes unquatn' memori yos eximet avo , 
Dum domus JEneg^ Capitoli immobile saxum 
Accolety impcriumque Pater Romanus hìibebit^ 



US- 
Viclores prctda Rutulij spoliisque potiti 
Volscentem exanimem fientes in castra fcrehanu 
Hcc tnìnor tn castris luàus Rhamnete referto 
Exangui : & primis una tot cade peremptis 
Scrranoque , Numaqu^ j 



116/ • 

Ingens concùrsus ^ai ìps&\ 

^ Corpora , seminecésque viros , tcpidumque recènti 

Cctde locum , 6* plenos spumanti sanguine rivos» 

Jlgnoscunt spolia Inter ^esCj gaJsamque nìtenten 

Messapi 9 & multe phaleras sudore ^eceptas^ 



Et 



T>^k:fii^nm CAUTO IX. Ì63 

113. E a Volcenic » che avea lo cannarone 
Apièrto pe gtiattrci ah natta perra ! 
Le 'mpiztaje^ ntra li diane lo spatone , ^ 
E ccade inuono da cavallo a ttcrra . 
Niso follato cotnme no mellone 
Cade 'n coppa d'Anrìalo , e w r afferra, 
E ddoce doce le jettaje no vaso 
Co ir arma appriesso. O che piatuso caso! 
X14* Bello paro d'àmmice! o fortunate, 
Si sti venulle mieie ponno qùaccosa : 
Sempe lo nomme vnostro ad ogn'etatc 
Strommettarrà la famma groliosa . 
E a lo mulino sarriie nnommenate 
Nfi che -d* Allea la razza valorosa 
De la gran Romma ^ e de lo munno tutto 
Sarrà ppatrona pe nfi a Ccalecutto . 
115. Li Hiitole accossi vettoriuse^ 

Le spoglie de li muorte s' acchiappato, 
E a Io campo de Turno lacremuso 
Lo ctiorpo de Vokente carfiarb. 
' E a lo campo T che cliiame doloruse ! 
Quanno Rannate ìaticisa iicé Vft)^aro*, 
Serrano, e Numraa^ e ttanta Preucepune 
Sfecatiate comme |)ecorunc . 
116. A bederc correa" 'tutta la gente 

Ta cuorpé^ chi già iftXiorto , e chi spirava ; 
E -sbatteano pe^^èolKTri li .diente 
'"^^À ttàrrtb Wngò^^Vhy cctìrreya a \h^^. 
Ganosdetiòxfc-^pò^ie , e ^liàtnem.iente ..: 
De Rannete , e ceciata , clft ppbrtavà: * 
Lo siò Messapo, che rrecuperate 
So a ccuosto de sodare , e 4» stoccate. 
^^ Già 



Ì64 JElif£i90S L£B£M tX. 

1X7- 
Et jam prima novo spoi^geiat lumint ums 
Titani croceum linquens Aurora caiiUy 
Jam Sole infuso , rebus /am luce reteciis 
Turnus in arma viros , armis circumdatus ifst 
Suscitai 9 mratasque ades in prcelia caffi, 
Quisque suosy varìisque acuunt rumoriius iras'. 

1x8. 
Quin ipsa arre^is , visu miserabile , in hastis 
Prafiguni capita , & multo damare scquuniut 
Euryali^ & Nisi. 



X19. 
JEneaJée duri murorum in parte sinistra 
Opposuere aciem (jiam dextera cingitur am ) 
Ingentesque tcnent fossas , 6f turrtbus altis 
Stant masti; simul ora virum prefixa fidehnt 
Nota tiimìs gdseris , atroqu^ fiucnda taio * 



Interca pavldam valìtam pennata ptr urf^ 
Nuntia fama ruìt , matnsfue aUabitur aurtf^ 
Euryali , ac subitus misitrcB attor ossa reUV^^' 
Excussi manibus fadii j^ reyolut^qut fcns^^* 
Evolàt infclix.< , ^ 



li 



M L'AKEÌD£ Càmxd IX. i6s 

117. Già da lo licito de Tetonc asceva 
i/Arba, t^c^xrei^ Io Sol« a xrcschùwe 
L* ascaro àe la notte ,; e già faceya * 
Turno la gente air armc'apparecchiaxc^*. 
Isso cop.ierto d'arme se vedeya;. ; 
Ogne Capo K suoje fa faun^e : 

Strilla ogn' uno stkxato ', ^ammo >, jamitio,' 
Sti .peducchie de^ Tfoja scamazzàmmo. 

118. E d'Auriate, e de Niso, uh poverielle! 
VdKno ^n fK)nta a na p0rte€4 ^mpiizate ^ 
Le .ccafarpìie ; e ttutte* apprie^ a. cchellé 

' Jevaito-'a boce auiata' lì cordate ': 

Diceano^ a li Tròjane^ah marlonc ielle 1 
Canoscite steccapo? e ^he sperate? 
Site, jute a F acito tutte twie ,^ 
Mo farrimtno de vuie 'nhogHe,. e ppresutte» 

119. Stavano tutte ^bmme tanta Marte 

YN lordene a mmafio mitfcà- de le mmum 
D'^esk Jè squatre , pecche iraMtra fartc- 
Cegoèa io ^iumma Te. la £acea secura • 
A li fiiosse , e a le tturfe se scòmpartc 
La geme, e ed era» doglia raff^urpr ^ 
Le ccatarozze V ah ttòppo cahoscivite > 
Dicenno ^ uh povericHe , site jjite? 
i20. Coria già dQ_stajw>^^ ^^* ^ farnmft . 
Pe ttutta. 1^ cetate. assediata^** 
Quaimo d' Àuriàlo V annasa jejt mamma» 
Scures^a ! .?conocc6iaje fredda , e ^hielata. 
£ la cotìoìichia^ e Io commesse chiamma) 
Le cadette de mano.; e ^sorzcftata • <^ 

Co r acqua ^n facce ^ corre a la muraglia t 
£ nzuppata de tfhiaQio ha n^ tovaglia. 
K/Vy. Tjn. M Co 



Scissa' compii , ìpvros anuns , a^jì^t a^Mcm 
Primn peti;: non ilhi Mirum s non Illa ^ftriàt 
TcUrumqu€fiiù9iH;ccdumdcHw^^ i^F^i 



Vun^ £g9 1€^ tùryiAe^ asfidó^ tu m V,U M^ 
Ì«5^ mcm^ é-ifàUs r fluisti Itnquerf solap 
Crudetis A Mfte sub tanta perUcda \missm 
Affali txtfitmum msera Jasa /co£Ìa^ matri-'' 



- tip ^ - . , 

^Béu} i^raJgnota^ tdtàbus. iata fmis J^^' 
Àlitihisque Jaoesl hec te' tua futura mata 
Proiuvei , fnssivt 4iculo$y mt vultitra Uni 

' * . ♦ • ' - - » . . 



Veste ttgens » tiHjjóam noS^sJfesfinaf^f^l^ 
Vrgeham , ^ tela €urflj 'solaiar anUts ' ■ 
^UQ séquaf? aut 'qua n^uncanusy avulsa f^tnittiff^ » 
£r funus Ltcerum itllus habet r 



Z^\ 



iiu .Co no sciabbacco orrenno $* abbiaje « 
E^facce» e tcreue se straccia je co n^^^ajl! 
E a: le pprhnme fHer%iBe mlaje j 
Nò a' ppt riodo pettxn , né a 1>reo|[M t 
E quaqno de le ccapo s^ ad<ìonaje 9 * 
LIoco te vogiio « accorda sta zam{>ogQa: 
Sfoca €0 stilile lo dolore actstoi 
E aQComnionza sto trirolo vattuto. 

xaa. Figlio cossi te trwòì io so spcdiica , 
S^nza^tte te ^ idte a sta cadente etatc * 
Servire <fe scppon^a : e rà* aie potut» ' 

♦ Coisi ssòia; lassare?^ cannate! 
Cossi > -speraitea mia » te'm)c ^ ghiutt; 
'N canna a la morte ? oh Dk>, t' avesse date 
L'memeabbracce , o figlio , 'nzoccarato 
Lassanno \ì facce a Ite l'uterafo sciato. 

123. Va trova , scura ifee , dove starranna ' 

' Sse èeUe caane jaiiche* e tcemiereUel / 
Che bello carnevale nnc farranno / 
Li cane ile lo Latio-co raueieUe!. . 
T'avesse, bène mio (oimmè, che aflfanno^) 
Tatte Tass^quie )^«.^ahiusS^ 1^> P^oi>eilò ;^ 
E le iTerute toie? figlio mio càrO) 
Lavate avesse co no chianto amaro . 

3^4. Puosto chillo taliano t* averria.y ^ 
Che a lo tdaro mio le lavorava: ' 
E nnotteir e g;hiiiprno (uh ca toe^cacu^rrial) 
Ste braccia itóie pe tte OTllccétavax> ' 
E '<ntra li ^guaje de ia; Vecchiàia' mia» '^ 
Fatecanno pe ttc mme cpozolava . 
Figlio ^ddove te trovo? e bà lo tacce, 
Dove le c^^rne toie stanno a ppetacce* 

M n Ah 



ì 



t6$ > 'JEjwfDPS Li»*, IX. 

'fine mihi di. .$€ i 
Gfigte^ ufirs f htìc s^p terraqt m^irìque ^equina? 
Figìt^jnc^ si qua esf pitua , inme vmeia ula 



• M4^ prìmam absumke ferro \ 

Aut fili magne P^tet iivum^ misereù : tuoquc 
Invisum hoc detrudt eajmsub Tartara jko^ . 
(^uawdomliurnequeQ cmdckm abrumpere .vU4m. 



Uoe.fietu eonaukt, animi ^mmitusqué peàpmna 
It^gemitus ,:torpem irtfraSm %i prosila vires . 
Illam ìncendentem ludus Id0us ^^6* Acior 
mona monim , &.mdtum lacrfmantis liili 
Corripiunt » interqut manus sìé ticia rcponunu 

At tuba ttrrihiUm sonitum prccul art canoro 
Increpuit , setmiturqae damor^ calumque rcmupt^ 
AcfAerant acia pariur testuiinc Voluì % ' 
£t fossas impiere param > & veliere valium * 



i^ua-' 



mj. Ah figlio ! e cossi" paghe li sodare . 
De^na povièra mamma? è graa peécatd I ^ 
Ch«? pe i5prbvare a Ttalìa sti 4òi^ ■ 
T*^ aggio pe mmare , e tterwi incoialo ? ■ 
libcwteme; vuie 4^ sw sbccitùres^ /;, ♦ 
Rutole , e de sto core amarecatcr 
Ck) quanta lanze avite, e quanta feczie 
(Chesta è pietà) facke piezze , piezze. ^ 
xié* Accedile a mme-prìmmo, e venne resto 
Obrega^ta 'tà aiettip : p Gi^e >ta^to^ V 
Me^ere^osdia-; ^ impelo , sto riesta • . ;/; 
. Pe ii^et^ che jiiieio se Xi\b ghiuto. ^ ,{ 
S' auii;fti»mo^ i^im e' .è*a ^he, ca#i i?wc$tf 
Sta irita , co nò farmene appoiit3LUo 
Sparafonname priesto ) óa la mort^ 
Zuccaro mmè sarrà tra sti sconfaorte.j, 
t^7. De cheli' affriiia inamma a Io lamienté^ 
: -, .Cader? .og^'unp se' ^ent^ ''?vn;a /i?ri^^ ; 
. % lo. core, ^1^ faria, e T àrdeinientQ ; 
^..E comjjaigaia le fanno -co lo^&antq[i. ^^^ ,' 
VedeunS Lioneo sto frusciamiento , * V 
E AscàtiieHo , che le chìagne vanta J ■ 
Da Storre , è Idèo V affrittà vecchiarella 
Fanno portare a la soia cammarella. 
'tiS* Sonano allarme « aliarmele trommettr 
'NtTNiaTO.'U sttjtte r aria U/jCatioj: 
Copierte dà fe-ttarghe aiuiite, e sti-^^f .^^ 
Già li Vofectf immenàcciano roinè T 
Sta primraa squatra 'n ordcne se jiicfte * '* 
Pc apparare co terra , e co ffascine 
Li faosse , e pe tagliare attuorno attuomo 
l^ 'mpàHzzate • Tagliarrà no caorno* 
'• l M .3 ^ Chi. 



tèi ^ JElWTDXPS Umer IM» 

125. . 

:Hae mSii kH) 
GnfUy ufirsfhec Si^gi terraq:mariquesequ\iii 
Jigiti jnc , si qua esf phetMs , in mt omma tà 
Confttkt , Q Rutuliz . . , 1 



• M4-prìmam aisimktjt^ 

Aut tilt magne Paur iivum^ miserm : tuofJ 
Invisum hoc detrudi mjiu suh Taàara tdo^ 
Quaudo mliur nequta crudckm abrumpcre .fìw* 



Hoc, /lem cofìcmii animi ^ffutstusque ptàom^^ 
h^^gemitus ^torp^m itjfTaSm -ad pralia firn- 
Illam incendehùm iìwius Umus ^& Acior 
mona monim ^ ^ mdtum lacrfmantis Blì 
Corriì^untf iniefqu€ manus sìé (£&a reponìU^ 

At tuba terriHlcm sonitum prccul an moto 
fncrepuit » sccmituxqae '4amor^ calumque reniuf 
AcfcUrant aèia pariper ,tenudin€ Voluix 
Ss fofsas impi^re param , & vtUm valila' 



m 



x* L*A«tm« CAi*fO IX.' x6f 

la^. Ali figlio ! e co«sl* paghe li sodare . 
£>e 'fi^ poviera mamma? è graa pectatdl ^ 
e Ctae? pe ppròvart a Ttalk sti ioìiue r : 
5 T^a^gio pr inmare, e tterMi incoialo? • 
Iibe3»teme> Yuie i$« me sbcnfùrev :« ^ 
Rutole , e de sto core amarccatcf 
Co quanta lanze avite, e quanta feczie 
(Chesta è pietà) facite piexze , piezze. ^ 
t^* Accedile a mme-primmo, e venne resto 
'<i Obregaita' 'tt atetnp : p ^Qimp >» a^jito^ V 
n Me$erMosdia'; ^ impelo ^sjoricsta • . ;/; 
; I>e fpiretair che jaieio se ^' è ghiuto. ^ ,> 

Sta vita , co nò farmene appoutiito 
Sparafonname priesto , oa la mortl^ 
Zuccaro mmé sarrà tra sti sconfuorte." ^ . ^ 
t^7. De cheli-affrica inamma a lo lamfenté^^ 
1} v,^Cader4?:0'8^'unp se'^ent^/'nrr^a -•^niQ-,;: ; 
i . E la core , ^1^ fona » e T àfde'^lento i 
i \ ^ E Gomi^ftìia le farmo -co Io ^&antq» ^ ^ j 
j: Vedeuno Lioneo sto frusciamiento , "V 
£ Ascanieflo , che le chìagne accanta ; • 
Da Storre , è Idèo 1* affirittà vecchiarella 
Fanno portare a la soia cammarella. 
I:t8* Sonano allarme « aJF arme le trommettr 
; 'Nttèoam- ìL .sttjBe T aria U, .tati» : 
! Copierte dà le'ttarghe aiuiite, e sti;^^^,» ^ 
Già li Volici àmmehàcciano roine T 
Sta primraa squatra 'n ordcne se jncfte '^ 
Pe apparare co terra , e co ffascine 
Li faosse , e pe tagliare attaorno attuomo 
I<e 'mjpàlizzate • Tggliarrà no caorno* 
, M-3. ^ Chi.! 



ifumfum fAts Aiitum^ & sadk misaniere mrosy 
QuM fgka ési a€Ì4r » dmeductt^ue cafona 
rfon Mm yfism virhxMofMm ejfunden contra 
pmu gema l€Mm f mdum dcàmieuMmU. 



^Assumi t<mg0 mufés ^efendtf^ Mt0 ì 

Possedè ttM uaem ji^fniinp&e^'Atam&n^mncs 
Wtnt Uhi juhif 4^m HnadiMmm^ 



Immamm TiUcri mohm voiv'umqué , fOtim^ue* 
Quéi urapit emulai tatti amorum^ resofnt 
Higmina^ ' • ' 



ffef' cerarti ifico eOìttehiere' Jltani 
'Jmpìius audaies Rutidi ^ sd:][ctitrc vallo 
tDssitiòus ^nam* 






lift L*AjiEfDE Cura. IX. ..^y^ 

XS9. Chi de uasire pe 1<^ ssaettere 

Co scale ion#é ^ àddové ie. Umiere > « / 
3E 4éeEaazwce se yedeatto «mie v 
£ li TT<4tsie ai cdttcpppae cadere ^ 
Fanno ogne sciorte d'arme, e ttommolare 
Capo a bascicp li Rutole a Ji fuosse 
A notte de spontune gruosse gruòsse. 

250. Pratteche a la defoa de le mmura 
S* erano* iatte Va Txoiaù, ìe ca-psen^iccc^ 

** De scttof^ie. sparpagliare se pri)cuta; « 

Le ttar^e* munite , e fTarene scafacce.^ 
Tira .prete cW bnoita > ca senape dur» 
Tttosto lo- VuoFaco, e\mmaje sc^prea laiacce:- 
E ssotta chelle ttarghe strette strette 
Se Rideva; de prete ^ e dde saette 

tji. Ma pecche: lii^Trojtoe a poco, o niente 
Facesmcr co $ie f^prete , accottvmeh^tó 
A ttag^ré^ na. tof re , e to strotniente^ 
Addove eri ochiù. jfblla , la [ettaro. 
Uh éhe ffracassoir mamma inia/ se eente T 
Ca cchiifc de- mU^e Kutole- restarà- ' 

Fatte na pizza , e rresta* sfracassato^ 
De le ttarghe lo chillèto/mrezzato. 
" ija. Ccà se vedde ìq Rùtolo jettare- 
JLo q^fdecAip 4etar(^e».e «salila fora 
Cg^ia fiuM» scoperta;, e a ffrézziare - 
A^commcAsaìe. strillannov mora,. mora» 
C^-ftczze , e co- Uiuizuoctplé: cacdaie 
Se penia lì Tw>ì^ue^ a là/mtnal'ora 
Da le mmnràglia , e co na scaliata 
Fare, taglia cfa* è nusso, ala cccata, 

M 4 Ma 



fdfii 4di4 horrtnius visu qùéuséhdt Etmaih 
PJmioti^ fùmìferos infirr Jkkftntiusigntf . 
Ae JUessapus^ tquùm ianmof^ Neptunia proles, 
ÌUscindft vdtum^ & stalas im me^ma p^t* 



1J4^ . . 

Tos tàl^fe pfwcQf , aispirmu commi 
Quas ibi mm fwo sir^i^ts , quafuneta Turmi^ 
Èiiàtrit^ ^ittm quhque virum Jbetmserit OfcQ: 
Ei mècum Jngemes outs tvH^ite belli , 
Mi mtpiihhtis tnim , Mvm , & memorare poitsm^ 

Vtttrìs erai^»asfiO Mspeihà j jS» pontihu^ ^^ 
Opportuna locò], -mmmis quam virièus OMnts^ 
Expugnare, Itali > sumtnaqui tHture ^fum H 
tiffabam r 



^ TfO0s contri. defaidiH.saxtej 7-^ 

\ Perque^aias densi telaiiHtr^ucre^hc^réS'i 
1 Prìruaps ardentem c4fnjmt lampada^ Tumuli 
\ JLt fiammam. affixit lauri. ' * 



Qu» 



»E l' ASPIDE Canto PE» 17} 
133. Ma Mezenzio facea (^poffàió munnof). 
Lo djiitschece e ppeo; arvoliava 
Na fascina alluimnau » e fTorebtmno 
Tima k 'mpalizzata 'ncenniav^. 
E- Mcssapo lo figlio de Nettunno 
N'avea rotta na parte , e gridacchiava ; 
Scafe , scale , compagne 9 a sta muraglia : 
Mannammo sti cornute a cornqvagUa. 

X 3 4* Musa quacche pìzzàtta de rosielle 
D^temi^ ^ e» sta troppa incatarrato • 
Sìcitemè k chiaika, e li macielk^ 
phe ffece Turnia ccà 'ncherebizzato: 
JE buie co mmica cheste ccose, e ccKelIer 
De sta vattaglia l giachè sto abrocato » 
Cantate , o Muse > e quanta mie sàpttd 
A la mammoria mia 'nfrocecarrite* 

135. Ne' era na^ torre au^' auta , é (Trayec.^tai 
L' aveil^ano de. Iiagna li Trojan»; 
Ca ponte a Ilevatora: , e assediata 
L» teneano le «sq^iatre Taliane . * 
S'era propio -sta gente 'ncrapicciata, 
De; guadagriarla a* iForzai} e commis a beane; * 
Steano tutte arraggiate, e la strégn^^vano 
Co quanta forze, e co quant'arme avevano*^ 

13^. Ma saude li Trojaoe.a mmantenere 
La piMsto , da li mierolo dep' coppa 
Tirano- vra:cie.» e da le ^saettece 
Frezze, clanzuotte, e guajeachi hce 'ntoppàj 
Sfe^e V acconcio st' arrobba-mpgliere^ 
Mò te la faccio na varva de stoppa ^^ 
Dice Turno , e na sciaccok attacca je 
A no scianco de torre : oimmè cìie guate! 
M S A li 



Ì74 - ISffEWOS Uéer IX. 

Qua plurima ^vtnto 
C^rrìf^t^taiuUs ^ & postHas hadt adtsis . 
- Turhatì trtpUoft intus j frustrale malomm 
Velie fugam.' 



: 138. 

Dum i€ ^omehkii ; retwqwt ftsiium 
In fanem^ qua peste careiitum pendere tutrìs 
Procabuù sulito^& «xlarn tonai omnk frugoru 



Semineets ad térràm^ immani mote secuta 
Coàfixique suìs telU , &J~pe£hra dura 
Transfosst Ugno veniunt : tdx unus Hdenofy 
£t Lycus èlapsi ? fuorum primavus Helenor 
Maónio fif^', ^m $€rvà lydmma funìm 
Sustuìemt^ 

Vftìnsque ad Th^am mUttat armis 
JSnse levìs nudo , pàrmaque Ifigloms adiia. 



Is^ 



DR ì*Anei0^ Cìnto IX. 175 

ijy. A li legnamme sicchc^ eccarolate 
Le 8cia^n>e s^ attaccato aao QiocnentQf , 
Porte > e pponte abbrusiciatinó ». e ttàvolate» 
E le servea. de maniece Io viemo . 
l,i Trojane da dimro .spav«itate 
De morire arròstute > uh che lamiento * 

Faceano li scurisse ! e pc scappare • 
Né bia , né muodo* se potea trovare* 

138. Tutte se ritiraro- a no cantone , 

Che da Je sciamine àheora ster da ra^so; 

E pe la pisa Io gran torrione 

Cade da chitlo lato» e che sconquasso ! 

Comme cadute fossero cchiù truone 

Tiute % no tiempo , tale è lo fracasso: 

E li Trofane sotta la rofna 

Hestano fatte comme la^ tonnina •< 

139. C^hi dall'arme soie j)ropie, Che sciaural 
Chi 4a piezze de Ugno se trovaje 
Sfecatiato; e sulo sta sbe&t^ra. .^, 
AleQore co Lieo k scappa|e.: '. ^ 

Lo primmo efa ya^rdà, e de feurai. 
Giovane bello assaje ;. lo guenetaje 
Lo Rrè Meònio , quanno lo furbacchio 
'Mprenaje Licinnta schiava de furacchio* 

140. A la guerra de Tro|a pe ssorda to 
£41 mamma lo ^lancìàje., ^i bè sapeva 
Da" no strolaco braVd > ca^ lo £ita 

A na vattaglia a<;GÌA«,4o voleva • . 
Sfbdarata tenea lo sfortona^o 
La ^a .spaiale lo. broc^hìero aveva \ 
Janco j senia no. mutto , e ifCQia 'mpr^sa. | 
Pegnexe nce potea na coda appesa • à 

M 6 Qaatl^ ^ 



a7^ JEnbìdos Ijber IX 

141. " 

Isque, uhi H Turni media inter fnìHia vi^H , 
Bine acles , atque hinc ades aisiare. latinaf , 
Ut fera 'i qua denfa venantum septa corona 
Centra tela furìt , seseque haiii nescia morti 
Iniicit f & saltu, su fra venabuU fertur. ^ 



142. 
Uaui'alher fuìfenìs medios moriturus in hostcs 
Irrnitt &\qua tela vìdet 'densissima-^ fenditi 
Af fehìdus tongè melìor Lycus inter & kostes^ 
Initi^ fr arma f (/gif muros tèact. 



Altaque etrtat 
Pteniere tetta marni , socittmqi attìngere dextra^ 
Quem Turnus pariter cursìi i teloqùe seqj^utus 
Increpaf bis Victor i nostras ne evadere ,• demens^. 
Sperasti u posst mmUs- ^ . 



• \ Simùl arrìpie ipsutn 

Pcndentem^ & magna muri cum parte revtlUt* 
Qualis uBtaut UportàiMm candenti córpore cfmu 
Sustulit alta petens pekHus Jovis afmi^er uncis^ 
Quasìtuni aut rhatri niultis ialatibu^ agnum 
Mariius a "^tàhilìs rapuit tupus^ 



DE t'AKEiDE Canto tX. 27? 

141. Quanno da ccà, e da Uà Io poyerìello 
J^ mlgliara se ye.ddQ *nu)rniarc9' 
Paréa na fera ^che da no rotièllo 

De cacciature tiQti pò scapolare: 
E ptimma » che nne facciano macielloV 
"Quanta cchiù pò, nne vale slécatare» 
Abborda a la cecata , e ppe dd:$spietto 
*Mmeste spontune ,^e llanze co lo pietto,' 

142. Accossì 'ncrapicciwtó de morire 
Da galani' €ii»mó chillo co U spara. 
Corre comraé dìaschece a 'mmestire 
Dove U geme vede cchiù affollata . 
Ma co no pedè a Ueparo a iFuire 
Se mese Lieo, e Tavea 'nnevinata ; 

Ga 'ntra Tarme ncmmiche ebbe lo scampo, 
E a le mmara correa comme no lampo . 
J43. Pe cchelle arrampecanijose sagUeva 
Ad auto ^ e le stenncano lì compagile 
La mano , e ssecptato già i* aveva 
Turno, che Taffetraje pe li cartagne* 
E acciaffato tenennoìo ». diceva , 
Te lo ccredive , né , pappa-lasagne , 
Scappare da ste granfe ? o babuino , 
Ca mò te squarto comme pollecinp • 
144. E tirannolo abbascio lo spetacci.a > 
£ co chilk> no pietzo de muraglia/ 
Cossi co- T ogne soie T aqiiek straccia 
O òa cigno , a no leparo , a. ^a quagli»^ 
Cos^.po liipa^sfecatà:, e sca&ccia 
N' agliiello , quanno. ha fatte represagtia. 
A na mandca- ; e la mamma fa bè bè , 
(lomme dicesse > figliemo. addov' è ? 

Fé* 



^78 JEnewos LiSMR IX. 

. 145- 

^ . Vadique dmor 
TollitUfr invaàuM'^ 6» fossas aggBre compUnu 
Arientes taias alìi^ ad fasdgia jaSant. 
Iliomus saxoyotque ingenti fragmine moatU 
Lucetium fortif subeuntm % ignis^uc ferentcm s 



Emathi0na Ligcti Chorinaum sumit, AsyU4\^ 
Hic jaculo bonus i hic longe fallente sagittaf 
Ortygium Csneusj vìciorcm Cane4 Xurnus.' 



Tumus ItyUj C{oniutnq\^ DJoxippum^Promulumq^ 
Et Sagarim, &summis $tantem prò turribus Idanu 
Privei^mimSapf^McpTÌfRoleyis hasta ThemilUc 
Strinxerat* . -. 



148. 
. . lite mam^ prùfe^o tegmine denuns 
Ad imlnus tuUt : trgo alis alUpsa sagitta 
Et létpo ii^xa èst Uteri mmus-^ aidiraq; intus 
Spìrmenta anima letbaUjmlmrt nifit* 



Std" 



DE" VàHztpz: Canto IX. zy^ 
^45. Fcc45ro tutte a Lieo h'alluccata, 

£ a 1* àssautQ se yà cof^ cchiù brauf a « 
. Già la fossa conterrà hanno acchianatat 
£ sGiaintne, e flr^ze tirano a le mmura. 
Lucezio :ayea' na sciaccola accostata 
Pe' abbruseiare 4ia porta , e a dderettiua 
Co no pieuo de scuogUo Lioneò 
Fece inesesca de sto gran chiafeo. 
146. Smorzione da Ligro j e Corenielfo 
JE? ^bemrató da Sila; area destrezza 
Ligro a tirare,. e ccbgliere a n' aniello » 
Co- nò lanzuotto , « Sila co na freisa. 
D' Orticchiò trajassaje lo cellevriella 
CiennecQ co no dardo ; ma scapeMa 
Cienn^co muorto ; e cana botta ^n fronte 
Tlirno lo manna all' acqugi de Carente . 
147. E pe compagne appiieiso. le* manna je 
•^ Itto-^ Crovib ,' Dtechippo , e Provolone , . 
Sa carro , e ideo : na &ezza lo scanna je 
St' utemo 'ncoppa de ao torrione •^ 
>E Capio^co no darto «per.tosaje, ^ 
Lob^cìanco de Pievìenio , e io permcieie^ 
Che da Temiglio avoa già recevuta 
Leggia leggisi a lo scianco na feruta : 
148. Lia tar^a avea jtltaita lo scurìsso , 
£ «se tenea la mano ^tretu stretta . 
VI la lèruta» e a j&hitto iaoco stisM - . ] 
Va derittir de, Capio Ja saetta . .1 

Prinmia la mano «pertosaje .di» cHsso » 
E pò lo scianco. 9 e subbeto lo jetta 
Muorto , ca le^squartajeco gran forore 
li mantece dell'arma /e de Io core * 

Stava 



Tum primum héUo cderem intendisse s&ffìtfi 
Diciiur, ante ftms solitus iernrc fugaCcs 
Ascanius , fonemqae marni f udisse Numanum, 
Cui Q^emulo cognomen cmt^ Turmiqut minorem 
Gtrmmkiah huper ihaiama sadatus, hahe^t. 



154/ 
Is primam anteaàem Mgnory atqué indigna fdatu 
Vòciferans, umidusqioe-novopracordia nf^ 
Ihatj & ingenti stsc dam&re ferehai ^ 



Non 



;a8o /BNEIV0S Lfsm a. \ ' 

• ^49- ■ ' il 

Stahat in egregiis Apctmìs fèitus armis 

PiSus acu chtamyde^jé' ferrugine teàus Ihm 

Insignis fade^ genitor qaem miserat Arcens^ 

Educlum Manis lucer SìmetììiA dream 

Fluminaf pinguis ubi,& ptacxiftUis ora PaUày 



Stridenum funiam positis Meieneiui^ armis 
tpse ter adducla dream caput egit habendy 
Et media adverst liquefaSlo tempora plunAo 
Diffiditi & multa porreSum extendit atem^ 



. DE L'AKfiiDfi Canto TK. aSi 

149. Stara d' Àrquinzio lo famitso fiflio 
Co n'armauira nobelé ''ntosciato ; 
Russo cupo tenea io cappottìglio ; > 
A Taosanxa de.Spagna arragamato;. - ^ 
Ar<iuiniio se Tavea sto bello giglio - 
A lo Yuosco de Marte nutrecatOt 
Dove a lo. sciammo Smezio sacreiftcie 
Se fanno 'n grazia de li Deie P^ìtn^.^ 

S50. Mezenzio , che Tabbista da lontanò^ 
*Pi{^a na scionna, « lassa I^^ spaiont» - ^ 
£ la girafe trebote co la mano/ ^^^ "^ 
£ scarrecaje a mmierco a «to piccioiie: 
!Nfuorto cade lo giovane -a lo chiano t '^ 
Pecche la capo comme no mellone . ; 

La pallotta de chiummo le spaccaje » 
£ a la botta la paÙa s' ammacca je • 

151. Lloco la primma vota a la vatta|^ii 
Fece prove co l' arco Ascaniellà^: j 

A Uiepaie 9 e cconiglie a la voscaglitl ^ 
PriittQìó tirato avea co 1* ai^cheuetlò. 
£ de Nummano Reminolo sfurcagliai 
A ' la primma tirata lo cèrviello • 
Turno co chisto pe la gran casata 
Da poco avea na sore nguadiata* 

i$2. Da le pprimme fikfe sto smargiasso 
Che 'ngiurie a li Trojene vommecaVai ì • 
Parte ve ne dirraggio^ ma mie lasso ^ 
Parte , ca lurdo assaje sparlettiavA • ^1 

Chisto soperbo cómme Sautanassa^ 
Ca de lo Regno a pparte se trovava i^ 
A boca auzata 9 e termene villane 
Cantaje sta bella lorfa a li Troiane . 



Kòn fuia i3tisuU0at inrUm , vàUmpui ttnerì 
Bis capti Phygcs^ & piotif frmgnifitmumì 
Mn qui mùnm ubi hlU ce^nubU f^osmnti 



/O • 



Quis Pem Italiani ^.qtm tas demttttia.aiè^tf 
Han hic Atnim^ me fandi fiùlór Vlfiscs ; 
DuTHin 4 stiff^ffmui^M^aaadfisimnafrim 



Smvoipt;€j^lu iuramuh & tinàia* 
fena$u invigilai fum ^ syivJsque fatanti 



'étt p^m$ ùféim^ pnnoqtunsmeta fufenwi^ 
Aut ràftris-iefmgi 4ùmat , mtquaìii <^ppi4^ è^^^' 
ptnnc ttvum ftrta $€mur. 



n^ 



€' ' « 



]>k,L^l«ClbK CAKttKlX. A| 

155. Cossi 'iichiuse ve state a sso murillc? 
. òhe liiet9{3^rio^ guftte sbregognate P 
^Nieiìèa^astcvo' na vam a ii mastdllev 
Md>iì'^tra vota ve «ccft'mtjresoiiàie? - 1 
La jettarrà s$o muso uè ^tiik» ;i v,.,. > 
E a sso muro la vita vuie fidale ? 
Che bravazze de 'mmerda a sito paese 
Vonno mogUere a Bfbrza , e senza spese! 
X54. X^uale Ddiorche fsÉzzia^ ca Io marannoi 
¥« ppfia aTfalia? sì ca ttovarrhe 
Cf ìmq 3caca-4ÌbQtto jP o «h'rflò EsMrià*^ > 
Capo "^mtNrOgfie 4^ AxiKsse ? ^ftetnmiite. |* 
Da le tkseìotle !flimésomitte sta^o 
LFuommene nuostre all'arme: e che ccredite> 
£ li figlie a li sciumfne le mmettimmo 
Primma» che/ntra leffascie le stregtiimmo* 
t$$. Z co cheli' acqMe fredde le 'ndurammo 
li n&mà^', t Cd le fistntaìar tcnflcNUk '^ 
Attirare ianxnmie 1 tireiaanmMi ' 
ft li ^tipsche a li cnpie^ e .4ldakM||k - 
Quanoo giuvane so 9 1^ aserzetammo 
A ddomare cavalle 9 e ppollitrielle/ ^ 

O CO r arco de sera >. e de matina 
Tirare a mmierco a n* uocchio de galHna» 
j$6* Hanno fatto lo cà^ a la fatica 
La gente iK>stra , « co na c4p(l d^] 
E no stuoczo <le pane »& outrica ; * ' 
Né mmaje fresca se sta co lo ventaglio* 
A la ^ppa, e a l'aratro s'affatica; 
Fa sempe guerra ^ e mmanco no retaglfp 
De juorno jetta a spasso : e ttutta tutta 
La viiii *a mieio all' arme ^e ^mpfesutta. 



.184 MUMIDÙS tlBMJt IXr 

Vitame fuvendtn^ 
Tergd fktig^mus basM,; me tatM ^neSus 
VeUtiioi vim animi -, muiatquc viforem ; 
egnitiim galea, frmimus* - 



€onvt9ait fufai finidas , 4" v<V<r< rapw . 
^Vobi^ipiSa €iJQcér^:,& futgctui murhe vestii 
'p€sidiai,<0gdi r jHf^4f iàdi4s^^^ choftis . . 



i ' 



•: ?. 



£r iiUiiemmunksdsii&hab€ni ffiimadit taiifi] 
O vere Phrygia ^nequ^ cnim Phryges ^ ite per alti 
ptné^^yuH ^mttUbifor^mdat tibia cantuau 



.' ! .160.'- 

Tymfhiw f^yitmisf'^ vpcatBetuymki^ matrìs 
ld00 : sinUé arma, nris > 6* V^rfto /erro . 



7W. 



DE l'Aneide Canto IX. j*$ 

157. Quanno li campc s'^rana, na latixii 
Porrà pe ppc^ncturo Y aratprev» 

E ,co cheHà a li vuoje pogiie la panza i Y 
* Voglio diccre raò » ca *nc' è balere . 
.- Ne 'Hce manca la /orza r e la costata» 
Pe la vecchiezza t e noe ik^mmo onore; 
Ga porzl li t:apille janchiate 
Pigliano muffa sotta le ccelate . 

158. Serapc co l'arme nostre* a pparapiglia 
Mettimina li nnemmice 4 r quac^osella 
Nes^ervecchiammoic -tura de vuiege striglia 
La ikcce ogn'.uiio comme. na patèlla. 

.. Jata^vestiue tutte de setiglia 
Listata a giallo t e rrusso^ie cheè^onnella? 
Ve lèl^ la fatica, e ccrapiole • 
Sulo Tacite 'n miezo^a le iBglioIe . 

159. Justo comrae le flferamene portate 
Li manecune appke a li, venite > 
Li càpille co ntruglie vUrt.icciat€j:> 
JE lo tuppo, e te ttrezze ye-feite. ' 
jfate a. lo Monte .Dindemci /e -sspnate* 
Pifkre j comme solete vuie site > • 

O Trojaniélle, nò, ma TrojaticUe^ 
Mettiteve, a mmaPora , le gonnelle • 

z6o. Site chiammate a la Montagna Idèa • 
Da tammurrielle , e da le ccornatnuse 
De Berecenzia : co ^sa bi^vìk Dea 
JatìT a ssonare ; che facite 'nchìuse ? 

.Pigliatevi pe.buie^de Cetarea 
L'arme, e.^U'uommene brave, e speretuse 
Date Tarme de Marte: e già che ssite 
Femmenelle , pigliateve marito • 

A 



)t^ ^JE»M§P0S USEit, IX. ' 

Télia jaclmtem ii3U i ac J&tb cantmem 
Nen tulù Ascanim 7 nerroque ^bversui <qùino 
CoRtcndit rditm 9 dhenaqu^ iradUa duccns 
ConstuH ante Joi^m supplir fer vota precaiur, 
lupfkit emnifmiM AUiaàhw annue cmpus ; 



Ivst tibi ad'ifUf Ttmpla feram'soUemnia duna, 
Et statuam antt aras aurata fr^nt£ juvencum 
Candtnttm-^pafutrque^cafutvcumrmatrt ftrcmtm^ 
Jam tornu. filati^ ftdibus qui sf argot aufiam* 



j6> ,> 
Audiit ^ & Colli Cenìwrétftme tmfé^ 
Intonuìt lavMm ; sffftat una kih^tr ért:us , 
Et fugit horrendiim widens dapsa sagiìta , 
Perqui capuiRMuti^mit , ^^tova tempora fen9 
Trajicit. *^ i. 

164. ^ ■ " ' 

Iv verkis vhrtUiim illude Superbis ; 
Bis capti P^ryges Wh Rutulis riifonsa reminum. 
Hxx; tantum r^scarìius. Teucri daìnenrt uquUntuu 
Laiìtìaque fremunt:, atùmmque -adùieratiaUuku 



JEthi^ 



i6i. A l'abbajare xie «to -gran forfente 
S' ak^ttarro d' Àscanio li rtjgnune • 
Cifrerà r arco ,^€ co na ìnano 'nnante 9 
E a autra afìrcto ^tir». a feu^anne-^chiune • - 
Prinama de scarr*care>i suppreeaftte •" ^ 
Se vota, a Giòve co ste ggraziune : 
Giove fa , che sta tetta de figliulo f 
Botta de 'mastro sìa pe sto cetrulo . ^ 

t&z. E te faccio , .mò vwto , de portare» 
Setnpe a P alitare tuoje duone sforgiate ; 
E*np vetiello |i te sacrefecàre ' 

eh aggia d' oro Xs ccórna 'merliate 1 ' ' 
De chille, che accommenxano a g^iocare* 
£ le mmamme accarezzano a ccornate, 
£ ttunne , e. grasse ^ e co la panza chiena 
Vanno facenno sauté pe V areica . '• 

163. Da cidp I mnlaiv) nianca la resposta 
Co n^ èotta de trimno le manriaje , 

Lo gran Tronaiue ♦ e Ascanio, che de posta 
Stava co 1* arco carreco , spara j« . 
Vola , e ssisca b frezM , e dà de costa •• 
*A la capo de R^mmok) , e squarta je 
1-6 cellevncfip-; e disse Ascanio lesto , 
Pigliate chesso , e toma pe io riesto . 

164. Va 'mpertenente , -^xp ssopcrve mutte . 
Fa n' a41uccata all' uommene onorate s 
Cossi danno respbsta ^ buie, frabutte 

Li Trojane doie vote 'i»pre90liate . 
Autro hon- disse Asianio : e ttutte tutte 
Dissero viv^ viva , a buce auzate,. 
Benedetta la mano ! o tuorpo mastro 1 
Rutole su , raettiteuce lo 'nchiiistro ^ 

Stava 



48t Mneìpùs LaMM Ué^ ' 

JEtherìa tum fom plaga crinitus Afollo 
Desupcr Ausonias acìcs^ urbtmque viiebìu 
tfuht seitiis, atqu€ his viclonuft ajfatur Jùlufn* 
Macie naya nnutc pucty * 



SU itftr ad astra « 
Dis genite j 6? geniturt dtfs : juu omnia idU 
Gente sub Assarid fato v^ntàra reddem^ 
N4t u Troia capit . 



167. i 

• Sim^htìtc'ffatiu^jàb alta 
JEihere *st . mtttit 9 apiranics dimovet aùras ^ 
Ascaniumque petit ; forma tum venitur oris 
Antiquum in Èuten;\Jtic Darianio Anchisct 
Armiger ante fùit , fidusq^e ad limìna custos^ 
.Tum comitejn Ascanio Pater addidit\ 

là. ; 

Ibat Apollo 
Omnia longàvo simìlis vocemque , colorcmguc 1 
Et crines albos > ^ J(tV4i sonoribus arma , 
Atquc his éirdcn^m 4i^is pfjktur Jùlum • 



Sit 



«6$. Stava dintro na nuvola ahnascufio- 
Apollo, è a !o Latino , e a lo Trojano ^ 
Av€a 1* nocchie appizzate » e ccoriusq 
▼edea lo zziffic zzaffe da lontano. 
E a la botta d' Ascaniq generusoV 
GnafFete disse p o valorosa mano ! 
Giovane vcrtulusoi o bravo, o bravo I 
Sì n' Apollo secunno : io te so schiavo . 

f66. 'N ciclo te 'mpizzarraje co sso valore ì 
Aazza de Dere , che Deie gnenetarraje ; 
E de tutto Io Munno 'Mpetatore» 
jy Assaraco lo sango, vedarraje. 
Sulo de Troja F essere Segnorc , 

. J^ jja fraola pe te ? te n^gnarraje 
Tuua la terra , e quanto chella abbraccia : 
E a lì mercte tuoje prode te faccia. 

167. Ditto accossl spaparanza je 1* ascelle « 
E seca 11' aria, e abbascio se nne vola : 
De Buto viccchio comparea la pelle, 
1E la fecce, e li gieste , e la parola/ 
Butò, elle de li hyeglio celevrielle 
V Era de Trdja , mo facea la scola 
Ad Àscanio , ma primma cammariero 
Era d' Anchisb , e paggio de Brocchiero : 

t68. Tutto simmele addonca lo Siò Apollo 
A Buto de colore, e d'armatura , 
Che le facea ttuppete ttappe *'n cuolloi 
De voce , pile lanche , e de fcura . 
Co no parlare doce , e muòllo muollo 
S* accostaje ad Ascauio, che braura 
Spirava, e pe la facce nVailisciata 
te fece , e pò a J' arecchie sta parbta . 
¥iif.T.UL N Di- 



su satis^ /EmìÌ€^ teUs' intpunt Nunumum 
Oppctiisse tuìs ifrìMfam hénc hU magnus Apollo 
Conccdit laudcm , & parihus «M inpidci Mrmis: 
Csttcra faru , pM^r i ifillo : 



470. 

Sic orsus ApoUu 
Mortales medio asptSltcs strmone reliquit. 
Et pfocul in ftnuent ex ocutLs ^ev^anuit. auram' 
Agnovere Detim prcceres , dìHhaque tela 
Varjafiidai fharettàmjue fuga seirsere s^fmme^^ 



Ergo aviiufn vugncs diclis ^ ^ numne PhtSi 
Ascaniunp pronibent : i£si in c€ttamine\rursus 
Succeiurit , animàsque ì» aftrt^ giti^ida mfàiat 



17 a* /. '■- 
It clamor totìs fèr provùgndtula muris , 
Intcniunt acrés drcàì^ àmehtaque.torquern: 
Sterniti^r omri^e'^&èlm tefis : tu^ sima ^.c^^aquc, 

. . • . Tu* 



169* Digno figlio (T Anca te pò vacare 
Ca de Nummano Reminolo l'ardire 
Ha saputo co ss' arco $ficcagliàre 9 J / 

Mo co sta grolia te nne puoie partire; • 
Ad Apollo non aie ch«i 'nmùdiare , ^ 
vCieche deritto» che mme faie stopice^ 
>)iente manco d'Apollo: aie tatto a^e; 
Vasta , e zuiFece chesto : jiesce da guaje . 

170. Ditto accossl la mascara de fiuto 
Lassa , e $e nhe volaje commé no «ImiAu» 
Ma fu da li Troiane canosciuto • ' 
Air arme soie 9 si bè pe no iaom»£à> ... 
£ fujenno pe IP aria fu sentuto^ 

^ Ca lo carcasso» che tcnea d*argiento 
^ Dereto appiso , tappe , tuppè 1 tappe 
Jea facennp co sbattere a le ccbiappe» 

171. Pe r a viso d'ApbHD^ AscanicUo 
Levano li Trojane da le mmura , .. - T. 

f Che già s'eta *ncanato a lo macieUo^ >.'* 
E pigliano cchiù core 9 e cchiù^btaisiA«. 

{ Stimano maaco de no tafasiiello 
La vita 9 e ogn'uao va senza paurjt 
Addove è cchiù securo lo pericolo 
De quacche frezza *n pietto , o a lo vellicolo. 

172. Pe trutte le mmuraglie, % ttorriune 

Na voce orrenna li Tro^ne auzara , j^ . ^ 
£ co l'arche , e balestre a baqnpe^c|iiune 
i!sez.ze, « palle de chiummo scarrecaro* ^ > 
E lo cam^ de Turno , e li squadrane ^ 
eCa.^a tfhioppeta d'ìumd a'^ui^òr^i , - , i 
E taceano cheli arme a lo e adere 
Zifie zaife a le ttarghe, e a ù ceaUPiere* 
ìi /Lr La 



tf S MmMÌPOS tìBEA IX. 

PofM asperd surgit] 
QudntUi dh occdsu V4nuns playialUus H0^$ 
Vidmrat imbcrhumu;quam multa graniìntìdmhì 
In vaia preàpitant'i €um Jufpiur horrìius austris 
Torquu a^uoii hyemij&Mlo caya nubih mmpu 



174. 
JBMAirur^ 6* BitUs Idao Àlcanort creti^ 

Suùs Jovis eitmt luco sylvestris Hicra j 
Uaibus juvtna poiriis , 6^ moutiius, aquos) 



«75- 
Poream t fU0 Ducis imperio coffumssa ^rcduim 
Fretl armìs , uUroquc invit^t mambus hostem 
Ipn inuu dextra 9 ac lava prò turrihus aisunt 
Armad ferrò ^ & cristis capita aUa iorusd* 



$76* 
QuaUs àtfut Ufiuntia fiumina dr<um ^ 
Miri Podi ripis , Athesin seu propter amufiM 
Consurgunt gemin» fpiertm , truonsdquc calo 
Attoliunt capita ^t & sublimi vertice icutant* 
Irrumpuniy 4tditus Zuiuli ut fidere pattaci 



9 
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tìt l^AneìdeiCantdJX. «91 

X7$» Lo forore se jea cchìù 'mbr iacanno > 
É ccadeano a delluvio le ssajette , i 

Gomme rprreime chioppete, che ffaimo . 
Le ddoie stelle i che chiammano CrapiettWi^ 
O quantio Tana se va scarrecanno 
A grannenate, e ssemmena xonfiette :' 
£ ppare che spalanche ad acqua» « gielo 
Giove le ccataratte de lo cielo. 

Ì74. Pannalo, e Biua a lo monte Ida nate 
Da Jera pastorella, e (FArcanoroy 
A Io vuosCo de<iioYe nutrecate . ^ 

Aveauo ferie cchiù/che de no toro-; \ 
Airarvok , e a H munte assemigiìate r ^- 
Dove le nnutrecaje- ìa. mamma^ loca>«, x ^ ; 
Qgn'uno Taverna, ca gcgantune 
Erano da ìa capo a li tallune. 

175. La porta, che l'avcia lo Commannante 
Dau pe gguardia , la spaparanzaro 9 
Fidannose a4a forza de giaganto« 
De mannare a Caronte no migliaro; 
£ diceano a li Rutok; ah forfatite^^ 
Trasite, chi ve tene? e se fermaro 
Co r arme 'n mano , e pennacchiere jonné 
'Nnante a la porta comme doie colonne. 

276. Ocomme doie gran* cercoie , che accanta 
. De lia sciammo profu^no a la corrente ' 
S'auzano spotestate, e tanto quanto- i. 
La cimma* sola movano arU viente. * 

S" affollano li Rutole 'atra tanto, 
Vista la porta aperta , e da valiente 
CcK^ero a<-£furia., ma. li duie smargiassi 
LCi stagliara la vita co li passe . 

N 3 Lo 



094 MiìEiSès LaEÈ. ÌX. 

-177. . v^ 

Continuo Quifcensi& fulchtr Equicoìas amiSf 
Et pfé€eps animi Tmatus j 6r Maponius Hàmò 
Jkgmimbus totis au$ versi terga àeàere^ 
i4iir ifSQ furici fosuen ii(t limine vitam • 



178. 
Tum magis ìnctescunt animts Uscordibut ìm. 
Et Jam coUecU Troes gtomerantur eodem , 
Et cot^rre mànum^& procurrere longius" audenU 
Du9oti Turno diversa in parte furenti f 
Turèamì^ viro^t perfertur nmtius ». 



Hostem 
Fervere tmta novali & portas pràhére patentesi 
Deserit incaptiwr, atque immani concitus ira 
PardaniuM ruit ai portami fratesque superbos^ 

i8a 
Xtpfimum Antiphatm {is enim se prìmus e^ehat) 
Thebana de matrt nothum Sarpedenis alti', 
Conjecto stemit f acuta , volas Itala comus 
Aera per tenuem^ sttimadtoque infixa sub oleum 
-Pealus ^ti reddit specas atri vutneris undam 
Spumantem » £* fixo ferrum in pulmone tepescit. 

Tum 



177. Lo gran Quercert2Ì«, e Squiccolo famuso 

• Pe«l^''*©irafìrme, e k) vakt)tr Armoa^t ; 
B Tammaro f audace , e foriuso 
Corsero ar iuta f&iVia a lo pbrtone* - • 

^ *M»> ^i iL{^ ce lestsije q9 k\ c^usa - \ 
Sfasciato , e stiso comme pecorone 
Sotta hi poru, e avea cehiù leggia gamma y 
Fuje 9 e dicet babau , sarvame mamma. 
I7a, Cchiù^se 'nzorfaje Ik collera cornuta 
' "Tteà chiste, e chillc , « fora de la porta-. 

• Esce d*Anea la gente 'nveperuts^t .. 
E lòìitano^. V ardire' le ttra^por^a . - « 
I>e sta facenna^ ch'era socceduta^ 

1.' aviso a Turno subbeto sé porta » 
Che contra li Trofahe a n'autra parte 
Cose facea, che nne stordeva Marte ►^ 

17^ £ ssentuto ca fbr^ le mnuiraglie 
fì*AMa la,gfiite a pfKHt» spalancata 
&atnan2ava li sup^e ^omAie fragaglia r fj 
PigVafé troppo de caudo la pignàu • 
\}k «he .mostarda 9 bc»e,mÌQ^> le ^(Uet . 
Corre He furia co sar ^pcrocuita 1 

A chella porta , e a li duie frate ardile ; 
Pannaro , e Bizia > mo ve la, sentite • 

iSo- Antrepete vastardo gnenetata 
Co^aa Tebea da b grita Sarpacone t 

' ' Lo primmo fu 9 che iiee r^s^ie sbe^trat^ i, 
Si bè;ibsse auto comme portegne • 
^Htra lo iKetto- , e io stomm^^o 'tipizzato. 
Kesta lo dardo^? e straccia lo pernione ^ .. 
£ la spaccata orrenna vommecava 
Lo sango a ffuria , che parea na lava • 

N 4 De 



j^ JEmuDOs^ Unga 4JL 

i8i. 
^um Miropem > atfue Erymantha nuMU ; tum 

( stcmii' Aphydnum , 
Tarn Bitiam arientém0cuUsyaniim^efrtmtnt€iiu 
Non ja€ul0(p€^ emmfacuhw4m iU^ deJUsui) 



j8i. 

Séà magnum smdens contona phaladca vsmi 
tiilminis ^À|. mod^ , quam nec duo taurea terg^ 
Nec duplici squam4^ tprUa^ fidcUs ^ & aura 

Sustinuu :- 



1*3; 
tolhtpsé munt immém* nambra ; 
Dat nSus gtmitù^ & dypeu superintonat ingen^ 
Qualis in Èuhoieo Ba/arum littore quondam 
SaMà pHa taiit 9 magnis quam miolUus anitt 
CoastruCtatn jaàum pomo : . > 



^84.' 

• Sh dia raìmttn 
Prbna^trakit^ penituiqm v4dis iìUsa ttcumhiti 
Mìscent se maria ^ & nigra attolltìhtur arenm. 
Tarn sottitu Prochyta alta tremiti iunMq;^€iibil^ 
inerirne Joyis imperiis imposta Typhmo • 



Bic 



DE l'Akeide Canjo HC. Ì9? 

18 1. De Mervocchio , d'ErmantrecQ, e d'Artiuo 
Fece tnesesca?; e a- chillo stisso luoco '* 
BbU giagante 9 comme pollecino^ 
Sfecaca' , che parea jetusee fuoco « 
Né da frezz» resta je 9 né da spatitia 
• Muortò , pecche potean<y o niente , a poco 
St'arme co sso tremenno parasacco\y 
Che duppio de tre deta avea Io giacco^; 

182. No gran lanzone, che parea n'antenuii^ 
Turnajro- tutta forza le sbaklwat; 
Gomme fulmehe^ va chella> fàcoittka: ,; 

E le squarta lo» stommaca , e la paiita^Jl 
Comme na pasta de recotta., o ynpiuia^ 
1^0 pìetto a botta spertosaje la lanza , 
£ lo giacco a dduie dappiè a mmaglie d'oro, 
£ dduie cuorie 9 che sotta avea de toro ^ 

183. A la caduta de sto corpaccioue 
Tremmaje b: terra pe la vermenara i 
Fece na botta simmele- a. li truoftot '2 
La sóla targa ^ch'era seie cantara». 
Accosti a Baja^ imne dkea Gavone 9 

V Architette co» T argane a. mmigltaca^ a 
No miezo monte pesole porta vano^ . ; .. 
E tteretuppe a mmare lo jettavano. 
184* £ r onna , # lo sbalanzo, che pigUava, 
A le stdle lacerna 'nsaponata* r 
Tutta a fllmno V arena sconquassa va^^ 
E nne restava» l'acqua annegrecata* "" 
A lo fracasso Proceta trfmmava-^.. ^ 
E la montagna d*Isca ^alanzata 
'N capo a Tifco da Giove.» spìsso spi«so 
§f onMTc se ciedca tutta a V abis&o . 

N s Miri 



^9»^ JÈNEIjyOf tlBEK IT. 

185. 
H/V Man armipotensanitmimj viresque Latinisi 
Adiidit^ & stimulos acres sub pectore v ertiti 
Immisitque fugam ftucris i atrumque timorem r 
Vndique cùnveniunt , quoniam data copia fugnz 
Bcllatorque anima Deus inciditi 



186. 

Pandarus ui fasò germamim corpòrt cernie ; 
Et quo sit ^rtuna loco , ^ui catus -agax res > 
Portam vi mult^ Convergo cardine forquct 
ObnÌ3tut'ÌMtìs humms. 



t , Mubosque suontm 

Mouiibus «atdtuos duro iti cen amine Utiqedi ; 
Ast alio$ éfcamHncludit ^ recipitquc nientes 
Demens 9* qui Ruttdu in medio non agmiaeRegem 
Widerit 4rrumpentem , uttroq^e incluserit urbi^ 
Immanem.veluii fcsóra inter htertia tigrim* 

f ^ ' i88- • # 

Continuo nova lux oculis effidsit >, & arma 
Horrendtim sontun : 'tremunt in, penice cristi 
Sanguinótg'^'Cfypeoque ndcanria fulgura piittit. 
Agnoscunt famm invisi y atqae immauia mebra. 

<-•> ■-••-•-'•-'/ 
••*•••■■ .• ■- ■ Tur- 
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x>E l*Ak£ide Canto IX. ^ ^99 

iSj. Marte jeva accreficenno lo valore ì* 
. £ 1' aideoiieilto 'n piecto a li Lacmé > 
Anchicniio 4i 1 raijaiie de terriere y 
Che d«vemaro comciie pollecine . 

• Chktè a flUif er e cfiiile cofiforore 

.-: Corniti» ìi niglie appriesso a le galline.;; 
Ca V aveano già sotu 9 e la jornata. 
Se vedeanò da Marte^ 'mprofecata • 

iS6w Pannaro (jiuannQ s'addonaìe > cha atterra 
Stava lo frate pe rorrsnt» Dotta 9 ^ 

£ xa fetea'ia xo$a, e già la guem 
£ra a no brutto- termene arredotta • 
Corre a la porta , e striUa , serra\ serra r 
£ co gran furia subbeta la votta 
Co li spallane , che tenea majatecl\e r 
E ca batte tcrribele de nateche . 

187- E chesta fu cchi4^pea menchionaria # 
Mcchè Trojane asiaje re^fo <bra 
'N canna a li lupe , e meza 'nftntaria 
Resta dinto de Rutole a mai' ora 
Ne < addonaje 9 che 'atra la compagnie 
Turna s^ era 'mpizzato , e stava ancora 
Diutra le mmura, comme 'ntra' Tagnielle 
Na tigre 'nchiusa j e che fecea raacìelle» 

188. Co lo suonp deU' arme 9 e lo sbrannore 

• Turno V uocchie 9 e l' arcccbìe ttèttaya ' 
De H Trojane 9 è ffuoeo de fotone 

La pennacchiera rossa vommecava»^ - 
E lo brocchiero lartipe de terrore ^ 
insto a muoda de ftirmene jettava ,- -*^ » 
E all'arracte a la gran cuorpo autore chiantuta 
Fu comme la mar erva canosciuto • 

N 6 Cchìù 



JOC MMlIDOS Libmr /X 

189. 
Turiéui fuUso JEneaitt : tutti Patidarus ingetis 
Ettiicat s & morih ftattrnm fervìdus ara 
Effamn noti h^c doealis regia Atttatm , 
ìiec siiuris coAihs faitiis tt$rdia Ardea Tumam^ 
Casittt pdtnicà vìdcs^ uuHa hiric txirc patcstau 



290. 
Olii suhrident sedato pectore Tarmiti 
Iticipe , si qua animo yirms 6* conicrc dextratiti 
Hic mam itxvttitutn Ptiamo aarrabis Achillaiu 



1^1. 
t)ixtrai f iOe miitn tioMs^ S^ cortke aué^ 
Ititorqutt suttatiis aitiixus viribus hastam • 
Excepere aung vulnus : SaturtUa fuao 
Dtiwtsk vcalcns^ portale irjfigiiur tast4* 



At joM i#c Hlum»mea quod vi dextera versata 
EJfugies'f neque enirfi is uli me vulmris auctou 
Sic air , & suHatutn aite consurgit itk etisetn > 
Et mediata ferro gemitìa inter tettipora frometn 
DiyiJUi \ mpubesque itrmane tulnere ttiolas. 



FU 
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DE l'Anexde Canto IX. jox 

itf. Cchiù <f uno spilaje patria pe ppaura 
A sta vista , ma corre a la vehnetta 
Paniiaro de lo frate , e a dderettura 

. Va contra Turilo, e ddice aspetta , aspetta» 
Che te pienzè , ca staje dintro le minura 
O de Lauriento , o d'Ardea ? la desdetta 
Ntra li nnemraìce tuoje t'ha 'mpresonato, 
Va scappa da sto quacchio \ uh sfortunato* 

J90. Turno sema 'ngrifare Jo mostaccio , 
Co no riso sardiioneco le disse : 
Viene, si te la siente: e sso corpaccio 
Co no punio lo vrociolo a Y abisse. - 
Lia trovarraje , sio zuca-sanguinaccio, 
Priamo vuostro, e borria che le dccisse ? 
Ca n' autro Achille co. no secozzone 
T' ha mannato a lo regno de Prutone . 

191. Chillo co quant'avea d' arte, e de forza 
Tìraje na laaza , eh* era sano sano 

No chiappo^ co le nnodeca, e la scorza, 
Ma la scanzaje Gionone co la mano. 
Ca si nò Turno jeva pe le ttorza / 
Né se n'auzava cchiù da chilj^ chiano. 
Lo lanzone a la porta se 'mpizzaje , 
E Pannaro comm' aseno restaje . 

192. Tiè mente mo si sgarra no filillq 
De sta manzolla mia sta botteceìla. 
Va ca cieche deritto a no pilillo ! 
Aje feruta ssa porta , uh poverella ! 
Turno ditto accossì, co no risiilo. 

Co ddoie mano auza ali* aria la cortella , 

E le spacca la capo co na botta 

4 uimiexo ^ mmiezo comme na recotta. 



302 MnEÌJOOS tlBCK IX. 

.193- 
Fit soniis^ : ingenti concussa est paniere tellus: 
CollapsQS anusj atque arata cruenta terebra 
Stemit humt morìens : atque illi partìbus ctquis 
Uuc caput, atfue illuc humero ex utroq; pependiu 



T94- 

Diffugiunt versi trepida formiiìne Troes : 
Et sì continuo viclorem ea xura subisset , 
Rumpere dàustràmanu, st^ciosqùmmitt ere portiti 
Vltimus ille dies bello , .gentique fuisset .. 



'9S- 

Scà furor arientem y cttdisjue insana cupido 

EgU in advcrsos .... 

Principio Phalanm $ 6- succiso poplìte Gy^n 

Excipit'. 



196- 

Hinc raptas fugientìbus ingerii hastas 
In tergum (Juno vires , animumque mìmstrat^ 
i Adiit Ualyn comitms^ confixum Phegea parmar. 



.1 
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DE l'Aneide Canto IX. 30) ; 

195. Qiianno tommoliaje chili' ommaccione, 
Coittme a lo terremoto frecccGaje 
La terra; e «tiso chillo corpaccione 
Tutto vdei sango s' allavania je • 
Lo cellevriello pe' Io morrione 
Rutto pe mmiezo se une sciuliaje, 
Meza capo a na spalla se nne scese, . 
E mmezà alP autro ipuscolo s' appese . ^ 

194. Strillano li Trojane v uh nimamma mia? 
E se raccommannaro a li'carcagne. 

E 5Ì a Turno Veneva 'n fantasiar 
Spalancare li * porta a li compagne , 
•Botla notte compare ! arrasso sia ! 
Non ce sarriano , af{% y manco li ragne 
Restate vive , e st'utema jornata 
Troja da terra n'averria sporchìata. 

195. Ma pe le furia > e pe la voglia ardeta^ 
Che X^r^o avea de fare- accisiune , 

Né le passate sta cosa pe la mente , 
E spetaccia chi joca de talhtne. 
E la capo sipaccaie *pe nfi a li diente 
A Fallaro ^ e de Gigio a li cauzune 
Tirale na botta, e.comme no fenucchio 
Na gamma le tagliaie da lo denucchco . 

196. E le llanze , che ghiettano fuienno , 
AcciafFa , e ttira , e ccareca a le spalle • 
La Dea Gionone ccftiù le jea méttenno 
Grille a la capo, e ddice dalle, dalle. 
Smafara Aglino co no cuorpo érrenno 
De lanza, e comme a 'nzerta de larallc 
Sfrecoliaie de Fegio la rotella 

O' acciaro > e le squartale la coratella* 

4k ■ ' Art 
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tgnaros deinde in muris^ Manemque àentes^ 
Mcandrumque j Ualiumque, Noémonaque , Pri^ 

( tanimque 
Lyncea tendentem cantra 9 sqdosque vocamcm 
Vibranti stadio coanixus- mb ag^erc dcxtcr. 
Occupai > 

X9S. 
Euk uno icf ecium camìnus ietti 
Cam galea longe jacuit caput ; inde feramm 
Vastatorem Amycum , quo non felìeior alter 
Ungere tela raanu ^ fcrrumqut armare veneno-i 



Et Clytium JEotidet^^^ amìcutn Cretea MusiSf 
Cretea Musarum comitcm y cui carmina semper. 
Et dthane cordi numerosque intendere nervis^y 
Semperequos, atq; artna^viru^m^ pugfiasq;^ cancboJt* 



Tandem ducfores audita cade suorum 
Convenlùnt Teucri^ Mnestheust accrque Seresius» 
Palanre^que vtdent socioi; hoste^mque rucptum. 



i|. t'AMt»£ Canto UC ^i 
197^ AfCftndro 9 AgliorNummoniove Pratanesci 
Cbé de Tumo non s'erano addpnate, 
Ca de le mmure steana a le ddefese » 
Xassaie comme focetole "nfilate. 
Da Linchio s^ sbrìgaje ^o poche spese 9 .v. 
Che 'ncumro le vcnea, co buce auzate, 
Chiammanno rautre» e co no gran revierzit 
Le fu fatta la varva a pilo 'mmierzo. 
X98. No miezo miglio, cosa de stopore ! 
I^a capo le^annaje co Io cemmiero. 
Ammèco appriesso bravo cacciatore. 
'Nfilaje, dove se stregne lo vrachièro. 
.Pe tuosseche , e benine era dottore: ' 
Btojelle , e agnìente non servcano xero t 

guanno da quacche dardo *ntossecato 
'Ammeco era quacch'uno spertosato. 
199. Passaie sta sciorte stessa, e sto chianefl 
Sgrìzio 9 che da Secilia era venuto : 
£ Crezio bravo Museco, e Poeta ^^ . « 
• :Che pe fFrate a le mmuse era tenuto: 
Cchiù de Io fìranfellicco , e la copeta 
Doce avea la vocella , e a lo liuto , 
' Quanno vierie a bezzeffia 'mprovesava ; 
L'arme , e l'ammure de l'Aroje cantava* 
^oo« Fu pe li Capetanie^na varrata , 
Quanno la nova 'ntesero de cbesto : 
Corzero pe bedere sta frittata 
Lo Siò Don Menestèo co Don Sariesto^ 
£ beddero la geme sconquassata. 
Che già fiijeva a chi potea cchiù priesto.; 
E che Tiuno 'nzerrato Intf' a le mmura 
Pe la Cetà fsicea na sebetura • 

Don 



Et Mnestfieust quo^kiÌ€fiiga.^^umiSiUìs.Htufutu 
Quo9 attùsmuros^qua fam ultra mxtdm haècds? 
Vnus homo ^^it yestris ^^ è ci¥49 r uniif^y septus 
Aggerìhn , • 



(» I 



ao2. 
Tamas strages impune pet urhem ' 
Ediderit} fuvenum primas tot miserìt KffcoT 
Non infclids patrie^ , vcttrumqUc Deorum , 
Et magni JSuitx^ segncs mis^rct^ue ^ pudctqtu? 



Talihus accensi firmantur^ & agminc Simo 
Consistunt; Turnus paulatìm^ ixceieri pugnai 
Et fiuftum petcre , acpancm^ fux cingitur nmoL 



ao4* 
'Acrius hoc feucrì damare incumbere nu§n»^ 
Et glomeran manam : ceu savutn turha leongtn 
Cum telis premit infensisy at ttrritus ille^ 
Aspen acerba tuens^ retro redie^ & mque /<«jw 
Ira dare^ aut vìrtus patitur^rnc tendere cùntMì 
llle quidem hoc cupicns >, potis est per tela , virosq; 

» Haui 



DTVAmxùE Canto IX. ^ 

iioi* Don Menestèo, ck' è lo cchiù prentepalé, 
Le dice f ah cac»vracii^j e^ €he ppeazàte It 
Dove, dove fuke, ò bestiale?' • i 

A qual' autra cela ve 'iicaforc|ikite ? ^ 
De n' omino siilo., pieawie d' aniwnale ! -. l 
''Nchiusp a ste mmura vuìé ve spaventate? 
N' ommo sulo ce caccia ? e che breogna ? 
late 9 jate a ssonare la zampogna . 

202' N'ommo tanta nne sfècata, e spelacela? 
£ fa stfevério de li cchiù b^Iieme! 
Puh che breo|pa! non tenit^ /n faccia 
No pilillo d'onore» niente, niente r^ 
\GxaLn prodi^ze! stirateve sse braccia I / 
Povera Ttoja 9 pavere pariante , 
Povero Anela, povere Deie Penate 
'N mano a sti Mammalucche sbreognatef 

2,0'}. Ogn' uno a sta parlata auza la cresta » 
E se fermano aunite Ti squatrune : 
E Turno, laerègnaù, che ccosà è chcsta ? 
Li coniglie deventano fiune ? 
E accossì pe scanzarè !a tempesta 9 
E pecche erano (ìHiuse li portane , 
A la via de' Io sciammo a passo a passo 
Fece na reterata da smargiaslso . 

ja04. E li Trojane cchift 'ncherebizzate^ 
Lo fntscianò striUanno ; arreto { arreco^ 
No lione parea^ che llanze, e spaté 
Se vede aunite correre dereta : 
E rrerotanna T nocchie suevellate 
Fuje , torna , se ferma ,* e sta 'nquieto : 
Tante , comme vorria , non pò ramestirc i 
Resistere non pò 9 ne bò faiì« • 

Cossi 
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Maud Mar retrù iuhius vestigia Turnus 
tmpropifata nfen , 6^ mens txastuat ira . 
Qmn étUm bis tum medìos invdserat kostai 
pìs €on¥€rs0 fuga ftr muros ognuna vtrtit • 



ao6. 
Sei manus etastris froptrt coit&mms irtanumi 
Nec cantra nres audet Satura luna 
Sìnceri t aeriam calo nam Juppiter ìrìm 
Demiski Germana hauì mollia jussa fcrentem] 
JNfi Turnus tedàe Tcucrarum nmnibus atth. 



AC7. 
^rgo nec dypeo juvenìs suhsistere tànrum ; 
Nec dextta valetx injeclis sic undique telis 
Obruituri strepit assiduo cava tempora drcum 
Jinnitu galea > & saw solida ara fatiscum$ 



Diseusi^ue fuhe capiti 9 nec sufidt amho ^ 
Jcliius , ingeminant hastis , & Troes , & ipse 
Futmineus Mnestheus ; tum toto cotport sudor 
Liquitur , & piceum ( nec respirare potestas ) 
Flumen agitj 



Fes- 



DE l'Aneìde Canto IX. 505 
^205. Cossi a Turno, che ghieva-a Uiento passo 
Cchiù He na vota le sautaje la mosca 
De retornare , e fané no fracasso , 
Ma pc la. troppo collera se nfosca. 
E accessi, pe le mmcttere a^ scoiiquas^o J 
*Mmeste doie vote co uà cera brósca, 
E ddoie vote accossì le sparpaglia je , 
E pò da galant* ommo appalorciaje. 

^06. Già tutte tutte da T alloggiamiente 
Le jeaho contra 'nfì a le ffemmenelle. 
Né cchiù Gionone Y a juuva a irniente^ 
Ca Giove la pigUaje de felatielle. 
L'Irede scese? e ddisse, siente, siente, 
Gionone mia 9 nce lassarrà la pèlle - 
Turno, si troppo sta dintro a ste mmura.' 
Giove vole accossì: fancc na cura. 

^07. Non ne potea cchiCl Turno, e già pe»va 
Lo brocchiere a lo vraccio , e sse senteva 
Sttacquo li' autro a fTerire , e s^ affocava 
A lo delluvio d'arme, che ccadeva. 

. Lo cemmiero la capo le 'ntronava 
A le botte de Vreccie, e lo sjofdeva. 
E a ttant«i e ttante botte li' armature 
Aveano fatte varie spaccature . 

S08. Tutta la pennacchiera è spetmacchiata > 
E ppiezze piezze le cadea da Vraccio 
La targa , e li Trojane a boce auzata 
Tutte le fanno attuorno lo bravaccio. 
E Menestèo co la valente spata 
Troppo Io fruscia; e chillo gran corpaccio 
Resciata appena , e a llave io sodore 
Nigro comme la pece esce da fore . 

Le 
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fjessos quatit ttgp; anhokus mnusl 
Tue demum frmceps salta sese omnibus armis 
In fluvium dedit ; Ule suo cum gurgiu flmvo 
Accepit venìentem % me molUbuf cxtulit uniis^ 
Et Utum socUs abluta' atde umisU. 



Finis Libri IX* i£neidos« 



de.l'Aneide Canto IX. 311 1 
^09. Le sbattea comme a mmaiuece la paiy:a 1 
Co li scianche pe affanno: e da valente 
Turno arhiato a lo sciummo se sbalanza, ^ 
Pe nomare a li suòje pe la corrente . . y^ , 
Lo receve chell'onna manza ^ manza » 
E tutto lo sciacquaje , pecche fetente 
Stéa de sango nnemmico , e ssummo summo 
Torna allicgro a li supìe pe chillo sciununo. 



Scompetura ic U Canto ÌX^ 



« 



^J^' 



'-* / .* 



li 



♦• •*; 









.. . i 



M 



I 







\ 



